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﷽

يۡدٌ اِنَّكَ حَمِ اهِيۡمَ  اِبۡرَ اهِيۡمَ وَعَلَى آلِ  اِبۡرَ لَّيۡتَ عَلَى  مَا صَ مَّدٍ كَ حَ مَّدٍ وَعَلَى آلِ مُ حَ لِّ عَلَى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ يۡدٌ مِ نَّكَ حَ اِ يۡمَ  اهِ بۡرَ اِ عَلَى آلِ  يۡمَ وَ اهِ بۡرَ اِ لَّيۡتَ عَلَى  مَا صَ مَّدٍ كَ حَ عَلَى آلِ مُ مَّدٍ وَ حَ لِّ عَلَى مُ  مَّ صَ للّٰهُ اَ

اِنَّكَ اهِيۡمَ  اِبۡرَ اهِيۡمَ وَعَلَى آلِ  اِبۡرَ كۡتَ عَلَى  مَا بَارَ مَّدٍ كَ حَ مَّدٍ وَعَلَى آلِ مُ حَ مَّ بَارِكۡ عَلَى مُ اَللّٰهُ  ، يۡدٌ جِ نَّكَمَ اِ يۡمَ  اهِ بۡرَ اِ عَلَى آلِ  يۡمَ وَ اهِ بۡرَ اِ تَ عَلَى  كۡ مَا بَارَ مَّدٍ كَ حَ عَلَى آلِ مُ مَّدٍ وَ حَ مَّ بَارِكۡ عَلَى مُ للّٰهُ اَ  ، يۡدٌ جِ مَ

يۡدٌ جِ يۡدٌحَمِيۡدٌ مَ جِ يۡدٌ مَ مِ حَ

နေ့ စဉ်  နမာဇ်အပြီး ရွတ်ဆိုရန် စွန္နသ် ဇိက်ရ်နှင့် ဒုအာများ
စစ်မှ န်သော စွန်နီ ဟဒီးဆ် အစဉ်အလာအရ စိစစ်ထားသည်

သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners
၂၀၂၆ ခု နှ စ် အောက်တို ဘာလ ၃ ရက်  ·  ဟိဂျ်ရီ ၁၄၄၈ ခု  ရဗီအု လ်အာခိရ်လ ၂၀ ရက်  ·  ٢٠ ربيع الآخر ١٤٤٨ هـ

မာတိကာ

၁။ ဖဂျ်ရ် နမာဇ် (အရုဏ်ဦး) ၂
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   ညနေပို င်း ဇိက်ရ်များ ရွတ်ဆို ရန် အချိန် ၁၆
၅။ အီရှာ  နမာဇ် (ည) ၁၇
၆။ ညနက်ပို င်း (ကိယာမု လ်လို င်လ်နှ င့်  ဝိတ်ရ်) ၂၀
၇။ အိပ်ရာဝင်ခြင်းနှ င့်  အိပ်ရာထခြင်း အစီအစဉ် ၂၁
၈။ အိမ်မှ  ထွက်ခွာခြင်း ၂၄
၉။ ဂျုမ်မာ နမာဇ် (အပတ်စဉ် သောကြာနေ့ အစီအစဉ်) ၂၅
ဟဒီးဆ် စိစစ်အတည်ပြုချက် ဇယား ၃၀
ကိုး ကားချက်များ (ဟဒီးဆ် မူ ရင်း စာသားများ) ၃၅
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၁။ ဖဂျ်ရ် နမာဇ် (အရု ဏ်ဦး)

ဖရ်ဇ် မတို င်မီ၊ စွန္နသ် ရဝါတိဗ် ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၇၂၈ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၄၁၅)။ [၁၄] [C30,

C31]

ဖရ်ဇ်၊ ဖရ်ဇ် ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ။

ဆလာမ်ပြန်ပြီးသည်နှ င့်  ချက်ချင်း၊
၁. အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၃ ကြိမ်) နှ င့်  အစ်-ဆလာမ် ဒုအာ၊

يَا ذَا»ا ۡت َ تَبَارَك ُ  َام السَّل ِنۡك َ وَم ُ  َام السَّل َنۡت َ ا َّ  َللّٰهُم لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت يَا ذَا»اا َ  ۡت تَبَارَك ُ  َام السَّل ۡك َ ِن وَم ُ  َام السَّل ۡت َ َن ا َّ  لّٰهُم َل لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت ا

ِ لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« ِكۡرَا لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« كۡرَا

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၃ ကြိမ်)။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ငြိမ်းချမ်းခြင်း (အစ်-
ဆလာမ်) ဖြစ်တော်မူ၏၊ ငြိမ်းချမ်းခြင်းသည်လည်း အရှ င်မြတ်ထံ မှ သာ ဖြစ်ပေါ်လာ၏။ ဂု ဏ်တော်ကြီးမြတ်ခြင်းနှ င့်  ရို သေထို က်ခြင်းကို
ပို င်တော်မူ သော အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် စုံ  တော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၁၊ စု နန် အဗီ
ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၁၃ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၀၀)။ [၁, ၂] [C1, C2, C9]

၂. တောဟီဒ်နှ င့်  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်ကို  ဝန်ခံ ကြေညာခြင်း၊

مَّ لَا اَللّٰهُ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ مَّ لَا»لَا  للّٰهُ اَ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» دُّ دِّ مِنۡكَ الۡجَ  ، وَلَا يَنۡفَعُ ذَا الۡجَ نَعۡتَ يَ لِمَا مَ عۡطِ ، وَلَا مُ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  «مَ دُّ نۡكَ الۡجَ دِّ مِ  عُ ذَا الۡجَ لَا يَنۡفَ ، وَ تَ عۡ نَ يَ لِمَا مَ طِ عۡ لَا مُ ، وَ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  مَ
“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊ အရှ င်
မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ် ပေးသနားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မတားဆီးနို င်၊
အရှ င်မြတ် တားဆီးတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မပေးနို င်၊ ကံ ကောင်း၍ စည်းစိမ်ဥစ္စာ (ဓနနှ င့်  ဂု ဏ်ရာထူး ) ပြည့် စုံ သူ၏ စည်းစိမ်ဥစ္စာသည်
အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် ၎င်းအား အကျိုးမပြုနို င်ပါ။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၄၊ ၆၃၃၀ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၃)။ [၃] [C3,

C10, C11]
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၃. ဖဂျ်ရ်အပြီး အထူး တဟ်လီလ် (၁၀ ကြိမ်)၊

ءٍ يۡ لِّ شَ ، وَهُوَ عَلَى كُ يُمِيۡتُ يۡ وَ يِ ، يُحۡ مۡدُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ ءٍ»لَا  يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ ، وَ يۡتُ مِ يُ يۡ وَ يِ حۡ ، يُ مۡدُ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» يۡرٌ «قَدِ يۡرٌ قَدِ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းနှ င့်  ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အသက်ကို  ပေးတော်မူ၏၊
သေခြင်းကို လည်း ဖြစ်စေတော်မူ၏၊ အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၇၄၊ ၃၅၃၄
နှ င့်  မု စ်နဒ် အဟ်မဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၇၉၉၀)။ [၄] [C12, C13, C14]

၄. နမာဇ်အပြီး တဆ်ဗီဟ် (ချီးမွမ်းခြင်း ၁၀၀)၊

ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အပြစ်အနာအဆာ ကင်းစင်တော်မူ၏”) ِللّٰه انَ ا بۡحَ للّٰهِسُ انَ ا بۡحَ سُ

အလ်ဟမ်ဒုလိလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”) ِلِلَّه  مۡدُ  لِلَّهِالۡحَ  مۡدُ  الۡحَ

အလ္လာဟုအက်ဗရ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အကြီးမြတ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏”) ُبَر  كۡ اَ للّٰهُ  اَ بَرُ  كۡ اَ للّٰهُ  اَ
၁၀၀ ပြည့် စေရန် အဆုံး သတ်ခြင်း (၁ ကြိမ်)၊

» يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ «»لَا  يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်
မူ၏။ အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊
အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၇)။ [၅] [C15]
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၅. အာယတုလ် ကု ရ်စီ (၁ ကြိမ်)၊

﴿ا اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و وٰتِ لسَّمٰ فِي ا َهٗ مَا  َوۡمٌؕ  ل ةٌ وَّلَا ن نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت لۡقَيُّوۡمُۚ  ل ّ ا لۡحَيُ َ ُوَۚ  ا هَ اِلَّا ه لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل ﴿اَلل اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و تِ وٰ لسَّمٰ فِي ا َا  َهٗ م  ل َوۡمٌؕ  ا ن َّلَ ةٌ و نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت  ل ّوۡمُۚ  لۡقَيُ ّ ا حَيُ لۡ َ ۚ  ا ُوَ لَّا ه ِ هَ ا لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل لل َ

ءٍ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ مۡۚ  وَلَا يُحِ لۡفَهُ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ اَيۡدِ يۡنَ  ا بَ هٗٓ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡلَمُ مَ نۡدَ فَعُ عِ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ ءٍمَ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ حِ لَا يُ مۡۚ  وَ هُ لۡفَ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ يۡدِ اَ يۡنَ  ا بَ لَمُ مَ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡ هٗٓ  نۡدَ عُ عِ فَ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ مَ

مَاۚ  وَهُوَ الۡعَلِيُّ هُ فۡظُ هٗ حِ ۚ  وَلَا يَـُٔوۡدُ لۡاَرۡضَ تِ وَا مٰوٰ يُّهُ السَّ رۡسِ عَ كُ آءَۚ  وَسِ هٖٓ اِلَّا بِمَا شَ  مِّنۡ عِلۡمِ لِيُّ وَ الۡعَ هُ مَاۚ  وَ هُ ظُ فۡ هٗ حِ ـُٔوۡدُ لَا يَ ۚ  وَ لۡاَرۡضَ تِ وَا وٰ مٰ يُّهُ السَّ سِ رۡ عَ كُ سِ آءَۚ  وَ اِلَّا بِمَا شَ هٖٓ   نۡ عِلۡمِ مِّ

﴾ يۡمُ ﴾الۡعَظِ يۡمُ ظِ الۡعَ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အစဉ်ထာဝရ ရှ င်တော်မူ၏၊
ဖန်ဆင်းခံအားလုံး ကို  ထိန်းသိမ်းစောင့် ရှော က်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အိပ်ငို က်ခြင်းလည်း မလွှမ်းမိုး ၊ အိပ်စက်ခြင်းလည်း မ
လွှမ်းမိုး နို င်။ ကောင်းကင်ဘုံ များ၌ ရှိ သမျှနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ၌ ရှိ သမျှ အရာခပ်သိမ်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ ခွင့် ပြုချက်မပါဘဲ အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် မည်သူ  ဝင်ရောက်တောင်းပန် (ရှ ဖာအသ်ပြု) နို င်မည်နည်း။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ၎င်းတို့ ၏ ရှေ့ ၌ ရှိ သည်ကို လည်းကောင်း၊ နောက်၌ ဖြစ်မည့် အရာကို လည်းကောင်း သိတော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် အလို ရှိ
တော်မူသည်မှ လွဲ၍ အရှ င်မြတ်၏ အသိပညာတော်မှ  မည်သည့် အရာကို မျှ ၎င်းတို့  မသိနို င်ကြ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကု ရ်စီတော်သည်
ကောင်းကင်ဘုံ များနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ကို  လွှမ်းခြုံထား၏၊ ၎င်းတို့ ကို  စောင့် ရှော က်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ကို  မပင်ပန်းစေ။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အမြင့် မြတ်ဆုံး ၊ အကြီးကျယ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ အလ်-ကု ဗ်ရာ ၉၉၂၈ နှ င့်  အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်)။
[၆] [C16]
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၆. စူရာ ၃ ပု ဒ် (တစ်ပု ဒ်လျှင် ၃ ကြိမ်စီ)၊
စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ် (၃ ကြိမ်)၊

﴾ اَحَدٌ ا  وً فُ لَمۡ يَكُنۡ لَّهٗ كُ ﴾ وَ دٌ اَحَ ا  وً فُ نۡ لَّهٗ كُ لَمۡ يَكُ لَمۡ يُوۡلَدۡۙ  ۝۝ وَ لَدۡۙ   لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ وۡ لَمۡ يُ مَدُۚ  ۝۝ لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ للّٰهُ الصَّ اَ مَدُۚ    للّٰهُ الصَّ اَ اَحَدٌۚ  ۝۝  للّٰهُ  دٌۚ  ﴿قُلۡ هُوَ ا اَحَ للّٰهُ  وَ ا لۡ هُ ﴿قُ

“ပြောလော့  — အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး တို့  ထာဝရ အားကိုး ရာ
ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် မည်သူ့ ကို မျှ မမွေးဖွား၊ မည်သူ့ ထံ မှ လည်း မွေးဖွားလာခြင်း မဟု တ်။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
နှ င့်  တန်းတူညီမျှသူ  မည်သူမျှ မရှိ ။”

စူရာ အလ်-ဖလက် (၃ ကြိမ်)၊

رِّ  مِنۡ شَ رِّ وَ  نۡ شَ مِ ۙ  ۝۝ وَ اِذَا وَقَبَ قٍ  رِّ غَاسِ  مِنۡ شَ ۙ   وَ قَبَ اِذَا وَ قٍ  رِّ غَاسِ  نۡ شَ مِ لَقَۙ  ۝۝ وَ ا خَ رِّ مَ  ۙ   مِنۡ شَ لَقَ ا خَ رِّ مَ  نۡ شَ بِّ الۡفَلَقِۙ  ۝۝ مِ وۡذُ بِرَ اَعُ لَقِۙ  ﴿قُلۡ  بِّ الۡفَ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ دَ اِذَا حَسَ دٍ  رِّ حَاسِ  مِنۡ شَ ﴾ وَ دَ سَ اِذَا حَ دٍ  اسِ رِّ حَ  نۡ شَ مِ قَدِۙ  ۝۝ وَ ثٰتِ فِي الۡعُ دِۙ  النَّفّٰ قَ تِ فِي الۡعُ ثٰ النَّفّٰ

“ပြောလော့  — အရုဏ်ဦး၏ အရှ င်သခင်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် ဖန်ဆင်းတော်မူ သော အရာတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊
ညမှော င်မို က် ကျရောက်လာချိန်၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ အထုံး များတွင် မှုတ်သွင်းသူတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ မနာလို သူ  မနာလို
သည့် အခါ ၎င်း၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း (ခို လှုံ ပါ၏)။”

စူရာ အန်-နာစ် (၃ ကြိမ်)၊

 م  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  ّ الۡوَسۡوَ  َرِ  مِنۡ ش  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  وَ ّ الۡوَسۡ  َرِ  ش ۙ  ۝۝ِنۡ لٰهِ النَّاسِ اِ    ۙ لٰهِ النَّاسِ اِ  ۝۝  ۙ لِكِ النَّاسِ ۙ   مَ لِكِ النَّاسِ ۙ  ۝۝ مَ بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ ۙ  ﴿قُلۡ  بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ نَّةِ وَالنَّاسِ ﴾ مِنَ الۡجِ نَّةِ وَالنَّاسِ نَ الۡجِ ۙ  ۝۝ مِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  يۡ يُوَسۡ ۙ   الَّذِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  سۡ وَ يۡ يُ ۝۝ الَّذِ
“ပြောလော့  — လူသားတို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ လူသားတို့ ၏ ဘု ရင်၊ လူသားတို့ ၏ ကိုး ကွယ်ရာ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။
ပု န်းရှော င်သွားတတ်သော ဖြားယောင်းသွေးဆောင်သူ၏ ဘေးမှ  — လူသားတို့ ၏ ရင်ထဲသို့  ဖြားယောင်းသွေးဆောင်တတ်သူ ၊ ဂျင်နီ
များနှ င့်  လူသားများထဲမှ  ဖြစ်သူ၏ ဘေးမှ  (ခို လှုံ ပါ၏)။”

(စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၈၂ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၅၇၅)။ [၈] [C19, C20]

၇. ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) တောင်းခံ ခြင်းနှ င့်  ငရဲမီးမှ  ခို လှုံ ခြင်း ဒုအာ (၃ ကြိမ်)၊

» وۡذُ بِكَ مِنَ النَّارِ اَعُ نَّةَ، وَ اَلُكَ الۡجَ اَسۡ مَّ اِنِّي  اَللّٰهُ «» نَ النَّارِ وۡذُ بِكَ مِ اَعُ  نَّةَ، وَ كَ الۡجَ لُ اَ اَسۡ اِنِّي  مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အကျွန်ု ပ်သည် အရှ င်မြတ်ထံ  ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) ကို  တောင်းခံ ပါ၏၊ ငရဲမီးမှ လည်း အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏ (၃
ကြိမ်)။” (ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၂၅၇၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၅၅၂၁)။ [၉] [C21, C22]
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၈. ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ရာတွင် အကူအညီ တောင်းခံ သော ဒုအာ၊

» تِكَ بَادَ نِ عِ كۡرِكَ وَحُسۡ رِكَ وَشُ كۡ اَعِنِّي عَلَى ذِ مَّ  اَللّٰهُ «» تِكَ بَادَ نِ عِ سۡ حُ رِكَ وَ كۡ شُ رِكَ وَ كۡ نِّي عَلَى ذِ اَعِ مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရရန်၊ အရှ င်မြတ်ကို  ကျေးဇူး တင်ရန်နှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  အကောင်းဆုံး  ဝတ်ပြု
ကိုး ကွယ်ရန် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီတော်မူ ပါ။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၀၃)။ [၁၀] [C23, C24]

နံနက်ပို င်း ဇိက်ရ်များ ရွတ်ဆို ရန် အချိန် (အကြံ ပြုထားသည်)၊
၁. ဘေးအန္တ ရာယ်အားလုံး မှ  ကာကွယ်မှု (၃ ကြိမ်)၊

» مِيۡعُ الۡعَلِيۡمُ مَآءِ وَهُوَ السَّ لۡاَرۡضِ وَلَا فِي السَّ ءٌ فِي ا يۡ مِهٖ شَ عَ اسۡ رُّ مَ يۡ لَا يَضُ للّٰهِ الَّذِ مِ ا «»بِسۡ لِيۡمُ يۡعُ الۡعَ مِ وَ السَّ هُ مَآءِ وَ لَا فِي السَّ لۡاَرۡضِ وَ ءٌ فِي ا يۡ هٖ شَ مِ عَ اسۡ رُّ مَ يۡ لَا يَضُ للّٰهِ الَّذِ مِ ا »بِسۡ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ အမည်တော်ဖြင့်  (စတင်ပါ၏)၊ ထို အမည်တော်နှ င့် အတူ  ရှိ နေလျှင် မြေကမ္ဘာ နှ င့်  ကောင်းကင်တွင်ရှိ သော မည်
သည့် အရာမျှ ဘေးအန္တ ရာယ် မပြုနို င်ပါ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းကို  ကြားတော်မူ၍ အရာခပ်သိမ်းကို  သိတော်မူ၏ (၃
ကြိမ်)။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၈၈ နှ င့်  စု နန် အစ်ဗ်နု  မာဂျဟ်၊ ဟဒီးဆ် ၃၈၆၉)။ [၁၁] [C4, C5]

၂. နံနက်ပို င်း တဆ်ဗီဟ်နှ င့်  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၁၀၀ ကြိမ်)၊

» للّٰهَ رُ ا تَغۡفِ اَسۡ  ، يۡمِ للّٰهِ الۡعَظِ انَ ا بۡحَ هٖ، سُ مۡدِ بِحَ للّٰهِ وَ انَ ا بۡحَ «»سُ للّٰهَ رُ ا تَغۡفِ اَسۡ  ، يۡمِ ظِ للّٰهِ الۡعَ انَ ا بۡحَ هٖ، سُ مۡدِ بِحَ للّٰهِ وَ انَ ا بۡحَ »سُ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် သန့်ရှ င်းမြင့် မြတ်တော်မူ၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းသည် အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏။ အကြီးမြတ်ဆုံး သော အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်သည် သန့်ရှ င်းမြင့် မြတ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၁၀၀ ကြိမ်)။” (ဆဟီးဟ် မု စ်
လင်၊ ဟဒီးဆ် ၂၆၉၂၊ ၂၇၀၂ နှ င့်  ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၆၄၀၅၊ ၆၄၀၆)။ [၁၂] [C25, C26, C27, C72]

၃. နံနက်ပို င်း တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ (များများ၊ ဥပမာ ၁၀၀ ကြိမ်)၊

» مَّدٍ حَ لِّمۡ عَلَى نَبِيِّنَا مُ لِّ وَسَ  مَّ صَ اَللّٰهُ «» مَّدٍ حَ نَا مُ يِّ لِّمۡ عَلَى نَبِ سَ لِّ وَ  مَّ صَ للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ တမန်တော်မြတ် မု ဟမ္မဒ် صلى الله عليه وسلم အပေါ် ကောင်းချီးမင်္ဂလာနှ င့်  ငြိမ်းချမ်းခြင်းကို  သက်ရောက်စေ
တော်မူ ပါ (၁၀၀ ကြိမ်)။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၂၉၇ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၂၄၅၇)။ [၁၃] [C28, C29]

(မှ တ်ချက်၊ ၁၀၀ ကြိမ် တဆ်ဗီဟ်နှ င့်  အစ်သ်ဂ်ဖာရ်သည် သီးခြားစီဖြစ်သော စစ်မှ န်သည့်  ဟဒီးဆ်များမှ  စကားရပ်များကို  ပေါင်းစပ်ထားခြင်း ဖြစ်သည်
— “ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိ ဝဗိဟမ်ဒိဟီ” ၁၀၀ ကြိမ် (ဆဟီးဟ် မု စ်လင် ၂၆၉၂)၊ အလွန်သနားညှာ တာတော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် နှ စ်သက်တော်မူ
သည့်  စကားရပ် ၂ ခု ထဲမှ  “ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိလ် အဇီမ်” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ ၆၄၀၆) နှ င့်  တစ်နေ့လျှင် အစ်သ်ဂ်ဖာရ် ၁၀၀ ကြိမ် (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်
၂၇၀၂)။)

(မှ တ်ချက်၊ ယခု အချိန်တွင် နဖ်လ် နမာဇ် မဖတ်ပါနှ င့် ။ နေထွက်ပြီး မိနစ် ၁၅–၂၀ ခန့် စောင့် ပြီးမှ  ဒု ဟာ နမာဇ် ဖတ်ပါ။)
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၂။ ဇု ဟ်ရ် နမာဇ် (မွန်းတည့် )

(သောကြာနေ့များတွင် ဇု ဟ်ရ်အစား ဂျုမ်မာ နမာဇ် ဖတ်ရသည်။ အပို င်း ၉ ကို  ကြည့် ပါ။)

ဖရ်ဇ် မတို င်မီ၊ စွန္နသ် ရဝါတိဗ် ၄ ရကအသ် (၂ + ၂) ဖတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၇၂၈ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၄၁၅)။ [၁၄]

[C30, C31]

ဖရ်ဇ်၊ ဖရ်ဇ် ၄ ရကအသ် ဖတ်ပါ။

ဆလာမ်ပြန်ပြီးသည်နှ င့်  ချက်ချင်း၊
၁. အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၃ ကြိမ်) နှ င့်  အစ်-ဆလာမ် ဒုအာ၊

يَا ذَا»ا ۡت َ تَبَارَك ُ  َام السَّل ِنۡك َ وَم ُ  َام السَّل َنۡت َ ا َّ  َللّٰهُم لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت يَا ذَا»اا َ  ۡت تَبَارَك ُ  َام السَّل ۡك َ ِن وَم ُ  َام السَّل ۡت َ َن ا َّ  لّٰهُم َل لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت ا

ِ لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« ِكۡرَا لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« كۡرَا

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၃ ကြိမ်)။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ငြိမ်းချမ်းခြင်း (အစ်-
ဆလာမ်) ဖြစ်တော်မူ၏၊ ငြိမ်းချမ်းခြင်းသည်လည်း အရှ င်မြတ်ထံ မှ သာ ဖြစ်ပေါ်လာ၏။ ဂု ဏ်တော်ကြီးမြတ်ခြင်းနှ င့်  ရို သေထို က်ခြင်းကို
ပို င်တော်မူ သော အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် စုံ  တော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၁၊ စု နန် အဗီ
ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၁၃ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၀၀)။ [၁, ၂] [C1, C2, C9]

၂. တောဟီဒ်နှ င့်  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်ကို  ဝန်ခံ ကြေညာခြင်း၊

مَّ لَا اَللّٰهُ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ مَّ لَا»لَا  للّٰهُ اَ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» دُّ دِّ مِنۡكَ الۡجَ  ، وَلَا يَنۡفَعُ ذَا الۡجَ نَعۡتَ يَ لِمَا مَ عۡطِ ، وَلَا مُ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  «مَ دُّ نۡكَ الۡجَ دِّ مِ  عُ ذَا الۡجَ لَا يَنۡفَ ، وَ تَ عۡ نَ يَ لِمَا مَ طِ عۡ لَا مُ ، وَ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  مَ
“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊ အရှ င်
မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ် ပေးသနားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မတားဆီးနို င်၊
အရှ င်မြတ် တားဆီးတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မပေးနို င်၊ ကံ ကောင်း၍ စည်းစိမ်ဥစ္စာ (ဓနနှ င့်  ဂု ဏ်ရာထူး ) ပြည့် စုံ သူ၏ စည်းစိမ်ဥစ္စာသည်
အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် ၎င်းအား အကျိုးမပြုနို င်ပါ။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၄၊ ၆၃၃၀ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၃)။ [၃] [C3,

C10, C11]
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၃. နမာဇ်အပြီး တဆ်ဗီဟ် (ချီးမွမ်းခြင်း ၁၀၀)၊

ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အပြစ်အနာအဆာ ကင်းစင်တော်မူ၏”) ِللّٰه انَ ا بۡحَ للّٰهِسُ انَ ا بۡحَ سُ

အလ်ဟမ်ဒုလိလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”) ِلِلَّه  مۡدُ  لِلَّهِالۡحَ  مۡدُ  الۡحَ

အလ္လာဟုအက်ဗရ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အကြီးမြတ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏”) ُبَر  كۡ اَ للّٰهُ  اَ بَرُ  كۡ اَ للّٰهُ  اَ
၁၀၀ ပြည့် စေရန် အဆုံး သတ်ခြင်း (၁ ကြိမ်)၊

» يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ «»لَا  يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်
မူ၏။ အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊
အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၇)။ [၅] [C15]

၄. အာယတုလ် ကု ရ်စီ (၁ ကြိမ်)၊

﴿ا اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و وٰتِ لسَّمٰ فِي ا َهٗ مَا  َوۡمٌؕ  ل ةٌ وَّلَا ن نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت لۡقَيُّوۡمُۚ  ل ّ ا لۡحَيُ َ ُوَۚ  ا هَ اِلَّا ه لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل ﴿اَلل اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و تِ وٰ لسَّمٰ فِي ا َا  َهٗ م  ل َوۡمٌؕ  ا ن َّلَ ةٌ و نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت  ل ّوۡمُۚ  لۡقَيُ ّ ا حَيُ لۡ َ ۚ  ا ُوَ لَّا ه ِ هَ ا لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل لل َ

ءٍ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ مۡۚ  وَلَا يُحِ لۡفَهُ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ اَيۡدِ يۡنَ  ا بَ هٗٓ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡلَمُ مَ نۡدَ فَعُ عِ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ ءٍمَ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ حِ لَا يُ مۡۚ  وَ هُ لۡفَ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ يۡدِ اَ يۡنَ  ا بَ لَمُ مَ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡ هٗٓ  نۡدَ عُ عِ فَ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ مَ

مَاۚ  وَهُوَ الۡعَلِيُّ هُ فۡظُ هٗ حِ ۚ  وَلَا يَـُٔوۡدُ لۡاَرۡضَ تِ وَا مٰوٰ يُّهُ السَّ رۡسِ عَ كُ آءَۚ  وَسِ هٖٓ اِلَّا بِمَا شَ  مِّنۡ عِلۡمِ لِيُّ وَ الۡعَ هُ مَاۚ  وَ هُ ظُ فۡ هٗ حِ ـُٔوۡدُ لَا يَ ۚ  وَ لۡاَرۡضَ تِ وَا وٰ مٰ يُّهُ السَّ سِ رۡ عَ كُ سِ آءَۚ  وَ اِلَّا بِمَا شَ هٖٓ   نۡ عِلۡمِ مِّ

﴾ يۡمُ ﴾الۡعَظِ يۡمُ ظِ الۡعَ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အစဉ်ထာဝရ ရှ င်တော်မူ၏၊
ဖန်ဆင်းခံအားလုံး ကို  ထိန်းသိမ်းစောင့် ရှော က်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အိပ်ငို က်ခြင်းလည်း မလွှမ်းမိုး ၊ အိပ်စက်ခြင်းလည်း မ
လွှမ်းမိုး နို င်။ ကောင်းကင်ဘုံ များ၌ ရှိ သမျှနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ၌ ရှိ သမျှ အရာခပ်သိမ်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ ခွင့် ပြုချက်မပါဘဲ အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် မည်သူ  ဝင်ရောက်တောင်းပန် (ရှ ဖာအသ်ပြု) နို င်မည်နည်း။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ၎င်းတို့ ၏ ရှေ့ ၌ ရှိ သည်ကို လည်းကောင်း၊ နောက်၌ ဖြစ်မည့် အရာကို လည်းကောင်း သိတော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် အလို ရှိ
တော်မူသည်မှ လွဲ၍ အရှ င်မြတ်၏ အသိပညာတော်မှ  မည်သည့် အရာကို မျှ ၎င်းတို့  မသိနို င်ကြ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကု ရ်စီတော်သည်
ကောင်းကင်ဘုံ များနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ကို  လွှမ်းခြုံထား၏၊ ၎င်းတို့ ကို  စောင့် ရှော က်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ကို  မပင်ပန်းစေ။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အမြင့် မြတ်ဆုံး ၊ အကြီးကျယ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ အလ်-ကု ဗ်ရာ ၉၉၂၈ နှ င့်  အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်)။
[၆] [C16]
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၅. စူရာ ၃ ပု ဒ် (တစ်ပု ဒ်လျှင် ၁ ကြိမ်စီ)၊
စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ် (၁ ကြိမ်)၊

﴾ اَحَدٌ ا  وً فُ لَمۡ يَكُنۡ لَّهٗ كُ ﴾ وَ دٌ اَحَ ا  وً فُ نۡ لَّهٗ كُ لَمۡ يَكُ لَمۡ يُوۡلَدۡۙ  ۝۝ وَ لَدۡۙ   لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ وۡ لَمۡ يُ مَدُۚ  ۝۝ لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ للّٰهُ الصَّ اَ مَدُۚ    للّٰهُ الصَّ اَ اَحَدٌۚ  ۝۝  للّٰهُ  دٌۚ  ﴿قُلۡ هُوَ ا اَحَ للّٰهُ  وَ ا لۡ هُ ﴿قُ

“ပြောလော့  — အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး တို့  ထာဝရ အားကိုး ရာ
ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် မည်သူ့ ကို မျှ မမွေးဖွား၊ မည်သူ့ ထံ မှ လည်း မွေးဖွားလာခြင်း မဟု တ်။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
နှ င့်  တန်းတူညီမျှသူ  မည်သူမျှ မရှိ ။”

စူရာ အလ်-ဖလက် (၁ ကြိမ်)၊

رِّ  مِنۡ شَ رِّ وَ  نۡ شَ مِ ۙ  ۝۝ وَ اِذَا وَقَبَ قٍ  رِّ غَاسِ  مِنۡ شَ ۙ   وَ قَبَ اِذَا وَ قٍ  رِّ غَاسِ  نۡ شَ مِ لَقَۙ  ۝۝ وَ ا خَ رِّ مَ  ۙ   مِنۡ شَ لَقَ ا خَ رِّ مَ  نۡ شَ بِّ الۡفَلَقِۙ  ۝۝ مِ وۡذُ بِرَ اَعُ لَقِۙ  ﴿قُلۡ  بِّ الۡفَ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ دَ اِذَا حَسَ دٍ  رِّ حَاسِ  مِنۡ شَ ﴾ وَ دَ سَ اِذَا حَ دٍ  اسِ رِّ حَ  نۡ شَ مِ قَدِۙ  ۝۝ وَ ثٰتِ فِي الۡعُ دِۙ  النَّفّٰ قَ تِ فِي الۡعُ ثٰ النَّفّٰ

“ပြောလော့  — အရုဏ်ဦး၏ အရှ င်သခင်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် ဖန်ဆင်းတော်မူ သော အရာတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊
ညမှော င်မို က် ကျရောက်လာချိန်၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ အထုံး များတွင် မှုတ်သွင်းသူတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ မနာလို သူ  မနာလို
သည့် အခါ ၎င်း၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း (ခို လှုံ ပါ၏)။”

စူရာ အန်-နာစ် (၁ ကြိမ်)၊

 م  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  ّ الۡوَسۡوَ  َرِ  مِنۡ ش  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  وَ ّ الۡوَسۡ  َرِ  ش ۙ  ۝۝ِنۡ لٰهِ النَّاسِ اِ    ۙ لٰهِ النَّاسِ اِ  ۝۝  ۙ لِكِ النَّاسِ ۙ   مَ لِكِ النَّاسِ ۙ  ۝۝ مَ بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ ۙ  ﴿قُلۡ  بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ نَّةِ وَالنَّاسِ ﴾ مِنَ الۡجِ نَّةِ وَالنَّاسِ نَ الۡجِ ۙ  ۝۝ مِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  يۡ يُوَسۡ ۙ   الَّذِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  سۡ وَ يۡ يُ ۝۝ الَّذِ
“ပြောလော့  — လူသားတို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ လူသားတို့ ၏ ဘု ရင်၊ လူသားတို့ ၏ ကိုး ကွယ်ရာ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။
ပု န်းရှော င်သွားတတ်သော ဖြားယောင်းသွေးဆောင်သူ၏ ဘေးမှ  — လူသားတို့ ၏ ရင်ထဲသို့  ဖြားယောင်းသွေးဆောင်တတ်သူ ၊ ဂျင်နီ
များနှ င့်  လူသားများထဲမှ  ဖြစ်သူ၏ ဘေးမှ  (ခို လှုံ ပါ၏)။”

(စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၃ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၃၆)။ [၇] [C17, C18]

၆. ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ရာတွင် အကူအညီ တောင်းခံ သော ဒုအာ၊

» تِكَ بَادَ نِ عِ كۡرِكَ وَحُسۡ رِكَ وَشُ كۡ اَعِنِّي عَلَى ذِ مَّ  اَللّٰهُ «» تِكَ بَادَ نِ عِ سۡ حُ رِكَ وَ كۡ شُ رِكَ وَ كۡ نِّي عَلَى ذِ اَعِ مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရရန်၊ အရှ င်မြတ်ကို  ကျေးဇူး တင်ရန်နှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  အကောင်းဆုံး  ဝတ်ပြု
ကိုး ကွယ်ရန် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီတော်မူ ပါ။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၀၃)။ [၁၀] [C23, C24]

ဇိက်ရ်များ ပြီးနောက်၊ စွန္နသ် ရဝါတိဗ် ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၇၂၈ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၄၁၅)။ [၁၄]

[C30, C31]
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၃။ အဆ်ရ် နမာဇ် (မွန်းလွဲ)

ဖရ်ဇ်၊ ဖရ်ဇ် ၄ ရကအသ် ဖတ်ပါ။

ဆလာမ်ပြန်ပြီးသည်နှ င့်  ချက်ချင်း၊
၁. အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၃ ကြိမ်) နှ င့်  အစ်-ဆလာမ် ဒုအာ၊

يَا ذَا»ا ۡت َ تَبَارَك ُ  َام السَّل ِنۡك َ وَم ُ  َام السَّل َنۡت َ ا َّ  َللّٰهُم لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت يَا ذَا»اا َ  ۡت تَبَارَك ُ  َام السَّل ۡك َ ِن وَم ُ  َام السَّل ۡت َ َن ا َّ  لّٰهُم َل لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت ا

ِ لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« ِكۡرَا لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« كۡرَا

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၃ ကြိမ်)။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ငြိမ်းချမ်းခြင်း (အစ်-
ဆလာမ်) ဖြစ်တော်မူ၏၊ ငြိမ်းချမ်းခြင်းသည်လည်း အရှ င်မြတ်ထံ မှ သာ ဖြစ်ပေါ်လာ၏။ ဂု ဏ်တော်ကြီးမြတ်ခြင်းနှ င့်  ရို သေထို က်ခြင်းကို
ပို င်တော်မူ သော အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် စုံ  တော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၁၊ စု နန် အဗီ
ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၁၃ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၀၀)။ [၁, ၂] [C1, C2, C9]

၂. တောဟီဒ်နှ င့်  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်ကို  ဝန်ခံ ကြေညာခြင်း၊

مَّ لَا اَللّٰهُ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ مَّ لَا»لَا  للّٰهُ اَ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» دُّ دِّ مِنۡكَ الۡجَ  ، وَلَا يَنۡفَعُ ذَا الۡجَ نَعۡتَ يَ لِمَا مَ عۡطِ ، وَلَا مُ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  «مَ دُّ نۡكَ الۡجَ دِّ مِ  عُ ذَا الۡجَ لَا يَنۡفَ ، وَ تَ عۡ نَ يَ لِمَا مَ طِ عۡ لَا مُ ، وَ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  مَ
“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊ အရှ င်
မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ် ပေးသနားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မတားဆီးနို င်၊
အရှ င်မြတ် တားဆီးတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မပေးနို င်၊ ကံ ကောင်း၍ စည်းစိမ်ဥစ္စာ (ဓနနှ င့်  ဂု ဏ်ရာထူး ) ပြည့် စုံ သူ၏ စည်းစိမ်ဥစ္စာသည်
အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် ၎င်းအား အကျိုးမပြုနို င်ပါ။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၄၊ ၆၃၃၀ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၃)။ [၃] [C3,

C10, C11]
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သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၁၁ / ၆၅

၃. နမာဇ်အပြီး တဆ်ဗီဟ် (ချီးမွမ်းခြင်း ၁၀၀)၊

ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အပြစ်အနာအဆာ ကင်းစင်တော်မူ၏”) ِللّٰه انَ ا بۡحَ للّٰهِسُ انَ ا بۡحَ سُ

အလ်ဟမ်ဒုလိလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”) ِلِلَّه  مۡدُ  لِلَّهِالۡحَ  مۡدُ  الۡحَ

အလ္လာဟုအက်ဗရ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အကြီးမြတ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏”) ُبَر  كۡ اَ للّٰهُ  اَ بَرُ  كۡ اَ للّٰهُ  اَ
၁၀၀ ပြည့် စေရန် အဆုံး သတ်ခြင်း (၁ ကြိမ်)၊

» يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ «»لَا  يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်
မူ၏။ အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊
အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၇)။ [၅] [C15]

၄. အာယတုလ် ကု ရ်စီ (၁ ကြိမ်)၊

﴿ا اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و وٰتِ لسَّمٰ فِي ا َهٗ مَا  َوۡمٌؕ  ل ةٌ وَّلَا ن نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت لۡقَيُّوۡمُۚ  ل ّ ا لۡحَيُ َ ُوَۚ  ا هَ اِلَّا ه لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل ﴿اَلل اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و تِ وٰ لسَّمٰ فِي ا َا  َهٗ م  ل َوۡمٌؕ  ا ن َّلَ ةٌ و نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت  ل ّوۡمُۚ  لۡقَيُ ّ ا حَيُ لۡ َ ۚ  ا ُوَ لَّا ه ِ هَ ا لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل لل َ

ءٍ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ مۡۚ  وَلَا يُحِ لۡفَهُ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ اَيۡدِ يۡنَ  ا بَ هٗٓ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡلَمُ مَ نۡدَ فَعُ عِ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ ءٍمَ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ حِ لَا يُ مۡۚ  وَ هُ لۡفَ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ يۡدِ اَ يۡنَ  ا بَ لَمُ مَ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡ هٗٓ  نۡدَ عُ عِ فَ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ مَ

مَاۚ  وَهُوَ الۡعَلِيُّ هُ فۡظُ هٗ حِ ۚ  وَلَا يَـُٔوۡدُ لۡاَرۡضَ تِ وَا مٰوٰ يُّهُ السَّ رۡسِ عَ كُ آءَۚ  وَسِ هٖٓ اِلَّا بِمَا شَ  مِّنۡ عِلۡمِ لِيُّ وَ الۡعَ هُ مَاۚ  وَ هُ ظُ فۡ هٗ حِ ـُٔوۡدُ لَا يَ ۚ  وَ لۡاَرۡضَ تِ وَا وٰ مٰ يُّهُ السَّ سِ رۡ عَ كُ سِ آءَۚ  وَ اِلَّا بِمَا شَ هٖٓ   نۡ عِلۡمِ مِّ

﴾ يۡمُ ﴾الۡعَظِ يۡمُ ظِ الۡعَ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အစဉ်ထာဝရ ရှ င်တော်မူ၏၊
ဖန်ဆင်းခံအားလုံး ကို  ထိန်းသိမ်းစောင့် ရှော က်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အိပ်ငို က်ခြင်းလည်း မလွှမ်းမိုး ၊ အိပ်စက်ခြင်းလည်း မ
လွှမ်းမိုး နို င်။ ကောင်းကင်ဘုံ များ၌ ရှိ သမျှနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ၌ ရှိ သမျှ အရာခပ်သိမ်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ ခွင့် ပြုချက်မပါဘဲ အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် မည်သူ  ဝင်ရောက်တောင်းပန် (ရှ ဖာအသ်ပြု) နို င်မည်နည်း။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ၎င်းတို့ ၏ ရှေ့ ၌ ရှိ သည်ကို လည်းကောင်း၊ နောက်၌ ဖြစ်မည့် အရာကို လည်းကောင်း သိတော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် အလို ရှိ
တော်မူသည်မှ လွဲ၍ အရှ င်မြတ်၏ အသိပညာတော်မှ  မည်သည့် အရာကို မျှ ၎င်းတို့  မသိနို င်ကြ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကု ရ်စီတော်သည်
ကောင်းကင်ဘုံ များနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ကို  လွှမ်းခြုံထား၏၊ ၎င်းတို့ ကို  စောင့် ရှော က်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ကို  မပင်ပန်းစေ။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အမြင့် မြတ်ဆုံး ၊ အကြီးကျယ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ အလ်-ကု ဗ်ရာ ၉၉၂၈ နှ င့်  အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်)။
[၆] [C16]



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၁၂ / ၆၅

၅. စူရာ ၃ ပု ဒ် (တစ်ပု ဒ်လျှင် ၁ ကြိမ်စီ)၊
စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ် (၁ ကြိမ်)၊

﴾ اَحَدٌ ا  وً فُ لَمۡ يَكُنۡ لَّهٗ كُ ﴾ وَ دٌ اَحَ ا  وً فُ نۡ لَّهٗ كُ لَمۡ يَكُ لَمۡ يُوۡلَدۡۙ  ۝۝ وَ لَدۡۙ   لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ وۡ لَمۡ يُ مَدُۚ  ۝۝ لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ للّٰهُ الصَّ اَ مَدُۚ    للّٰهُ الصَّ اَ اَحَدٌۚ  ۝۝  للّٰهُ  دٌۚ  ﴿قُلۡ هُوَ ا اَحَ للّٰهُ  وَ ا لۡ هُ ﴿قُ

“ပြောလော့  — အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး တို့  ထာဝရ အားကိုး ရာ
ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် မည်သူ့ ကို မျှ မမွေးဖွား၊ မည်သူ့ ထံ မှ လည်း မွေးဖွားလာခြင်း မဟု တ်။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
နှ င့်  တန်းတူညီမျှသူ  မည်သူမျှ မရှိ ။”

စူရာ အလ်-ဖလက် (၁ ကြိမ်)၊

رِّ  مِنۡ شَ رِّ وَ  نۡ شَ مِ ۙ  ۝۝ وَ اِذَا وَقَبَ قٍ  رِّ غَاسِ  مِنۡ شَ ۙ   وَ قَبَ اِذَا وَ قٍ  رِّ غَاسِ  نۡ شَ مِ لَقَۙ  ۝۝ وَ ا خَ رِّ مَ  ۙ   مِنۡ شَ لَقَ ا خَ رِّ مَ  نۡ شَ بِّ الۡفَلَقِۙ  ۝۝ مِ وۡذُ بِرَ اَعُ لَقِۙ  ﴿قُلۡ  بِّ الۡفَ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ دَ اِذَا حَسَ دٍ  رِّ حَاسِ  مِنۡ شَ ﴾ وَ دَ سَ اِذَا حَ دٍ  اسِ رِّ حَ  نۡ شَ مِ قَدِۙ  ۝۝ وَ ثٰتِ فِي الۡعُ دِۙ  النَّفّٰ قَ تِ فِي الۡعُ ثٰ النَّفّٰ

“ပြောလော့  — အရုဏ်ဦး၏ အရှ င်သခင်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် ဖန်ဆင်းတော်မူ သော အရာတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊
ညမှော င်မို က် ကျရောက်လာချိန်၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ အထုံး များတွင် မှုတ်သွင်းသူတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ မနာလို သူ  မနာလို
သည့် အခါ ၎င်း၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း (ခို လှုံ ပါ၏)။”

စူရာ အန်-နာစ် (၁ ကြိမ်)၊

 م  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  ّ الۡوَسۡوَ  َرِ  مِنۡ ش  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  وَ ّ الۡوَسۡ  َرِ  ش ۙ  ۝۝ِنۡ لٰهِ النَّاسِ اِ    ۙ لٰهِ النَّاسِ اِ  ۝۝  ۙ لِكِ النَّاسِ ۙ   مَ لِكِ النَّاسِ ۙ  ۝۝ مَ بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ ۙ  ﴿قُلۡ  بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ نَّةِ وَالنَّاسِ ﴾ مِنَ الۡجِ نَّةِ وَالنَّاسِ نَ الۡجِ ۙ  ۝۝ مِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  يۡ يُوَسۡ ۙ   الَّذِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  سۡ وَ يۡ يُ ۝۝ الَّذِ
“ပြောလော့  — လူသားတို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ လူသားတို့ ၏ ဘု ရင်၊ လူသားတို့ ၏ ကိုး ကွယ်ရာ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။
ပု န်းရှော င်သွားတတ်သော ဖြားယောင်းသွေးဆောင်သူ၏ ဘေးမှ  — လူသားတို့ ၏ ရင်ထဲသို့  ဖြားယောင်းသွေးဆောင်တတ်သူ ၊ ဂျင်နီ
များနှ င့်  လူသားများထဲမှ  ဖြစ်သူ၏ ဘေးမှ  (ခို လှုံ ပါ၏)။”

(စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၃ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၃၆)။ [၇] [C17, C18]

၆. ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ရာတွင် အကူအညီ တောင်းခံ သော ဒုအာ၊

» تِكَ بَادَ نِ عِ كۡرِكَ وَحُسۡ رِكَ وَشُ كۡ اَعِنِّي عَلَى ذِ مَّ  اَللّٰهُ «» تِكَ بَادَ نِ عِ سۡ حُ رِكَ وَ كۡ شُ رِكَ وَ كۡ نِّي عَلَى ذِ اَعِ مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရရန်၊ အရှ င်မြတ်ကို  ကျေးဇူး တင်ရန်နှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  အကောင်းဆုံး  ဝတ်ပြု
ကိုး ကွယ်ရန် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီတော်မူ ပါ။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၀၃)။ [၁၀] [C23, C24]

(မှ တ်ချက်၊ အဆ်ရ်အပြီးမှ  နေဝင်ချိန်အထိ နဖ်လ် နမာဇ် မဖတ်ရပါ။)
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၄။ မဂ်ရိဗ် နမာဇ် (နေဝင်ချိန်)

ဖရ်ဇ်၊ ဖရ်ဇ် ၃ ရကအသ် ဖတ်ပါ။

ဆလာမ်ပြန်ပြီးသည်နှ င့်  ချက်ချင်း၊
၁. အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၃ ကြိမ်) နှ င့်  အစ်-ဆလာမ် ဒုအာ၊

يَا ذَا»ا ۡت َ تَبَارَك ُ  َام السَّل ِنۡك َ وَم ُ  َام السَّل َنۡت َ ا َّ  َللّٰهُم لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت يَا ذَا»اا َ  ۡت تَبَارَك ُ  َام السَّل ۡك َ ِن وَم ُ  َام السَّل ۡت َ َن ا َّ  لّٰهُم َل لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت ا

ِ لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« ِكۡرَا لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« كۡرَا

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၃ ကြိမ်)။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ငြိမ်းချမ်းခြင်း (အစ်-
ဆလာမ်) ဖြစ်တော်မူ၏၊ ငြိမ်းချမ်းခြင်းသည်လည်း အရှ င်မြတ်ထံ မှ သာ ဖြစ်ပေါ်လာ၏။ ဂု ဏ်တော်ကြီးမြတ်ခြင်းနှ င့်  ရို သေထို က်ခြင်းကို
ပို င်တော်မူ သော အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် စုံ  တော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၁၊ စု နန် အဗီ
ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၁၃ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၀၀)။ [၁, ၂] [C1, C2, C9]

၂. တောဟီဒ်နှ င့်  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်ကို  ဝန်ခံ ကြေညာခြင်း၊

مَّ لَا اَللّٰهُ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ مَّ لَا»لَا  للّٰهُ اَ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» دُّ دِّ مِنۡكَ الۡجَ  ، وَلَا يَنۡفَعُ ذَا الۡجَ نَعۡتَ يَ لِمَا مَ عۡطِ ، وَلَا مُ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  «مَ دُّ نۡكَ الۡجَ دِّ مِ  عُ ذَا الۡجَ لَا يَنۡفَ ، وَ تَ عۡ نَ يَ لِمَا مَ طِ عۡ لَا مُ ، وَ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  مَ
“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊ အရှ င်
မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ် ပေးသနားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မတားဆီးနို င်၊
အရှ င်မြတ် တားဆီးတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မပေးနို င်၊ ကံ ကောင်း၍ စည်းစိမ်ဥစ္စာ (ဓနနှ င့်  ဂု ဏ်ရာထူး ) ပြည့် စုံ သူ၏ စည်းစိမ်ဥစ္စာသည်
အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် ၎င်းအား အကျိုးမပြုနို င်ပါ။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၄၊ ၆၃၃၀ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၃)။ [၃] [C3,

C10, C11]

၃. အထူး တဟ်လီလ် (၁၀ ကြိမ်)၊

ءٍ يۡ لِّ شَ ، وَهُوَ عَلَى كُ يُمِيۡتُ يۡ وَ يِ ، يُحۡ مۡدُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ ءٍ»لَا  يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ ، وَ يۡتُ مِ يُ يۡ وَ يِ حۡ ، يُ مۡدُ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» يۡرٌ «قَدِ يۡرٌ قَدِ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းနှ င့်  ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အသက်ကို  ပေးတော်မူ၏၊
သေခြင်းကို လည်း ဖြစ်စေတော်မူ၏၊ အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၇၄၊ ၃၅၃၄
နှ င့်  မု စ်နဒ် အဟ်မဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၇၉၉၀)။ [၄] [C12, C13, C14]

ZQX5QZ
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၄. နမာဇ်အပြီး တဆ်ဗီဟ် (ချီးမွမ်းခြင်း ၁၀၀)၊

ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အပြစ်အနာအဆာ ကင်းစင်တော်မူ၏”) ِللّٰه انَ ا بۡحَ للّٰهِسُ انَ ا بۡحَ سُ

အလ်ဟမ်ဒုလိလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”) ِلِلَّه  مۡدُ  لِلَّهِالۡحَ  مۡدُ  الۡحَ

အလ္လာဟုအက်ဗရ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အကြီးမြတ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏”) ُبَر  كۡ اَ للّٰهُ  اَ بَرُ  كۡ اَ للّٰهُ  اَ
၁၀၀ ပြည့် စေရန် အဆုံး သတ်ခြင်း (၁ ကြိမ်)၊

» يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ «»لَا  يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်
မူ၏။ အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊
အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၇)။ [၅] [C15]

၅. အာယတုလ် ကု ရ်စီ (၁ ကြိမ်)၊

﴿ا اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و وٰتِ لسَّمٰ فِي ا َهٗ مَا  َوۡمٌؕ  ل ةٌ وَّلَا ن نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت لۡقَيُّوۡمُۚ  ل ّ ا لۡحَيُ َ ُوَۚ  ا هَ اِلَّا ه لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل ﴿اَلل اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و تِ وٰ لسَّمٰ فِي ا َا  َهٗ م  ل َوۡمٌؕ  ا ن َّلَ ةٌ و نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت  ل ّوۡمُۚ  لۡقَيُ ّ ا حَيُ لۡ َ ۚ  ا ُوَ لَّا ه ِ هَ ا لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل لل َ

ءٍ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ مۡۚ  وَلَا يُحِ لۡفَهُ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ اَيۡدِ يۡنَ  ا بَ هٗٓ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡلَمُ مَ نۡدَ فَعُ عِ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ ءٍمَ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ حِ لَا يُ مۡۚ  وَ هُ لۡفَ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ يۡدِ اَ يۡنَ  ا بَ لَمُ مَ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡ هٗٓ  نۡدَ عُ عِ فَ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ مَ

مَاۚ  وَهُوَ الۡعَلِيُّ هُ فۡظُ هٗ حِ ۚ  وَلَا يَـُٔوۡدُ لۡاَرۡضَ تِ وَا مٰوٰ يُّهُ السَّ رۡسِ عَ كُ آءَۚ  وَسِ هٖٓ اِلَّا بِمَا شَ  مِّنۡ عِلۡمِ لِيُّ وَ الۡعَ هُ مَاۚ  وَ هُ ظُ فۡ هٗ حِ ـُٔوۡدُ لَا يَ ۚ  وَ لۡاَرۡضَ تِ وَا وٰ مٰ يُّهُ السَّ سِ رۡ عَ كُ سِ آءَۚ  وَ اِلَّا بِمَا شَ هٖٓ   نۡ عِلۡمِ مِّ

﴾ يۡمُ ﴾الۡعَظِ يۡمُ ظِ الۡعَ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အစဉ်ထာဝရ ရှ င်တော်မူ၏၊
ဖန်ဆင်းခံအားလုံး ကို  ထိန်းသိမ်းစောင့် ရှော က်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အိပ်ငို က်ခြင်းလည်း မလွှမ်းမိုး ၊ အိပ်စက်ခြင်းလည်း မ
လွှမ်းမိုး နို င်။ ကောင်းကင်ဘုံ များ၌ ရှိ သမျှနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ၌ ရှိ သမျှ အရာခပ်သိမ်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ ခွင့် ပြုချက်မပါဘဲ အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် မည်သူ  ဝင်ရောက်တောင်းပန် (ရှ ဖာအသ်ပြု) နို င်မည်နည်း။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ၎င်းတို့ ၏ ရှေ့ ၌ ရှိ သည်ကို လည်းကောင်း၊ နောက်၌ ဖြစ်မည့် အရာကို လည်းကောင်း သိတော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် အလို ရှိ
တော်မူသည်မှ လွဲ၍ အရှ င်မြတ်၏ အသိပညာတော်မှ  မည်သည့် အရာကို မျှ ၎င်းတို့  မသိနို င်ကြ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကု ရ်စီတော်သည်
ကောင်းကင်ဘုံ များနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ကို  လွှမ်းခြုံထား၏၊ ၎င်းတို့ ကို  စောင့် ရှော က်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ကို  မပင်ပန်းစေ။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အမြင့် မြတ်ဆုံး ၊ အကြီးကျယ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ အလ်-ကု ဗ်ရာ ၉၉၂၈ နှ င့်  အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်)။
[၆] [C16]
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၆. စူရာ ၃ ပု ဒ် (တစ်ပု ဒ်လျှင် ၃ ကြိမ်စီ)၊
စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ် (၃ ကြိမ်)၊

﴾ اَحَدٌ ا  وً فُ لَمۡ يَكُنۡ لَّهٗ كُ ﴾ وَ دٌ اَحَ ا  وً فُ نۡ لَّهٗ كُ لَمۡ يَكُ لَمۡ يُوۡلَدۡۙ  ۝۝ وَ لَدۡۙ   لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ وۡ لَمۡ يُ مَدُۚ  ۝۝ لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ للّٰهُ الصَّ اَ مَدُۚ    للّٰهُ الصَّ اَ اَحَدٌۚ  ۝۝  للّٰهُ  دٌۚ  ﴿قُلۡ هُوَ ا اَحَ للّٰهُ  وَ ا لۡ هُ ﴿قُ

“ပြောလော့  — အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး တို့  ထာဝရ အားကိုး ရာ
ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် မည်သူ့ ကို မျှ မမွေးဖွား၊ မည်သူ့ ထံ မှ လည်း မွေးဖွားလာခြင်း မဟု တ်။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
နှ င့်  တန်းတူညီမျှသူ  မည်သူမျှ မရှိ ။”

စူရာ အလ်-ဖလက် (၃ ကြိမ်)၊

رِّ  مِنۡ شَ رِّ وَ  نۡ شَ مِ ۙ  ۝۝ وَ اِذَا وَقَبَ قٍ  رِّ غَاسِ  مِنۡ شَ ۙ   وَ قَبَ اِذَا وَ قٍ  رِّ غَاسِ  نۡ شَ مِ لَقَۙ  ۝۝ وَ ا خَ رِّ مَ  ۙ   مِنۡ شَ لَقَ ا خَ رِّ مَ  نۡ شَ بِّ الۡفَلَقِۙ  ۝۝ مِ وۡذُ بِرَ اَعُ لَقِۙ  ﴿قُلۡ  بِّ الۡفَ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ دَ اِذَا حَسَ دٍ  رِّ حَاسِ  مِنۡ شَ ﴾ وَ دَ سَ اِذَا حَ دٍ  اسِ رِّ حَ  نۡ شَ مِ قَدِۙ  ۝۝ وَ ثٰتِ فِي الۡعُ دِۙ  النَّفّٰ قَ تِ فِي الۡعُ ثٰ النَّفّٰ

“ပြောလော့  — အရုဏ်ဦး၏ အရှ င်သခင်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် ဖန်ဆင်းတော်မူ သော အရာတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊
ညမှော င်မို က် ကျရောက်လာချိန်၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ အထုံး များတွင် မှုတ်သွင်းသူတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ မနာလို သူ  မနာလို
သည့် အခါ ၎င်း၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း (ခို လှုံ ပါ၏)။”

စူရာ အန်-နာစ် (၃ ကြိမ်)၊

 م  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  ّ الۡوَسۡوَ  َرِ  مِنۡ ش  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  وَ ّ الۡوَسۡ  َرِ  ش ۙ  ۝۝ِنۡ لٰهِ النَّاسِ اِ    ۙ لٰهِ النَّاسِ اِ  ۝۝  ۙ لِكِ النَّاسِ ۙ   مَ لِكِ النَّاسِ ۙ  ۝۝ مَ بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ ۙ  ﴿قُلۡ  بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ نَّةِ وَالنَّاسِ ﴾ مِنَ الۡجِ نَّةِ وَالنَّاسِ نَ الۡجِ ۙ  ۝۝ مِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  يۡ يُوَسۡ ۙ   الَّذِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  سۡ وَ يۡ يُ ۝۝ الَّذِ
“ပြောလော့  — လူသားတို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ လူသားတို့ ၏ ဘု ရင်၊ လူသားတို့ ၏ ကိုး ကွယ်ရာ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။
ပု န်းရှော င်သွားတတ်သော ဖြားယောင်းသွေးဆောင်သူ၏ ဘေးမှ  — လူသားတို့ ၏ ရင်ထဲသို့  ဖြားယောင်းသွေးဆောင်တတ်သူ ၊ ဂျင်နီ
များနှ င့်  လူသားများထဲမှ  ဖြစ်သူ၏ ဘေးမှ  (ခို လှုံ ပါ၏)။”

(စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၈၂ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၅၇၅)။ [၈] [C19, C20]

၇. ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) တောင်းခံ ခြင်းနှ င့်  ငရဲမီးမှ  ခို လှုံ ခြင်း ဒုအာ (၃ ကြိမ်)၊

» وۡذُ بِكَ مِنَ النَّارِ اَعُ نَّةَ، وَ اَلُكَ الۡجَ اَسۡ مَّ اِنِّي  اَللّٰهُ «» نَ النَّارِ وۡذُ بِكَ مِ اَعُ  نَّةَ، وَ كَ الۡجَ لُ اَ اَسۡ اِنِّي  مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အကျွန်ု ပ်သည် အရှ င်မြတ်ထံ  ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) ကို  တောင်းခံ ပါ၏၊ ငရဲမီးမှ လည်း အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏ (၃
ကြိမ်)။” (ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၂၅၇၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၅၅၂၁)။ [၉] [C21, C22]
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၈. ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ရာတွင် အကူအညီ တောင်းခံ သော ဒုအာ၊

» تِكَ بَادَ نِ عِ كۡرِكَ وَحُسۡ رِكَ وَشُ كۡ اَعِنِّي عَلَى ذِ مَّ  اَللّٰهُ «» تِكَ بَادَ نِ عِ سۡ حُ رِكَ وَ كۡ شُ رِكَ وَ كۡ نِّي عَلَى ذِ اَعِ مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရရန်၊ အရှ င်မြတ်ကို  ကျေးဇူး တင်ရန်နှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  အကောင်းဆုံး  ဝတ်ပြု
ကိုး ကွယ်ရန် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီတော်မူ ပါ။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၀၃)။ [၁၀] [C23, C24]

ဇိက်ရ်များ ပြီးနောက်၊ စွန္နသ် ရဝါတိဗ် ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၇၂၈ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၄၁၅)။ [၁၄]

[C30, C31]

ညနေပို င်း ဇိက်ရ်များ ရွတ်ဆို ရန် အချိန် (အကြံ ပြုထားသည်)၊
(အဆ်ရ်အပြီး သို့ မဟု တ် မဂ်ရိဗ်အပြီးတွင် ရွတ်ဆို နို င်သည်)

၁. ဘေးအန္တ ရာယ်အားလုံး မှ  ကာကွယ်မှု (၃ ကြိမ်)၊

» مِيۡعُ الۡعَلِيۡمُ مَآءِ وَهُوَ السَّ لۡاَرۡضِ وَلَا فِي السَّ ءٌ فِي ا يۡ مِهٖ شَ عَ اسۡ رُّ مَ يۡ لَا يَضُ للّٰهِ الَّذِ مِ ا «»بِسۡ لِيۡمُ يۡعُ الۡعَ مِ وَ السَّ هُ مَآءِ وَ لَا فِي السَّ لۡاَرۡضِ وَ ءٌ فِي ا يۡ هٖ شَ مِ عَ اسۡ رُّ مَ يۡ لَا يَضُ للّٰهِ الَّذِ مِ ا »بِسۡ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ အမည်တော်ဖြင့်  (စတင်ပါ၏)၊ ထို အမည်တော်နှ င့် အတူ  ရှိ နေလျှင် မြေကမ္ဘာ နှ င့်  ကောင်းကင်တွင်ရှိ သော မည်
သည့် အရာမျှ ဘေးအန္တ ရာယ် မပြုနို င်ပါ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းကို  ကြားတော်မူ၍ အရာခပ်သိမ်းကို  သိတော်မူ၏ (၃
ကြိမ်)။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၈၈ နှ င့်  စု နန် အစ်ဗ်နု  မာဂျဟ်၊ ဟဒီးဆ် ၃၈၆၉)။ [၁၁] [C4, C5]

၂. ညနေပို င်း တဆ်ဗီဟ်နှ င့်  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၁၀၀ ကြိမ်)၊

» للّٰهَ رُ ا تَغۡفِ اَسۡ  ، يۡمِ للّٰهِ الۡعَظِ انَ ا بۡحَ هٖ، سُ مۡدِ بِحَ للّٰهِ وَ انَ ا بۡحَ «»سُ للّٰهَ رُ ا تَغۡفِ اَسۡ  ، يۡمِ ظِ للّٰهِ الۡعَ انَ ا بۡحَ هٖ، سُ مۡدِ بِحَ للّٰهِ وَ انَ ا بۡحَ »سُ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် သန့်ရှ င်းမြင့် မြတ်တော်မူ၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းသည် အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏။ အကြီးမြတ်ဆုံး သော အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်သည် သန့်ရှ င်းမြင့် မြတ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၁၀၀ ကြိမ်)။” (ဆဟီးဟ် မု စ်
လင်၊ ဟဒီးဆ် ၂၆၉၂၊ ၂၇၀၂ နှ င့်  ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၆၄၀၅၊ ၆၄၀၆)။ [၁၂] [C25, C26, C27, C72]

၃. ညနေပို င်း တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ (များများ၊ ဥပမာ ၁၀၀ ကြိမ်)၊

» مَّدٍ حَ لِّمۡ عَلَى نَبِيِّنَا مُ لِّ وَسَ  مَّ صَ اَللّٰهُ «» مَّدٍ حَ نَا مُ يِّ لِّمۡ عَلَى نَبِ سَ لِّ وَ  مَّ صَ للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ တမန်တော်မြတ် မု ဟမ္မဒ် صلى الله عليه وسلم အပေါ် ကောင်းချီးမင်္ဂလာနှ င့်  ငြိမ်းချမ်းခြင်းကို  သက်ရောက်စေ
တော်မူ ပါ (၁၀၀ ကြိမ်)။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၂၉၇ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၂၄၅၇)။ [၁၃] [C28, C29]

(မှ တ်ချက်၊ ၁၀၀ ကြိမ် တဆ်ဗီဟ်နှ င့်  အစ်သ်ဂ်ဖာရ်သည် သီးခြားစီဖြစ်သော စစ်မှ န်သည့်  ဟဒီးဆ်များမှ  စကားရပ်များကို  ပေါင်းစပ်ထားခြင်း ဖြစ်သည်
— “ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိ ဝဗိဟမ်ဒိဟီ” ၁၀၀ ကြိမ် (ဆဟီးဟ် မု စ်လင် ၂၆၉၂)၊ အလွန်သနားညှာ တာတော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် နှ စ်သက်တော်မူ
သည့်  စကားရပ် ၂ ခု ထဲမှ  “ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိလ် အဇီမ်” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ ၆၄၀၆) နှ င့်  တစ်နေ့လျှင် အစ်သ်ဂ်ဖာရ် ၁၀၀ ကြိမ် (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်
၂၇၀၂)။)
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၅။ အီရှာ  နမာဇ် (ည)

ဖရ်ဇ်၊ ဖရ်ဇ် ၄ ရကအသ် ဖတ်ပါ။

ဆလာမ်ပြန်ပြီးသည်နှ င့်  ချက်ချင်း၊
၁. အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၃ ကြိမ်) နှ င့်  အစ်-ဆလာမ် ဒုအာ၊

يَا ذَا»ا ۡت َ تَبَارَك ُ  َام السَّل ِنۡك َ وَم ُ  َام السَّل َنۡت َ ا َّ  َللّٰهُم لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت يَا ذَا»اا َ  ۡت تَبَارَك ُ  َام السَّل ۡك َ ِن وَم ُ  َام السَّل ۡت َ َن ا َّ  لّٰهُم َل لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت ا

ِ لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« ِكۡرَا لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« كۡرَا

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၃ ကြိမ်)။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ငြိမ်းချမ်းခြင်း (အစ်-
ဆလာမ်) ဖြစ်တော်မူ၏၊ ငြိမ်းချမ်းခြင်းသည်လည်း အရှ င်မြတ်ထံ မှ သာ ဖြစ်ပေါ်လာ၏။ ဂု ဏ်တော်ကြီးမြတ်ခြင်းနှ င့်  ရို သေထို က်ခြင်းကို
ပို င်တော်မူ သော အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် စုံ  တော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၁၊ စု နန် အဗီ
ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၁၃ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၀၀)။ [၁, ၂] [C1, C2, C9]

၂. တောဟီဒ်နှ င့်  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်ကို  ဝန်ခံ ကြေညာခြင်း၊

مَّ لَا اَللّٰهُ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ مَّ لَا»لَا  للّٰهُ اَ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» دُّ دِّ مِنۡكَ الۡجَ  ، وَلَا يَنۡفَعُ ذَا الۡجَ نَعۡتَ يَ لِمَا مَ عۡطِ ، وَلَا مُ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  «مَ دُّ نۡكَ الۡجَ دِّ مِ  عُ ذَا الۡجَ لَا يَنۡفَ ، وَ تَ عۡ نَ يَ لِمَا مَ طِ عۡ لَا مُ ، وَ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  مَ
“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊ အရှ င်
မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ် ပေးသနားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မတားဆီးနို င်၊
အရှ င်မြတ် တားဆီးတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မပေးနို င်၊ ကံ ကောင်း၍ စည်းစိမ်ဥစ္စာ (ဓနနှ င့်  ဂု ဏ်ရာထူး ) ပြည့် စုံ သူ၏ စည်းစိမ်ဥစ္စာသည်
အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် ၎င်းအား အကျိုးမပြုနို င်ပါ။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၄၊ ၆၃၃၀ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၃)။ [၃] [C3,

C10, C11]
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၃. နမာဇ်အပြီး တဆ်ဗီဟ် (ချီးမွမ်းခြင်း ၁၀၀)၊

ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အပြစ်အနာအဆာ ကင်းစင်တော်မူ၏”) ِللّٰه انَ ا بۡحَ للّٰهِسُ انَ ا بۡحَ سُ

အလ်ဟမ်ဒုလိလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”) ِلِلَّه  مۡدُ  لِلَّهِالۡحَ  مۡدُ  الۡحَ

အလ္လာဟုအက်ဗရ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အကြီးမြတ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏”) ُبَر  كۡ اَ للّٰهُ  اَ بَرُ  كۡ اَ للّٰهُ  اَ
၁၀၀ ပြည့် စေရန် အဆုံး သတ်ခြင်း (၁ ကြိမ်)၊

» يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ «»لَا  يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်
မူ၏။ အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊
အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၇)။ [၅] [C15]

၄. အာယတုလ် ကု ရ်စီ (၁ ကြိမ်)၊

﴿ا اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و وٰتِ لسَّمٰ فِي ا َهٗ مَا  َوۡمٌؕ  ل ةٌ وَّلَا ن نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت لۡقَيُّوۡمُۚ  ل ّ ا لۡحَيُ َ ُوَۚ  ا هَ اِلَّا ه لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل ﴿اَلل اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و تِ وٰ لسَّمٰ فِي ا َا  َهٗ م  ل َوۡمٌؕ  ا ن َّلَ ةٌ و نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت  ل ّوۡمُۚ  لۡقَيُ ّ ا حَيُ لۡ َ ۚ  ا ُوَ لَّا ه ِ هَ ا لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل لل َ

ءٍ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ مۡۚ  وَلَا يُحِ لۡفَهُ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ اَيۡدِ يۡنَ  ا بَ هٗٓ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡلَمُ مَ نۡدَ فَعُ عِ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ ءٍمَ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ حِ لَا يُ مۡۚ  وَ هُ لۡفَ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ يۡدِ اَ يۡنَ  ا بَ لَمُ مَ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡ هٗٓ  نۡدَ عُ عِ فَ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ مَ

مَاۚ  وَهُوَ الۡعَلِيُّ هُ فۡظُ هٗ حِ ۚ  وَلَا يَـُٔوۡدُ لۡاَرۡضَ تِ وَا مٰوٰ يُّهُ السَّ رۡسِ عَ كُ آءَۚ  وَسِ هٖٓ اِلَّا بِمَا شَ  مِّنۡ عِلۡمِ لِيُّ وَ الۡعَ هُ مَاۚ  وَ هُ ظُ فۡ هٗ حِ ـُٔوۡدُ لَا يَ ۚ  وَ لۡاَرۡضَ تِ وَا وٰ مٰ يُّهُ السَّ سِ رۡ عَ كُ سِ آءَۚ  وَ اِلَّا بِمَا شَ هٖٓ   نۡ عِلۡمِ مِّ

﴾ يۡمُ ﴾الۡعَظِ يۡمُ ظِ الۡعَ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အစဉ်ထာဝရ ရှ င်တော်မူ၏၊
ဖန်ဆင်းခံအားလုံး ကို  ထိန်းသိမ်းစောင့် ရှော က်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အိပ်ငို က်ခြင်းလည်း မလွှမ်းမိုး ၊ အိပ်စက်ခြင်းလည်း မ
လွှမ်းမိုး နို င်။ ကောင်းကင်ဘုံ များ၌ ရှိ သမျှနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ၌ ရှိ သမျှ အရာခပ်သိမ်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ ခွင့် ပြုချက်မပါဘဲ အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် မည်သူ  ဝင်ရောက်တောင်းပန် (ရှ ဖာအသ်ပြု) နို င်မည်နည်း။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ၎င်းတို့ ၏ ရှေ့ ၌ ရှိ သည်ကို လည်းကောင်း၊ နောက်၌ ဖြစ်မည့် အရာကို လည်းကောင်း သိတော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် အလို ရှိ
တော်မူသည်မှ လွဲ၍ အရှ င်မြတ်၏ အသိပညာတော်မှ  မည်သည့် အရာကို မျှ ၎င်းတို့  မသိနို င်ကြ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကု ရ်စီတော်သည်
ကောင်းကင်ဘုံ များနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ကို  လွှမ်းခြုံထား၏၊ ၎င်းတို့ ကို  စောင့် ရှော က်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ကို  မပင်ပန်းစေ။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အမြင့် မြတ်ဆုံး ၊ အကြီးကျယ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ အလ်-ကု ဗ်ရာ ၉၉၂၈ နှ င့်  အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်)။
[၆] [C16]
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၅. စူရာ ၃ ပု ဒ် (တစ်ပု ဒ်လျှင် ၁ ကြိမ်စီ)၊
စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ် (၁ ကြိမ်)၊

﴾ اَحَدٌ ا  وً فُ لَمۡ يَكُنۡ لَّهٗ كُ ﴾ وَ دٌ اَحَ ا  وً فُ نۡ لَّهٗ كُ لَمۡ يَكُ لَمۡ يُوۡلَدۡۙ  ۝۝ وَ لَدۡۙ   لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ وۡ لَمۡ يُ مَدُۚ  ۝۝ لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ للّٰهُ الصَّ اَ مَدُۚ    للّٰهُ الصَّ اَ اَحَدٌۚ  ۝۝  للّٰهُ  دٌۚ  ﴿قُلۡ هُوَ ا اَحَ للّٰهُ  وَ ا لۡ هُ ﴿قُ

“ပြောလော့  — အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး တို့  ထာဝရ အားကိုး ရာ
ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် မည်သူ့ ကို မျှ မမွေးဖွား၊ မည်သူ့ ထံ မှ လည်း မွေးဖွားလာခြင်း မဟု တ်။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
နှ င့်  တန်းတူညီမျှသူ  မည်သူမျှ မရှိ ။”

စူရာ အလ်-ဖလက် (၁ ကြိမ်)၊

رِّ  مِنۡ شَ رِّ وَ  نۡ شَ مِ ۙ  ۝۝ وَ اِذَا وَقَبَ قٍ  رِّ غَاسِ  مِنۡ شَ ۙ   وَ قَبَ اِذَا وَ قٍ  رِّ غَاسِ  نۡ شَ مِ لَقَۙ  ۝۝ وَ ا خَ رِّ مَ  ۙ   مِنۡ شَ لَقَ ا خَ رِّ مَ  نۡ شَ بِّ الۡفَلَقِۙ  ۝۝ مِ وۡذُ بِرَ اَعُ لَقِۙ  ﴿قُلۡ  بِّ الۡفَ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ دَ اِذَا حَسَ دٍ  رِّ حَاسِ  مِنۡ شَ ﴾ وَ دَ سَ اِذَا حَ دٍ  اسِ رِّ حَ  نۡ شَ مِ قَدِۙ  ۝۝ وَ ثٰتِ فِي الۡعُ دِۙ  النَّفّٰ قَ تِ فِي الۡعُ ثٰ النَّفّٰ

“ပြောလော့  — အရုဏ်ဦး၏ အရှ င်သခင်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် ဖန်ဆင်းတော်မူ သော အရာတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊
ညမှော င်မို က် ကျရောက်လာချိန်၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ အထုံး များတွင် မှုတ်သွင်းသူတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ မနာလို သူ  မနာလို
သည့် အခါ ၎င်း၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း (ခို လှုံ ပါ၏)။”

စူရာ အန်-နာစ် (၁ ကြိမ်)၊

 م  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  ّ الۡوَسۡوَ  َرِ  مِنۡ ش  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  وَ ّ الۡوَسۡ  َرِ  ش ۙ  ۝۝ِنۡ لٰهِ النَّاسِ اِ    ۙ لٰهِ النَّاسِ اِ  ۝۝  ۙ لِكِ النَّاسِ ۙ   مَ لِكِ النَّاسِ ۙ  ۝۝ مَ بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ ۙ  ﴿قُلۡ  بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ نَّةِ وَالنَّاسِ ﴾ مِنَ الۡجِ نَّةِ وَالنَّاسِ نَ الۡجِ ۙ  ۝۝ مِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  يۡ يُوَسۡ ۙ   الَّذِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  سۡ وَ يۡ يُ ۝۝ الَّذِ
“ပြောလော့  — လူသားတို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ လူသားတို့ ၏ ဘု ရင်၊ လူသားတို့ ၏ ကိုး ကွယ်ရာ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။
ပု န်းရှော င်သွားတတ်သော ဖြားယောင်းသွေးဆောင်သူ၏ ဘေးမှ  — လူသားတို့ ၏ ရင်ထဲသို့  ဖြားယောင်းသွေးဆောင်တတ်သူ ၊ ဂျင်နီ
များနှ င့်  လူသားများထဲမှ  ဖြစ်သူ၏ ဘေးမှ  (ခို လှုံ ပါ၏)။”

(စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၃ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၃၆)။ [၇] [C17, C18]

၆. ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ရာတွင် အကူအညီ တောင်းခံ သော ဒုအာ၊

» تِكَ بَادَ نِ عِ كۡرِكَ وَحُسۡ رِكَ وَشُ كۡ اَعِنِّي عَلَى ذِ مَّ  اَللّٰهُ «» تِكَ بَادَ نِ عِ سۡ حُ رِكَ وَ كۡ شُ رِكَ وَ كۡ نِّي عَلَى ذِ اَعِ مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရရန်၊ အရှ င်မြတ်ကို  ကျေးဇူး တင်ရန်နှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  အကောင်းဆုံး  ဝတ်ပြု
ကိုး ကွယ်ရန် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီတော်မူ ပါ။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၀၃)။ [၁၀] [C23, C24]

ဇိက်ရ်များ ပြီးနောက်၊ စွန္နသ် ရဝါတိဗ် ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၇၂၈ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၄၁၅)။ [၁၄]

[C30, C31]
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၆။ ညနက်ပို င်း (ကိယာမုလ်လို င်လ်နှ င့်  ဝိတ်ရ်)

၁. ကိယာမုလ်လို င်လ် / တဟဂျုဒ်၊ ၂ ရကအသ် သို့ မဟု တ် ထို့ ထက်ပို ၍ (၂ ရကအသ်စီ) ဖတ်ပါ။ ဤအချိန်တွင် တော်ဗာ နမာဇ်
(နောင်တရ အပြစ်ဖြေခြင်း နမာဇ်၊ ၂ ရကအသ်) ကို လည်း ဖတ်နို င်သည်။ (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၁ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ်
၄၀၆)။ [၃၃, ၃၄, ၃၅, ၃၆, ၃၂] [C34, C80, C83, C77, C78, C79, C81, C82, C84, C85, C75, C76]

၂. ဝိတ်ရ်၊ အရုဏ်မတက်မီ ည နမာဇ်ကို  ၁၊ ၃ သို့ မဟု တ် ထို့ ထက်ပို သော မဂဏန်း ရကအသ်ဖြင့်  အဆုံး သတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ်
၉၉၈ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၇၅၁)။ [၁၅] [C32, C33]

ZQX8QZ
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၇။ အိပ်ရာဝင်ခြင်းနှ င့်  အိပ်ရာထခြင်း အစီအစဉ်

A. အိပ်ရာဝင်ချိန် စွန္နသ်များ (မအိပ်မီ)၊
၁. အာယတုလ် ကု ရ်စီ (စူရာ အလ်-ဗကရာ၊ ၂၅၅)၊ ၁ ကြိမ် ရွတ်ပါ။

﴿ا اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و وٰتِ لسَّمٰ فِي ا َهٗ مَا  َوۡمٌؕ  ل ةٌ وَّلَا ن نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت لۡقَيُّوۡمُۚ  ل ّ ا لۡحَيُ َ ُوَۚ  ا هَ اِلَّا ه لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل ﴿اَلل اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و تِ وٰ لسَّمٰ فِي ا َا  َهٗ م  ل َوۡمٌؕ  ا ن َّلَ ةٌ و نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت  ل ّوۡمُۚ  لۡقَيُ ّ ا حَيُ لۡ َ ۚ  ا ُوَ لَّا ه ِ هَ ا لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل لل َ

ءٍ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ مۡۚ  وَلَا يُحِ لۡفَهُ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ اَيۡدِ يۡنَ  ا بَ هٗٓ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡلَمُ مَ نۡدَ فَعُ عِ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ ءٍمَ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ حِ لَا يُ مۡۚ  وَ هُ لۡفَ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ يۡدِ اَ يۡنَ  ا بَ لَمُ مَ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡ هٗٓ  نۡدَ عُ عِ فَ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ مَ

مَاۚ  وَهُوَ الۡعَلِيُّ هُ فۡظُ هٗ حِ ۚ  وَلَا يَـُٔوۡدُ لۡاَرۡضَ تِ وَا مٰوٰ يُّهُ السَّ رۡسِ عَ كُ آءَۚ  وَسِ هٖٓ اِلَّا بِمَا شَ  مِّنۡ عِلۡمِ لِيُّ وَ الۡعَ هُ مَاۚ  وَ هُ ظُ فۡ هٗ حِ ـُٔوۡدُ لَا يَ ۚ  وَ لۡاَرۡضَ تِ وَا وٰ مٰ يُّهُ السَّ سِ رۡ عَ كُ سِ آءَۚ  وَ اِلَّا بِمَا شَ هٖٓ   نۡ عِلۡمِ مِّ

﴾ يۡمُ ﴾الۡعَظِ يۡمُ ظِ الۡعَ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အစဉ်ထာဝရ ရှ င်တော်မူ၏၊
ဖန်ဆင်းခံအားလုံး ကို  ထိန်းသိမ်းစောင့် ရှော က်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အိပ်ငို က်ခြင်းလည်း မလွှမ်းမိုး ၊ အိပ်စက်ခြင်းလည်း မ
လွှမ်းမိုး နို င်။ ကောင်းကင်ဘုံ များ၌ ရှိ သမျှနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ၌ ရှိ သမျှ အရာခပ်သိမ်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ ခွင့် ပြုချက်မပါဘဲ အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် မည်သူ  ဝင်ရောက်တောင်းပန် (ရှ ဖာအသ်ပြု) နို င်မည်နည်း။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ၎င်းတို့ ၏ ရှေ့ ၌ ရှိ သည်ကို လည်းကောင်း၊ နောက်၌ ဖြစ်မည့် အရာကို လည်းကောင်း သိတော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် အလို ရှိ
တော်မူသည်မှ လွဲ၍ အရှ င်မြတ်၏ အသိပညာတော်မှ  မည်သည့် အရာကို မျှ ၎င်းတို့  မသိနို င်ကြ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကု ရ်စီတော်သည်
ကောင်းကင်ဘုံ များနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ကို  လွှမ်းခြုံထား၏၊ ၎င်းတို့ ကို  စောင့် ရှော က်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ကို  မပင်ပန်းစေ။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အမြင့် မြတ်ဆုံး ၊ အကြီးကျယ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၂၃၁၁)။ [၁၆] [C35]

ZQX9QZ



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၂၂ / ၆၅

၂. စူရာ အလ်-ဗကရာ၏ နောက်ဆုံး  အာယတ် ၂ ပို ဒ် (၂၈၅–၂၈၆)၊

لِهٖ لَا سُ تُبِهٖ وَرُ تِهٖ وَكُ لٰٓئِكَ   مَ للّٰهِ وَ نَ بِا بِّهٖ وَالۡمُؤۡمِنُوۡنَؕ  كُلٌّ اٰمَ اِلَيۡهِ مِنۡ رَّ اُنۡزِلَ  وۡلُ بِمَآ  سُ نَ الرَّ لِهٖ لَا﴿اٰمَ سُ هٖ وَرُ تُبِ كُ هٖ وَ تِ كَ لٰٓئِ  مَ للّٰهِ وَ نَ بِا مَ لٌّ اٰ وۡنَؕ  كُ نُ مِ ؤۡ بِّهٖ وَالۡمُ  نۡ رَّ اِلَيۡهِ مِ نۡزِلَ  اُ وۡلُ بِمَآ  سُ نَ الرَّ مَ ﴿اٰ

للّٰهُ لِّفُ ا للّٰهُ لَا يُكَ لِّفُ ا كَ يۡرُ ۝۝ لَا يُ  اِلَيۡكَ الۡمَصِ  بَّنَا وَ نَكَ رَ ا فۡرَ عۡنَا غُ اَطَ عۡنَا وَ مِ لِهٖ وَقَالُوۡا سَ سُ مِّنۡ رُّ اَحَدٍ  يۡنَ  رِّقُ بَ يۡرُ نُفَ  اِلَيۡكَ الۡمَصِ  بَّنَا وَ نَكَ رَ ا رَ فۡ نَا غُ عۡ اَطَ  نَا وَ عۡ مِ قَالُوۡا سَ لِهٖ وَ سُ نۡ رُّ مِّ دٍ  اَحَ يۡنَ  رِّقُ بَ  نُفَ

نَ نَا  اۡ خۡطَ وۡ اَ نَآ اَ َّسِيۡ آ اِنۡ ن نَ ِذۡ ُؤَاخ ّنَا لَا ت َبَ  ر تۡؕ  سَبَ تَ اكۡ مَا  َعَلَيۡهَا  تۡ و بَ كَسَ مَا  َهَا   ل ا  هَ ُسۡعَ اِلَّا و نَفۡسًا  ا  نَ اۡ خۡطَ وۡ اَ نَآ اَ َّسِيۡ نۡ ن آ اِ نَ ِذۡ ُؤَاخ ّنَا لَا ت َبَ  ر تۡؕ  سَبَ تَ اكۡ مَا  لَيۡهَا  َعَ تۡ و بَ كَسَ مَا  َهَا   ل ا  هَ عَ ُسۡ لَّا و اِ ا  فۡسً

اقَةَ ا لَا طَ لۡنَا مَ مِّ بَّنَا وَلَا تُحَ يۡنَ مِنۡ قَبۡلِنَاۚ  رَ مَا حَمَلۡتَهٗ عَلَي الَّذِ ا كَ رً مِلۡ عَلَيۡنَآ اِصۡ بَّنَا وَلَا تَحۡ اقَةَرَ ا لَا طَ لۡنَا مَ مِّ لَا تُحَ بَّنَا وَ نۡ قَبۡلِنَاۚ  رَ يۡنَ مِ مَلۡتَهٗ عَلَي الَّذِ مَا حَ ا كَ رً اِصۡ لۡ عَلَيۡنَآ  مِ لَا تَحۡ بَّنَا وَ رَ

﴾ يۡنَ رِ نَا عَلَي الۡقَوۡمِ الۡكٰفِ رۡ لٰىنَا فَانۡصُ وۡ اَنۡتَ مَ رۡ لَنَا وَارۡحَمۡنَا  نَّا وَاغۡفِ ﴾لَنَا بِهٖۚ  وَاعۡفُ عَ يۡنَ رِ فِ وۡمِ الۡكٰ نَا عَلَي الۡقَ رۡ لٰىنَا فَانۡصُ  وۡ اَنۡتَ مَ مۡنَا  حَ رۡ لَنَا وَارۡ فِ نَّا وَاغۡ فُ عَ لَنَا بِهٖۚ  وَاعۡ
“တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် မိမိ၏ အရှ င်သခင်ထံ မှ  မိမိထံသို့  ချပေးတော်မူသည့် အရာကို  ယုံ  ကြည်တော်မူ၏။ ယုံ ကြည်သူများသည်
လည်း ယုံ ကြည်ကြ၏။ ၎င်းတို့ အားလုံး သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို လည်းကောင်း၊ အရှ င်မြတ်၏ မလာအိကာများ၊ ကျမ်းတော်များနှ င့်
တမန်တော်များကို လည်းကောင်း ယုံ ကြည်ကြ၍ ‘ကျွန်ု ပ်တို့ သည် အရှ င်မြတ်၏ တမန်တော်များအနက် မည်သူ့ ကို မျှ ခွဲ ခြားခြင်း မပြုပါ’ ဟု
ဆို ကြ၏။ ထို့  ပြင် ‘ကျွန်ု ပ်တို့  ကြားနာပါ၏၊ နာခံ ပါ၏။ အို  ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်
တောင်းခံ ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံသို့ သာ နောက်ဆုံး  ပြန်ရောက်ရမည် ဖြစ်ပါ၏’ ဟု လည်း ဆို ကြ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် မည်
သည့်  ဝိညာဉ်ကို မျှ ၎င်း၏ စွမ်းနို င်သည်ထက် ပို ၍ ဝန်မထမ်းစေတော်မူ ။ ၎င်းရရှိ ခဲ့ သော ကောင်းမှု၏ အကျိုးကို  ၎င်းခံ စားရမည် ဖြစ်ပြီး
၎င်းပြုခဲ့ သော မကောင်းမှု၏ အကျိုးဆက်ကို လည်း ၎င်းပင် ခံ ရမည် ဖြစ်၏။ ‘အို  ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ ကျွန်ု ပ်တို့  မေ့ လျော့ ခဲ့ လျှင်ဖြစ်
စေ၊ မှား ယွင်းခဲ့ လျှင်ဖြစ်စေ ကျွန်ု ပ်တို့ ကို  အပြစ်မယူတော်မူ ပါနှ င့် ။ အို  ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ ကျွန်ု ပ်တို့  မတို င်မီက လူများအပေါ် တင်
တော်မူ ခဲ့သကဲ့သို့ သော ဝန်ထု ပ်ကို  ကျွန်ု ပ်တို့ အပေါ် မတင်တော်မူ ပါနှ င့် ။ အို  ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ ကျွန်ု ပ်တို့  ထမ်းဆောင်နို င်စွမ်း မရှိ
သည့်  ဝန်ကို လည်း ကျွန်ု ပ်တို့ အား မထမ်းစေတော်မူ ပါနှ င့် ။ ကျွန်ု ပ်တို့ ကို  ခွင့် လွှတ်တော်မူ ပါ၊ ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ အပြစ်များကို  လွတ်ငြိမ်းစေတော်
မူ ပါ၊ ကျွန်ု ပ်တို့ အပေါ် သနားကရုဏာ ထားတော်မူ ပါ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ကျွန်ု ပ်တို့ ကို  ကာကွယ်စောင့် ရှော က်တော်မူ သော သခင်
(မော်လာ) ဖြစ်တော်မူ ပါ၏။ ထို့ ကြောင့်  မယုံ ကြည်သော လူအပေါင်းအပေါ် ကျွန်ု ပ်တို့ အား အောင်မြင်ခြင်းကို  ပေးသနားတော်မူ ပါ’။” (ဆ
ဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၀၈၊ ၅၀၀၉ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၈၀၇)။ [၁၇] [C36, C37]

၃. လက်ခု ပ်ပြု၍ မှုတ်ပြီး ပွတ်သပ်ခြင်း (၃ ကြိမ်)၊ လက်နှ စ်ဖက်ကို  ခု ပ်၍ စူ ရာ အလ်-အိခ်လာဆ်၊ အလ်-ဖလက်နှ င့်  အန်-နာစ်တို့ ကို  ရွတ်
ပါ။ ထို့ နောက် လက်ထဲသို့  အသာအယာ မှုတ်ပြီး ဦးခေါင်း၊ မျက်နှာ နှ င့်  ခန္ဓာကို ယ်ရှေ့ ပို င်းကို  ပွတ်သပ်ပါ။ ၃ ကြိမ် ပြုလု ပ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် ဗု ခါ
ရီ၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၁၇၊ ၅၇၄၈၊ ၆၃၁၉)။ [၁၈] [C38, C39, C40]

၄. အိပ်ရာဝင်ချိန် ဖာတိမဟ် တဆ်ဗီဟ်၊

ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အပြစ်အနာအဆာ ကင်းစင်တော်မူ၏”) ِللّٰه انَ ا بۡحَ للّٰهِسُ انَ ا بۡحَ سُ

အလ်ဟမ်ဒု လိလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”) ِلِلَّه  مۡدُ  لِلَّهِالۡحَ  مۡدُ  الۡحَ

အလ္လာဟု အက်ဗရ် (၃၄ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အကြီးမြတ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏”) ُبَر  كۡ اَ للّٰهُ  اَ بَرُ  كۡ اَ للّٰهُ  اَ

(ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၃၇၀၅ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၂၇၂၇)။ [၁၉] [C41, C42]
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၅. အိပ်ရာဝင် ဒုအာ၊

اَحۡيَا« وۡتُ وَ اَمُ مِكَ  مَّ بِاسۡ اَللّٰهُ يَا«» اَحۡ  وۡتُ وَ اَمُ كَ  مِ مَّ بِاسۡ للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်၏ အမည်တော်ဖြင့်  အကျွန်ု ပ် သေဆုံး ၍ အသက်ရှ င်ပါ၏။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၆၃၁၂၊ ၆၃၂၄)။
[၂၀] [C43, C44]

B. အိပ်ရာထချိန် စွန္နသ် (နိုး ထလာသည့် အခါ)၊
အိပ်ရာမှ  နိုး ထလာသည့် အခါ လက်ဖြင့်  မျက်နှာ ကို  သု တ်၍ အိပ်ငို က်မှုကို  ဖယ်ရှား ပြီး အောက်ပါအတို င်း ရွတ်ပါ၊

» وۡرُ اِلَيۡهِ النُّشُ  اتَنَا وَ اَمَ ا  اَحۡيَانَا بَعۡدَ مَ ي  لِلَّهِ الَّذِ  مۡدُ  «»الۡحَ وۡرُ اِلَيۡهِ النُّشُ  اتَنَا وَ اَمَ ا  دَ مَ يَانَا بَعۡ اَحۡ ي  لِلَّهِ الَّذِ  مۡدُ  »الۡحَ

“ကျွန်ု ပ်တို့ ကို  သေစေတော်မူ ပြီးနောက် တစ်ဖန် အသက်ရှ င်စေတော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်း ဖြစ်ပါ၏။
အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံသို့ သာ ပြန်လည်ရှ င်သန်ထမြောက်ရမည် ဖြစ်ပါ၏။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၆၃၁၂၊ ၆၃၂၄၊ ၆၃၂၅၊ ၁၈၃ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်
လင်၊ ဟဒီးဆ် ၂၇၁၁၊ ၇၆၃)။ [၂၂, ၂၃] [C43, C44, C47, C48, C49, C50]
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၈။ အိမ်မှ  ထွက်ခွာခြင်း

» للّٰهِ ةَ اِلَّا بِا للّٰهِ، وَلَا حَوۡلَ وَلَا قُوَّ كَّلۡتُ عَلَى ا ، تَوَ للّٰهِ مِ ا «»بِسۡ للّٰهِ اِلَّا بِا ةَ  لَا قُوَّ وۡلَ وَ لَا حَ ، وَ للّٰهِ كَّلۡتُ عَلَى ا للّٰهِ، تَوَ مِ ا »بِسۡ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ အမည်တော်ဖြင့်  (ထွက်ခွာပါ၏)၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အကျွန်ု ပ် ယုံ ကြည်အားကိုး ပါ၏၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏
အကူအညီမှ လွဲ၍ မည်သည့်  အင်အားနှ င့်  စွမ်းအားမျှ မရှိ ပါ။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၉၅ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၂၆)။ [၂၁]

[C45, C46]
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၉။ ဂျုမ်မာ နမာဇ် (အပတ်စဉ် သောကြာနေ့ အစီအစဉ်)

(သောကြာနေ့များတွင် ဇု ဟ်ရ်အစား ဖတ်ရသည်)

A. နမာဇ် မတို င်မီ စွန္နသ်များ၊
၁. ဂု စ်လ် (ရေချိုးခြင်း)၊ မစ်စဝါက် (သွားတို က်တံ )၊ အမွှေးနံ့ သာနှ င့်  သန့်ရှ င်းသော အဝတ်အစား၊ အလေးအနက် တို က်တွန်းထားသော

စွန္နသ် ဖြစ်သည်။ (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၀၊ ၈၈၃၊ ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၆ နှ င့်  စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၃)။ [၂၄] [C51, C52, C53,

C54]

၂. ဗလီသို့  စောစော သွားခြင်း၊ မင်ဗရ် (ခု တ်ဘာ ဟောစင်) အနီးတွင် ထို င်နို င်ရန် စောစော ရောက်ရှိ  ခြင်း။ (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၁၊ ဆ
ဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၈၅၀၊ စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၅၊ ၃၅၁၊ ၁၁၀၈ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၄၉၉)။ [၃၀] [C6, C7, C8, C68, C73,

C74]

၃. စူရာ အလ်-ကဟ်ဖ် ရွတ်ဖတ်ခြင်း၊ သောကြာနေ့တွင် စူ ရာ အလ်-ကဟ်ဖ်ကို  ရွတ်ဖတ်သူအတွက် သောကြာနေ့ ၂ ရက်အကြား
အလင်းရောင် ထွန်းလင်းနေမည်ဟု  စစ်မှ န်စွာ ဆင့် ဆို ထားသည်။ (မု စ်သဒ်ရက် အလ်-ဟာကိမ်၊ ၂/၃၆၈ နှ င့်  စု နန် အလ်-ဗို င်ဟကီ၊ ၃/၂၄၉)။ [၂၅]

[C55]

၄. တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ အများအပြား ရွတ်ဆို ခြင်း၊ သောကြာနေ့ နေ့ရောညပါ တစ်လျှောက်လုံး  ဆလာမ်
မေတ္တာကို  အများအပြား ရွတ်ဆို ခြင်း။ (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၀၄၇၊ ၁၅၃၁ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၇၄)။ [၂၆] [C56, C57, C58]

B. နမာဇ်၊
၁. တဟိယ္ယတုလ် မစ်ဂျစ် (ဗလီ ဂါရဝပြု နမာဇ်)၊ ဗလီထဲသို့  ဝင်ရောက်သည့် အခါ ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ (အီမာမ် ခု တ်ဘာ ဟောပြောနေ

သည့် တို င်)။ (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၀၊ ၉၃၁ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၈၇၅)။ [၂၇] [C59, C60, C61]

၂. ခုတ်ဘာ (ဟောပြောချက်) ကို  အာရုံ စို က် နားထောင်ပါ၊ စကားပြောခြင်း သို့ မဟု တ် တစ်စုံ တစ်ခု ကို  ကစားကို င်တွယ်နေခြင်းကို
တားမြစ်ထားသည်။ (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၄ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၈၅၁၊ ၈၅၇)။ [၃၁] [C69, C70, C71]

၃. ဖရ်ဇ်၊ အီမာမ်နောက်တွင် ဂျုမ်မာ နမာဇ် ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ။

C. ဂျုမ်မာ နမာဇ် ဆလာမ်ပြန်ပြီးသည်နှ င့်  ချက်ချင်း၊
၁. အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၃ ကြိမ်) နှ င့်  အစ်-ဆလာမ် ဒုအာ၊

يَا ذَا»ا ۡت َ تَبَارَك ُ  َام السَّل ِنۡك َ وَم ُ  َام السَّل َنۡت َ ا َّ  َللّٰهُم لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت يَا ذَا»اا َ  ۡت تَبَارَك ُ  َام السَّل ۡك َ ِن وَم ُ  َام السَّل ۡت َ َن ا َّ  لّٰهُم َل لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت لّٰهَ، ا ال ُ  َغۡفِر َسۡت ا

ِ لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« ِكۡرَا لۡاِ َا  و َالِ ۡجَل ال مِ« كۡرَا

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါ၏ (၃ ကြိမ်)။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ငြိမ်းချမ်းခြင်း (အစ်-
ဆလာမ်) ဖြစ်တော်မူ၏၊ ငြိမ်းချမ်းခြင်းသည်လည်း အရှ င်မြတ်ထံ မှ သာ ဖြစ်ပေါ်လာ၏။ ဂု ဏ်တော်ကြီးမြတ်ခြင်းနှ င့်  ရို သေထို က်ခြင်းကို
ပို င်တော်မူ သော အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်သည် ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် စုံ  တော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၁၊ စု နန် အဗီ
ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၁၃ နှ င့်  ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ ၊ ဟဒီးဆ် ၃၀၀)။ [၁, ၂] [C1, C2, C9]
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၂. တောဟီဒ်နှ င့်  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်ကို  ဝန်ခံ ကြေညာခြင်း၊

مَّ لَا اَللّٰهُ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ مَّ لَا»لَا  للّٰهُ اَ  ، يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

» دُّ دِّ مِنۡكَ الۡجَ  ، وَلَا يَنۡفَعُ ذَا الۡجَ نَعۡتَ يَ لِمَا مَ عۡطِ ، وَلَا مُ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  «مَ دُّ نۡكَ الۡجَ دِّ مِ  عُ ذَا الۡجَ لَا يَنۡفَ ، وَ تَ عۡ نَ يَ لِمَا مَ طِ عۡ لَا مُ ، وَ يۡتَ طَ اَعۡ انِعَ لِمَا  مَ
“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။
အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊ အရှ င်
မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ် ပေးသနားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မတားဆီးနို င်၊
အရှ င်မြတ် တားဆီးတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ မပေးနို င်၊ ကံ ကောင်း၍ စည်းစိမ်ဥစ္စာ (ဓနနှ င့်  ဂု ဏ်ရာထူး ) ပြည့် စုံ သူ၏ စည်းစိမ်ဥစ္စာသည်
အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် ၎င်းအား အကျိုးမပြုနို င်ပါ။” (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၄၊ ၆၃၃၀ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၃)။ [၃] [C3,

C10, C11]

၃. နမာဇ်အပြီး တဆ်ဗီဟ် (ချီးမွမ်းခြင်း ၁၀၀)၊

ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အပြစ်အနာအဆာ ကင်းစင်တော်မူ၏”) ِللّٰه انَ ا بۡحَ للّٰهِسُ انَ ا بۡحَ سُ

အလ်ဟမ်ဒုလိလ္လာဟ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“ချီးမွမ်းခြင်းအပေါင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”) ِلِلَّه  مۡدُ  لِلَّهِالۡحَ  مۡدُ  الۡحَ

အလ္လာဟုအက်ဗရ် (၃၃ ကြိမ်)၊ (“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အကြီးမြတ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏”) ُبَر  كۡ اَ للّٰهُ  اَ بَرُ  كۡ اَ للّٰهُ  اَ
၁၀၀ ပြည့် စေရန် အဆုံး သတ်ခြင်း (၁ ကြိမ်)၊

» يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ مۡدُ وَهُوَ عَلَى كُ لَهُ الۡحَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُلۡكُ وَ رِ هٗ لَا شَ للّٰهُ وَحۡدَ لٰهَ اِلَّا ا اِ «»لَا  يۡرٌ ءٍ قَدِ يۡ لِّ شَ  وَ عَلَى كُ هُ مۡدُ وَ لَهُ الۡحَ لۡكُ وَ يۡكَ لَهٗ، لَهُ الۡمُ رِ هٗ لَا شَ دَ حۡ للّٰهُ وَ اِلَّا ا لٰهَ  اِ »لَا 

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်
မူ၏။ အု ပ်စိုး ခြင်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းအားလုံး သည်လည်း အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏၊
အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် စွမ်းတော်မူ၏။” (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၇)။ [၅] [C15]



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၂၇ / ၆၅

၄. အာယတုလ် ကု ရ်စီ (၁ ကြိမ်)၊

﴿ا اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و وٰتِ لسَّمٰ فِي ا َهٗ مَا  َوۡمٌؕ  ل ةٌ وَّلَا ن نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت لۡقَيُّوۡمُۚ  ل ّ ا لۡحَيُ َ ُوَۚ  ا هَ اِلَّا ه لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل ﴿اَلل اَرۡضِؕ  لۡ فِي ا ا  َمَ  و تِ وٰ لسَّمٰ فِي ا َا  َهٗ م  ل َوۡمٌؕ  ا ن َّلَ ةٌ و نَ  ِس هٗ َاۡخُذُ َا ت  ل ّوۡمُۚ  لۡقَيُ ّ ا حَيُ لۡ َ ۚ  ا ُوَ لَّا ه ِ هَ ا لٰ ِ َآ ا ّٰهُ ل لل َ

ءٍ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ مۡۚ  وَلَا يُحِ لۡفَهُ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ اَيۡدِ يۡنَ  ا بَ هٗٓ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡلَمُ مَ نۡدَ فَعُ عِ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ ءٍمَ يۡ وۡنَ بِشَ يۡطُ حِ لَا يُ مۡۚ  وَ هُ لۡفَ ا خَ مَ مۡ وَ يۡهِ يۡدِ اَ يۡنَ  ا بَ لَمُ مَ اِلَّا بِاِذۡنِهٖؕ  يَعۡ هٗٓ  نۡدَ عُ عِ فَ يۡ يَشۡ نۡ ذَا الَّذِ مَ

مَاۚ  وَهُوَ الۡعَلِيُّ هُ فۡظُ هٗ حِ ۚ  وَلَا يَـُٔوۡدُ لۡاَرۡضَ تِ وَا مٰوٰ يُّهُ السَّ رۡسِ عَ كُ آءَۚ  وَسِ هٖٓ اِلَّا بِمَا شَ  مِّنۡ عِلۡمِ لِيُّ وَ الۡعَ هُ مَاۚ  وَ هُ ظُ فۡ هٗ حِ ـُٔوۡدُ لَا يَ ۚ  وَ لۡاَرۡضَ تِ وَا وٰ مٰ يُّهُ السَّ سِ رۡ عَ كُ سِ آءَۚ  وَ اِلَّا بِمَا شَ هٖٓ   نۡ عِلۡمِ مِّ

﴾ يۡمُ ﴾الۡعَظِ يۡمُ ظِ الۡعَ

“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အစဉ်ထာဝရ ရှ င်တော်မူ၏၊
ဖန်ဆင်းခံအားလုံး ကို  ထိန်းသိမ်းစောင့် ရှော က်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အိပ်ငို က်ခြင်းလည်း မလွှမ်းမိုး ၊ အိပ်စက်ခြင်းလည်း မ
လွှမ်းမိုး နို င်။ ကောင်းကင်ဘုံ များ၌ ရှိ သမျှနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ၌ ရှိ သမျှ အရာခပ်သိမ်းသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပို င်ဆို င်မှု ဖြစ်၏။ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ ခွင့် ပြုချက်မပါဘဲ အရှ င်မြတ်၏ ရှေ့ တော်တွင် မည်သူ  ဝင်ရောက်တောင်းပန် (ရှ ဖာအသ်ပြု) နို င်မည်နည်း။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ၎င်းတို့ ၏ ရှေ့ ၌ ရှိ သည်ကို လည်းကောင်း၊ နောက်၌ ဖြစ်မည့် အရာကို လည်းကောင်း သိတော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် အလို ရှိ
တော်မူသည်မှ လွဲ၍ အရှ င်မြတ်၏ အသိပညာတော်မှ  မည်သည့် အရာကို မျှ ၎င်းတို့  မသိနို င်ကြ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကု ရ်စီတော်သည်
ကောင်းကင်ဘုံ များနှ င့်  မြေကမ္ဘာ ကို  လွှမ်းခြုံထား၏၊ ၎င်းတို့ ကို  စောင့် ရှော က်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ကို  မပင်ပန်းစေ။ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အမြင့် မြတ်ဆုံး ၊ အကြီးကျယ်ဆုံး  ဖြစ်တော်မူ၏။” (စု နန် အန်-နစာအီ၊ အလ်-ကု ဗ်ရာ ၉၉၂၈ နှ င့်  အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်)။
[၆] [C16]
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၅. စူရာ ၃ ပု ဒ် (တစ်ပု ဒ်လျှင် ၁ ကြိမ်စီ)၊
စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ် (၁ ကြိမ်)၊

﴾ اَحَدٌ ا  وً فُ لَمۡ يَكُنۡ لَّهٗ كُ ﴾ وَ دٌ اَحَ ا  وً فُ نۡ لَّهٗ كُ لَمۡ يَكُ لَمۡ يُوۡلَدۡۙ  ۝۝ وَ لَدۡۙ   لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ وۡ لَمۡ يُ مَدُۚ  ۝۝ لَمۡ يَلِدۡۙ  وَ للّٰهُ الصَّ اَ مَدُۚ    للّٰهُ الصَّ اَ اَحَدٌۚ  ۝۝  للّٰهُ  دٌۚ  ﴿قُلۡ هُوَ ا اَحَ للّٰهُ  وَ ا لۡ هُ ﴿قُ

“ပြောလော့  — အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး တို့  ထာဝရ အားကိုး ရာ
ဖြစ်တော်မူ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် မည်သူ့ ကို မျှ မမွေးဖွား၊ မည်သူ့ ထံ မှ လည်း မွေးဖွားလာခြင်း မဟု တ်။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
နှ င့်  တန်းတူညီမျှသူ  မည်သူမျှ မရှိ ။”

စူရာ အလ်-ဖလက် (၁ ကြိမ်)၊

رِّ  مِنۡ شَ رِّ وَ  نۡ شَ مِ ۙ  ۝۝ وَ اِذَا وَقَبَ قٍ  رِّ غَاسِ  مِنۡ شَ ۙ   وَ قَبَ اِذَا وَ قٍ  رِّ غَاسِ  نۡ شَ مِ لَقَۙ  ۝۝ وَ ا خَ رِّ مَ  ۙ   مِنۡ شَ لَقَ ا خَ رِّ مَ  نۡ شَ بِّ الۡفَلَقِۙ  ۝۝ مِ وۡذُ بِرَ اَعُ لَقِۙ  ﴿قُلۡ  بِّ الۡفَ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ دَ اِذَا حَسَ دٍ  رِّ حَاسِ  مِنۡ شَ ﴾ وَ دَ سَ اِذَا حَ دٍ  اسِ رِّ حَ  نۡ شَ مِ قَدِۙ  ۝۝ وَ ثٰتِ فِي الۡعُ دِۙ  النَّفّٰ قَ تِ فِي الۡعُ ثٰ النَّفّٰ

“ပြောလော့  — အရုဏ်ဦး၏ အရှ င်သခင်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် ဖန်ဆင်းတော်မူ သော အရာတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊
ညမှော င်မို က် ကျရောက်လာချိန်၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ အထုံး များတွင် မှုတ်သွင်းသူတို့ ၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း၊ မနာလို သူ  မနာလို
သည့် အခါ ၎င်း၏ ဘေးမှ လည်းကောင်း (ခို လှုံ ပါ၏)။”

စူရာ အန်-နာစ် (၁ ကြိမ်)၊

 م  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  ّ الۡوَسۡوَ  َرِ  مِنۡ ش  ۙ ِّاس لۡخَنَ  ا اسِۙ  وَ ّ الۡوَسۡ  َرِ  ش ۙ  ۝۝ِنۡ لٰهِ النَّاسِ اِ    ۙ لٰهِ النَّاسِ اِ  ۝۝  ۙ لِكِ النَّاسِ ۙ   مَ لِكِ النَّاسِ ۙ  ۝۝ مَ بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ ۙ  ﴿قُلۡ  بِّ النَّاسِ وۡذُ بِرَ اَعُ لۡ  ﴿قُ

﴾ نَّةِ وَالنَّاسِ ﴾ مِنَ الۡجِ نَّةِ وَالنَّاسِ نَ الۡجِ ۙ  ۝۝ مِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  يۡ يُوَسۡ ۙ   الَّذِ وۡرِ النَّاسِ دُ فِيۡ صُ وِسُ  سۡ وَ يۡ يُ ۝۝ الَّذِ
“ပြောလော့  — လူသားတို့ ၏ အရှ င်သခင်၊ လူသားတို့ ၏ ဘု ရင်၊ လူသားတို့ ၏ ကိုး ကွယ်ရာ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ပါ၏။
ပု န်းရှော င်သွားတတ်သော ဖြားယောင်းသွေးဆောင်သူ၏ ဘေးမှ  — လူသားတို့ ၏ ရင်ထဲသို့  ဖြားယောင်းသွေးဆောင်တတ်သူ ၊ ဂျင်နီ
များနှ င့်  လူသားများထဲမှ  ဖြစ်သူ၏ ဘေးမှ  (ခို လှုံ ပါ၏)။”

(စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၃ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၃၆)။ [၇] [C17, C18]

၆. ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ရာတွင် အကူအညီ တောင်းခံ သော ဒုအာ၊

» تِكَ بَادَ نِ عِ كۡرِكَ وَحُسۡ رِكَ وَشُ كۡ اَعِنِّي عَلَى ذِ مَّ  اَللّٰهُ «» تِكَ بَادَ نِ عِ سۡ حُ رِكَ وَ كۡ شُ رِكَ وَ كۡ نِّي عَلَى ذِ اَعِ مَّ  للّٰهُ اَ «

“အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရရန်၊ အရှ င်မြတ်ကို  ကျေးဇူး တင်ရန်နှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  အကောင်းဆုံး  ဝတ်ပြု
ကိုး ကွယ်ရန် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီတော်မူ ပါ။” (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၂ နှ င့်  စု နန် အန်-နစာအီ၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၀၃)။ [၁၀] [C23, C24]

D. ဂျုမ်မာအပြီး စွန္နသ် ရဝါတိဗ် (ပြောင်းလွယ်ပြင်လွယ်ရှိ မှု)၊
ပညာရှ င်များ (အီမာမ် အစ်ဗ်နု  သို င်မီယာနှ င့်  အီမာမ် အန်-နဝဝီ အပါအဝင်) သည် ဟဒီးဆ်များကို  အောက်ပါအတို င်း သတ်မှ တ်၍
ညှိ နှိုင်းထားကြသည်၊
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စွန္နသ်ကို  ဗလီတွင် ဖတ်လျှင်၊ ၄ ရကအသ် (၂+၂) ဖတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၁)။ [၂၈] [C62]

စွန္နသ်ကို  အိမ်တွင် ဖတ်လျှင်၊ ၂ ရကအသ် ဖတ်ပါ။ (ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၇)။ [၂၈] [C64]

E. ဒုအာ လက်ခံ တော်မူသည့်  အချိန် (ဆာအသုလ် အစ်သိဂျာဗဟ်)၊
သောကြာနေ့၏ နောက်ဆုံး နာရီ (အဆ်ရ်နှ င့်  မဂ်ရိဗ်ကြား) တွင် ဒု အာ အများအပြား တောင်းပါ။ အကြောင်းမှာ  သောကြာနေ့တွင်
မွတ်စလင်တစ်ဦးသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ကောင်းမှုတစ်စုံ တစ်ရာ တောင်းခံ ပါက အရှ င်မြတ်သည် မု ချ ပေးသနားတော်မူသည့်
အချိန်တစ်ခု  ရှိ ကြောင်း တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်ကြားတော်မူ ခဲ့ သောကြောင့်  ဖြစ်သည်။ (စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၀၄၈၊ ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ၊ ဟ
ဒီးဆ် ၉၃၅ နှ င့်  ဆဟီးဟ် မု စ်လင်၊ ဟဒီးဆ် ၈၅၂)။ [၂၉] [C65, C66, C67]
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ဟ ဒီး ဆ်  စိ စ စ် အ တ ည် ပြု ခြ င်း နှ င့်   စ စ် မှ န် မှု  ဆ န်း စ စ် ချ က်
အောက်ပါ ပြည့် စုံ  သော အဓိက စိစစ်အတည်ပြုချက် ဇယားတွင် သတ်မှ တ်ထားသော အစီအစဉ်ပါ အရာတို င်း၊ အာယတ်၊ ဇိက်ရ်နှ င့်  လု ပ်ဆောင်ချက်တို င်းကို  ၎င်း၏ တိကျသော ဟဒီးဆ် ကိုး ကားချက်၊
ဆင့် ဆို သော ဆဟာဗီ၊ ပညာရှ င်များ၏ အဆင့် သတ်မှ တ်ချက်နှ င့်  ဖိကှ် ဆို င်ရာ အချိန်သတ်မှ တ်ချက် စည်းမျဉ်းများနှ င့် အတူ  ဖော်ပြထားသည်။

ပြည့် စုံ  သော အဓိက စိစစ်အတည်ပြုချက် ဇယား

# လု ပ်ဆောင်ချက် / ဇိက်ရ် / အာယတ် အစီအစဉ် အချိန် ဆင့် ဆို သော ဆဟာဗီ အဓိက ဟဒီးဆ် ရင်းမြစ်နှ င့်  နံပါတ်
ပညာရှ င်များ၏ အဆင့်
သတ်မှ တ်ချက် စိစစ်ချက် အသေးစိတ်နှ င့်  ရည်ရွယ်ချက်

၁ အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း (အစ်သ်ဂ်ဖာရ်) (၃ ကြိမ်) ဆလာမ်ပြန်ပြီးသည်နှ င့်  ချက်ချင်း
(နမာဇ် ၅ ချိန်လုံး  )

ဆော်ဗာန် (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၅၉၁)၊ စု နန်
အဗီ ဒါဝူ ဒ် (၁၅၁၃)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) နမာဇ် ပြီးဆုံး  သည်နှ င့်  ချက်ချင်း နမာဇ်အတွင်း ချို့ ယွင်းချက်များ
အတွက် အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ခြင်း။ [C1, C9]

၂ အစ်-ဆလာမ် (ငြိမ်းချမ်းခြင်း) ဒုအာ အစ်သ်ဂ်ဖာရ် ပြီးသည်နှ င့်
တို က်ရိုက် (နမာဇ် ၅ ချိန်လုံး  )

ဆော်ဗာန် (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၅၉၁)၊ ဂျာမိအ်
အသ်-သိရ်မိဇီ (၃၀၀)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) ငြိမ်းချမ်းခြင်းနှ င့်  ဂု ဏ်ကျက်သရေ၏ တစ်ခု တည်းသော ရင်းမြစ်မှာ  အ
လ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သာ ဖြစ်ကြောင်း အတည်ပြုဝန်ခံ ခြင်း။ [C1, C2]

၃ တောဟီဒ်နှ င့်  ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်ကို  ဝန်ခံ ကြေညာခြင်း ဆလာမ်ပြန်ပြီးနောက် (နမာဇ် ၅
ချိန်လုံး  )

အလ်-မု ဂီရဟ် ဗင်န် ရှုအ်ဗဟ်
(ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၈၄၄, ၆၃၃၀)၊ ဆဟီးဟ်
မု စ်လင် (၅၉၃)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ်
(အမြင့် ဆုံး   စစ်မှ န်မှု)

အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ပြဋ္ဌာန်းချက်တော်နှ င့်  အချုပ်အခြာ အာဏာ
တော်အား လုံး ဝ ဦးညွှတ်နာခံ ကြောင်း ကြေညာခြင်း။ [C3, C10,
C11]

၄ “ယုဟ်ယီ ဝ ယု မီတ်” ပါဝင်သော အထူး တဟ်လီလ် (၁၀
ကြိမ်)

ဆလာမ်ပြန်ပြီးနောက် (ဖဂျ်ရ်နှ င့်
မဂ်ရိဗ်တွင်သာ)

အဗူ  ဇရ် (ဖဂျ်ရ်)၊ ဥမာရဟ်
ဗင်န် ရှ ဘီဗ် (မဂ်ရိဗ်) နှ င့်  အ
ဗ္ဒု လ် ရဟ်မာန် ဗင်န် ဂန်မ်
(ရ.ဒ)

ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ (၃၄၇၄, ၃၅၃၄)၊ မု
စ်နဒ် အဟ်မဒ် (၁၇၉၉၀)

ဟဆန် (သိရ်မိဇီ); ဟဆန်
လိဂို င်ရိဟီ (မု စ်နဒ် အဟ်မ
ဒ်)

ကောင်းမှု ၁၀ ခု  ရေးမှ တ်ခံ ရ၍ အပြစ် ၁၀ ခု  ဖျက်ပစ်ခံ ရကာ အဆင့်
၁၀ ဆင့်  မြှ င့် တင်ခံ ရပြီး ရှိုင်တာန်မှ  ကာကွယ်မှု ရရှိ သည်။ [C12,
C13, C14]

၅ နမာဇ်အပြီး တဆ်ဗီဟ်
(ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် ၃၃ ကြိမ်၊ အလ်ဟမ်ဒု လိလ္လာဟ် ၃၃
ကြိမ်၊ အလ္လာဟု အက်ဗရ် ၃၃ ကြိမ် + အဆုံး သတ် ၁ ကြိမ်
= ၁၀၀)

ဆလာမ်ပြန်ပြီးနောက် (နမာဇ် ၅
ချိန်လုံး  )

အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၅၉၇) ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) အပြစ်များသည် ပင်လယ်အမြှု ပ်ကဲ့သို့  များပြားစေကာမူ  ခွင့် လွှတ်ခံ ရ
သည်။ [C15]

၆ အာယတုလ် ကု ရ်စီ
(စူ ရာ အလ်-ဗကရာ၊ ၂၅၅)

ဆလာမ်ပြန်ပြီးနောက် (နမာဇ် ၅
ချိန်လုံး  )

အဗူ  ဥမာမဟ် အလ်-ဗာဟိလီ
(ရ.ဒ)

စု နန် အန်-နစာအီ (အလ်-ကု ဗ်ရာ ၉၉၂၈)၊
အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်)

ဆဟီးဟ် (အလ်-အလ်ဗာ
နီ၊ အစ်-စိလ်စိလဟ် အစ်-
ဆဟီဟဟ် ၉၇၂)

ရွတ်ဆို သူ နှ င့်  ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) ဝင်ရောက်ခြင်းကြားတွင် သေခြင်းမှ
လွဲ၍ အခြား တားဆီးစရာ မရှိ ပါ။ [C16]

၇ စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ်၊ အလ်-ဖလက်၊ အန်-နာစ် (၁
ကြိမ်)

ဆလာမ်ပြန်ပြီးနောက် (ဇု ဟ်ရ်/ဂျုမ်
မာ၊ အဆ်ရ်၊ အီရှာ )

ဥက်ဗဟ် ဗင်န် အာမိရ် (ရ.ဒ) စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (၁၅၂၃)၊ စု နန် အန်-နစာအီ
(၁၃၃၆)

ဆဟီးဟ် (အလ်-အလ်ဗာ
နီ) / ဟဆန် (ဒါရု စ်ဆလာ
မ်)

နမာဇ်တို င်းအပြီးတွင် ရွတ်ဆို ရန် အမိန့်ပေးထားသည်။ ဖဂျ်ရ်နှ င့်  မဂ်ရိဗ်
အပြီးတွင်မူ  အတန်း ၈ ပါ ၃ ကြိမ် ရွတ်ဆို မှုကို  အသုံး ပြုသည်။ [C17,
C18]

၈ စူရာ အလ်-အိခ်လာဆ်၊ အလ်-ဖလက်၊ အန်-နာစ် (၃
ကြိမ်)

နံ နက်ပို င်းနှ င့်  ညနေပို င်း (အများ
အားဖြင့်  ဖဂျ်ရ်နှ င့်  မဂ်ရိဗ် အပြီး)

အဗ္ဒု လ္လာဟ် ဗင်န် ခု ဘို င်ဗ်
(ရ.ဒ)

စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (၅၀၈၂)၊ ဂျာမိအ် အသ်-
သိရ်မိဇီ (၃၅၇၅)

ဟဆန် ဆဟီးဟ် (သိရ်မိ
ဇီ); ဟဆန် (အလ်-အလ်
ဗာနီ)

တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “၎င်းတို့ သည် အရာခပ်သိမ်းမှ  လုံ  လောက်စွာ
ကာကွယ်ပေးလိမ့် မည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ [C19, C20]

၉ ဂျန္နသ် တောင်းခံ ခြင်းနှ င့်  ငရဲမီးမှ  ခို လှုံ ခွင့် တောင်းခြင်း (၃
ကြိမ်)

အချိန်မရွေး  (ဤနေရာတွင် ဖဂျ်ရ်
နှ င့်  မဂ်ရိဗ် အပြီး၌ ထားရှိ သည်)

အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက်
(ရ.ဒ)

ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ (၂၅၇၂)၊ စု နန် အန်-
နစာအီ (၅၅၂၁)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) ဂျန္နသ်နှ င့်  ငရဲမီးကို ယ်တို င်က ရွတ်ဆို သူအတွက် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
ထံ  ဒု အာ တောင်းပေးကြသည်။ [C21, C22]

၁၀ ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်မှုတွင် အကူအညီတောင်းသော ဒုအာ နမာဇ်အပြီး နိဂုံး  ချုပ် ဒု အာ (နမာဇ်
၅ ချိန်လုံး  )

မု အာဇ် ဗင်န် ဂျဗလ် (ရ.ဒ) စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (၁၅၂၂)၊ စု နန် အန်-နစာအီ
(၁၃၀၃)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) မည်သည့်  နမာဇ်အပြီးတွင်မျှ မချန်လှ ပ်ရန် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မု
အာဇ်အား ကို ယ်တို င် သင်ကြားပေးတော်မူ ခဲ့သည်။ [C23, C24]
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သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၁ / ၆၅

# လု ပ်ဆောင်ချက် / ဇိက်ရ် / အာယတ် အစီအစဉ် အချိန် ဆင့် ဆို သော ဆဟာဗီ အဓိက ဟဒီးဆ် ရင်းမြစ်နှ င့်  နံပါတ်
ပညာရှ င်များ၏ အဆင့်
သတ်မှ တ်ချက် စိစစ်ချက် အသေးစိတ်နှ င့်  ရည်ရွယ်ချက်

၁၁ ဘေးအန္တ ရာယ်အားလုံး မှ  ကာကွယ်ခြင်း (၃ ကြိမ်) နံ နက်ပို င်း (ဖဂျ်ရ် အပြီး) နှ င့်  ညနေ
ပို င်း (အဆ်ရ်/မဂ်ရိဗ်)

ဥသ်မာန် ဗင်န် အဖ္ဖာန် (ရ.ဒ) စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (၅၀၈၈)၊ စု နန် အစ်ဗ်နု  မာ
ဂျဟ် (၃၈၆၉)

ဆဟီးဟ် (အဗူ  ဒါဝူ ဒ်) /
ဟဆန် (အစ်ဗ်နု  မာဂျဟ်)

ရုတ်တရက် ကျရောက်လာသော ဘေးဒုက္ခများ၊ အဆိပ်အတောက်နှ င့်
အန္တ ရာယ်ပေးသော မကောင်းမှုအားလုံး မှ  လုံး  ဝ ကင်းလွတ်ခြင်း။ [C4,
C5]

၁၂ တဆ်ဗီဟ်နှ င့်  အစ်သ်ဂ်ဖာရ် (၁၀၀ ကြိမ်) နံ နက်ပို င်း (ဖဂျ်ရ် အပြီး) နှ င့်  ညနေ
ပို င်း (အဆ်ရ်/မဂ်ရိဗ်)

အဗူ  ဟု ရို င်ရာ နှ င့်  အလ်-အ
ဂရ် အလ်-မု ဇနီ (ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၂၆၉၂, ၂၇၀၂)၊
ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၆၄၀၅, ၆၄၀၆)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) ကိယာမသ်နေ့တွင် ထို သူထက် ပို မို ကောင်းမြတ်သော အမှုကို  မည်သူ
မျှ ယူဆောင်လာနို င်မည် မဟု တ်၊ ထို နည်းတူ  သို့ မဟု တ် ထို့ ထက်ပို ၍
ရွတ်ဆို သူသာ ခြွင်းချက်ဖြစ်သည် (မု စ်လင် ၂၆၉၂)။ အပြစ်များသည်
ပင်လယ်အမြှု ပ်ကဲ့သို့  များပြားစေကာမူ  ခွင့် လွှတ်ခံ ရသည် (ဗု ခါရီ
၆၄၀၅)။ “ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိလ် အဇီမ်” သည် အလွန်သနားညှာ တာ
တော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် နှ စ်သက်တော်မူသည့်  စကားစု  နှ စ်ခု
အနက် တစ်ခု  ဖြစ်သည် (ဗု ခါရီ ၆၄၀၆)။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည်
တစ်နေ့လျှင် ၁၀၀ ကြိမ် အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ တော်မူ ခဲ့သည်
(မု စ်လင် ၂၇၀၂)။ [C25, C26, C27, C72]

၁၃ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ (များများ၊
ဥပမာ ၁၀၀ ကြိမ်)

နံ နက်ပို င်း (ဖဂျ်ရ် အပြီး) နှ င့်  ညနေ
ပို င်း (အဆ်ရ်/မဂ်ရိဗ်)

အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက် နှ င့်
ဥဗို င် ဗင်န် ကအ်ဗ် (ရ.ဒ)

စု နန် အန်-နစာအီ (၁၂၉၇)၊ ဂျာမိအ် အသ်-
သိရ်မိဇီ (၂၄၅၇)

ဆဟီးဟ် (နစာအီ ၁၂၉၇);
သိရ်မိဇီ ၂၄၅၇ အတွက်
ဟဆန် (အလ်-အလ်ဗာနီ)

အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ မှ  ကောင်းချီး ၁၀ ကြိမ်၊ အပြစ် ၁၀ ခု  ပယ်ဖျက်
ခံ ရခြင်း၊ အဆင့် အတန်း ၁၀ ဆင့်  မြှ င့် တင်ခံ ရခြင်းနှ င့်  စိတ်သောကမှ
သက်သာရာရခြင်း။ (၁၀၀ ကြိမ် ဟူသော အရေအတွက်ကို  တသမတ်
တည်း ဖြစ်စေရန် ရွေး ချယ်ထားခြင်း ဖြစ်သည်။ ဟဒီးဆ်တွင်မူ  တမန်
တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ တစ်ကြိမ်တို င်း၏
အကျိုးကျေးဇူး ကို  ဖော်ပြထားသည်။) [C28, C29]

၁၄ စွန္နသ် ရဝါတိဗ် ၁၂ ရကအသ်
(ဖဂျ်ရ် ၂၊ ဇု ဟ်ရ် ၄+၂၊ မဂ်ရိဗ် ၂၊ အီရှာ  ၂)

ဖရ်ဇ် နမာဇ်များနှ င့်  တွဲဖက်
သတ်မှ တ်ထားသော နဖ်လ် နမာဇ်
များ

ဥမ္မု ဟဗီဗဟ် (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၇၂၈), ဂျာမိအ်
အသ်-သိရ်မိဇီ (၄၁၅)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) ၎င်းတို့ ကို  နေ့စဉ် ပုံ  မှ န် ဖတ်သူအတွက် ဂျန္နသ်တွင် နန်းတော်တစ်
ဆောင် တည်ဆောက်ပေးသည်။ [C30, C31]

၁၅ ကိယာမုလ်လို င်လ်နှ င့်  ဝိတ်ရ် ဖဂျ်ရ် မတို င်မီ ညနက်ပို င်း အဗ္ဒု လ္လာဟ် ဗင်န် ဥမရ် နှ င့်
အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၉၉၈), ဆဟီးဟ် မု စ်လင်
(၇၅၁, ၁၁၆၃)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ် ဖရ်ဇ် နမာဇ်ပြီးလျှင် အမြတ်ဆုံး  နမာဇ်မှာ  ညဥ့် နမာဇ် ဖြစ်သည် (မု စ်
လင် ၁၁၆၃)။ ညဥ့် နမာဇ်ကို  မ ဂဏန်း ရကအသ် (ဝိတ်ရ်) ဖြင့်
အဆုံး သတ်ရမည် (ဗု ခါရီ ၉၉၈, မု စ်လင် ၇၅၁)။ [C32, C33, C34]

၁၆ အိပ်ရာဝင်ချိန်၊ အာယတုလ် ကု ရ်စီ အိပ်ရာပေါ်တွင် မအိပ်မီ ချက်ချင်း အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၂၃၁၁) ဆဟီးဟ် (ဗု ခါရီ, မု အလ္
လက်)

ရွတ်ဆို သူ နှ င့် အတူ  စောင့် ရှော က်သော မလာအိကာ တစ်ပါး ရှိ နေမည်
ဖြစ်ပြီး နံ နက်မိုး လင်းသည်အထိ မည်သည့်  ရှိုင်တာန်မျှ အနီးသို့
ချဉ်းကပ်နို င်မည် မဟု တ်ပါ။ [C35]

၁၇ အိပ်ရာဝင်ချိန်၊ စူရာ အလ်-ဗကရာ၏ နောက်ဆုံး  အာယတ်
၂ ပို ဒ်
(အလ်-ဗကရာ၊ ၂၈၅–၂၈၆)

အိပ်ရာပေါ်တွင် မအိပ်မီ ချက်ချင်း အဗူ  မစ်အူ ဒ် အလ်-အန်ဆာရီ
(ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၅၀၀၈, ၅၀၀၉), ဆဟီးဟ်
မု စ်လင် (၈၀၇)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “မည်သူမဆို  ၎င်းတို့ ကို  ညအချိန်တွင်
ရွတ်ဆို လျှင် ထို သူ့ အတွက် လုံ လောက်လိမ့် မည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့
သည်။ [C36, C37]

၁၈ အိပ်ရာဝင်ချိန်၊ ကုလ် စူရာ ၃ ပု ဒ် (လက်ဝါးထဲ မှုတ်၍
ခန္ဓာကို ယ်ကို  သုတ်ခြင်း ၃ ကြိမ်)

အိပ်ရာပေါ်တွင် မအိပ်မီ ချက်ချင်း အာအီရှ ဟ် (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၅၀၁၇, ၅၇၄၈, ၆၃၁၉) ဆဟီးဟ် (ဗု ခါရီ) တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် အကာအကွယ် ရယူရန်အတွက် ညစဉ် မ
အိပ်မီ ဤသို့  ပြုလု ပ်တော်မူ ခဲ့သည်။ [C38, C39, C40]

၁၉ အိပ်ရာဝင်ချိန်၊ တဆ်ဗီဟ် ဖာတိမဟ်
(ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ် ၃၃ ကြိမ်၊ အလ်ဟမ်ဒု လိလ္လာဟ် ၃၃
ကြိမ်၊ အလ္လာဟု အက်ဗရ် ၃၄ ကြိမ်)

အိပ်ရာပေါ်တွင် မအိပ်မီ ချက်ချင်း အလီ ဗင်န် အဗီ ဋာလိဗ်
(ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၃၇၀၅), ဆဟီးဟ် မု စ်လင်
(၂၇၂၇)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ် ဖာတိမဟ် နှ င့်  အလီ တို့ အား အိပ်ရာဝင်ချိန်အတွက် သင်ကြားပေး
တော်မူ ခဲ့သည်။ ၎င်းတို့ အတွက် အစေခံတစ်ဦးထက် ပို မို  ကောင်းမြတ်
သည်။ [C41, C42]

၂၀ အိပ်စက်ချိန် ဒုအာ အိပ်ရန် လှဲ လျောင်းချိန် ဟု ဇို င်ဖဟ် ဗင်န် အလ်-ယ
မာန် (ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၆၃၁၂, ၆၃၂၄) ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) အိပ်စက်စဉ် ဝိညာဉ်ကို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပ်နှံ  ခြင်း။ [C43,
C44]



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၂ / ၆၅

# လု ပ်ဆောင်ချက် / ဇိက်ရ် / အာယတ် အစီအစဉ် အချိန် ဆင့် ဆို သော ဆဟာဗီ အဓိက ဟဒီးဆ် ရင်းမြစ်နှ င့်  နံပါတ်
ပညာရှ င်များ၏ အဆင့်
သတ်မှ တ်ချက် စိစစ်ချက် အသေးစိတ်နှ င့်  ရည်ရွယ်ချက်

၂၁ အိမ်မှ  ထွက်ခွာချိန် ဒုအာ တံခါးမှ  ခြေလှ မ်း ထွက်ချိန် အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက်
(ရ.ဒ)

စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (၅၀၉၅), ဂျာမိအ် အသ်-
သိရ်မိဇီ (၃၄၂၆)

ဆဟီးဟ် (အလ်-အလ်ဗာ
နီ)

အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ အာမခံ ချက်၊ “သင်သည် လမ်းမှ န် ပြသခြင်း၊
ကာကွယ်ခြင်းနှ င့်  စောင့် ရှော က်ခြင်း ခံ ရပြီ။ ရှိုင်တာန်သည် ရှော င်ဖယ်
သွားသည်။” [C45, C46]

၂၂ အိပ်ရာမှ  နိုး ထချိန် ဒုအာ မျက်လုံး ဖွင့် /နိုး ထသည်နှ င့်
ချက်ချင်း

ဟု ဇို င်ဖဟ် ဗင်န် အလ်-ယ
မာန်၊ အဗူ  ဇရ် နှ င့်  အလ်-ဗ
ရာအ် ဗင်န် အာဇိဗ် (ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၆၃၁၂, ၆၃၂၄,
၆၃၂၅), ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၂၇၁၁)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ်
(အမြင့် ဆုံး   စစ်မှ န်မှု)

တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ဝိညာဉ်ကို  ပြန်လည် ပေးအပ်တော်မူ
သည့် အတွက် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အား ကျေးဇူး တင်ရန် နိုး ထသည်နှ င့်
ချက်ချင်း ဤချီးမွမ်းစကားကို  မိန့်ဆို တော်မူ ခဲ့သည်။ [C43, C44,
C47, C48]

၂၃ မျက်နှာ မှ  အိပ်ချင်စိတ်ကို  သုတ်ပယ်ခြင်း နိုး ထပြီးနောက် ပထမဆုံး  ပြုလု ပ်ရ
မည့်  လု ပ်ဆောင်ချက်

အဗ္ဒုလ္လာဟ် ဗင်န် အဗ္ဗာစ်
(ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၁၈၃), ဆဟီးဟ်
မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၇၆၃)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ်
(အမြင့် ဆုံး   စစ်မှ န်မှု)

အစ်ဗ်နု  အဗ္ဗာစ် မှ  ဖော်ပြသည်၊ “တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် နိုး ထ၍
ထို င်ပြီးနောက် လက်တော်ဖြင့်  မျက်နှာ တော်မှ  အိပ်ချင်စိတ်ကို  ပွတ်
သု တ်တော်မူ ခဲ့သည်။” [C49, C50]

၂၄ သောကြာနေ့ ဂု စ်လ်၊ အမွှေးနံ့ သာ၊ မစ်စဝါက်နှ င့်  သန့်ရှ င်း
သော အဝတ်အစား

သောကြာနေ့ နံ နက်ပို င်း/ဗလီသို့  မ
သွားမီ

အဗူ  ဆအီးဒ် အလ်-ခု ဒ်ရီ ၊ ဆ
လ်မာန် အလ်-ဖာရိစီ နှ င့်  အဗူ
ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၈၈၀, ၈၈၃), ဆ
ဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၈၄၆), စု နန် အဗီ
ဒါဝူ ဒ် (ဟဒီးဆ် ၃၄၃)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ်
(ဗု ခါရီ ၈၈၀, မု စ်လင်
၈၄၆); ဆဟီးဟ် (ဗု ခါရီ
၈၈၃); ဟဆန် (အဗူ  ဒါဝူ ဒ်
၃၄၃)

ဂု စ်လ်၊ မစ်စဝါက်နှ င့်  အမွှေးနံ့ သာ သုံး ရန် အမိန့်ပေးထားသည် (အဗူ
ဆအီးဒ်၊ ဗု ခါရီ ၈၈၀, မု စ်လင် ၈၄၆)။ အကောင်းဆုံး  အဝတ်အစားကို
ဝတ်ဆင်ရန် (အဗူ  ဒါဝူ ဒ် ၃၄၃)။ ဆလ်မာန် ဖော်ပြသည်မှာ  —
ရေချိုး၍ အမွှေးနံ့ သာ လိမ်းကာ ဂျုမ်မာသို့  လာရောက်ပြီး
တိတ်ဆိတ်စွာ နားထောင်သူအတွက် “ယခု  သောကြာနေ့နှ င့်  ယခင်
သောကြာနေ့ကြားရှိ  ၎င်း၏ အပြစ်များကို  ခွင့် လွှတ်ပေးလိမ့် မည်” (ဗု ခါ
ရီ ၈၈၃)။ [C51, C52, C53, C54]

၂၅ သောကြာနေ့တွင် စူရာ အလ်-ကဟ်ဖ် ရွတ်ဖတ်ခြင်း ကြာသပတေးနေ့ မဂ်ရိဗ်မှ
သောကြာနေ့ မဂ်ရိဗ်အထိ အချိန်မ
ရွေး

အဗူ  ဆအီးဒ် အလ်-ခု ဒ်ရီ
(ရ.ဒ)

မု စ်သဒ်ရက် အလ်-ဟာကိမ် (၂/၃၆၈), စု
နန် အလ်-ဗို င်ဟကီ (၃/၂၄၉)

ဆဟီးဟ် (အလ်-ဟာကိမ်;
အလ်-အလ်ဗာနီ, ဆဟီးဟ်
အလ်-ဂျာမိအ် ၆၄၇၀); ဟ
ဆန် (အစ်ဗ်နု  ဟဂျရ်)

တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “မည်သူမဆို  သောကြာနေ့တွင် စူ ရာ အလ်-
ကဟ်ဖ်ကို  ရွတ်ဖတ်လျှင် သောကြာနေ့ နှ စ်ရက်ကြားတွင် ထို သူ့ အတွက်
အလင်းရောင် ထွန်းလင်းနေလိမ့် မည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ [C55]

၂၆ သောကြာနေ့တွင် ဆလာမ်မေတ္တာ များများ ရွတ်ဆို ခြင်း သောကြာနေ့ နေ့ရော ညပါ
တစ်လျှောက်လုံး

အော့ စ် ဗင်န် အော့ စ် (ရ.ဒ) စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (ဟဒီးဆ် ၁၀၄၇, ၁၅၃၁),
စု နန် အန်-နစာအီ (ဟဒီးဆ် ၁၃၇၄)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်)
(အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ အန်-န
ဝဝီ နှ င့်  အလ်-အလ်ဗာနီ
တို့ က အတည်ပြု
ထားသည်)

တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “သင်တို့ ၏ နေ့ရက်များအနက် အမြတ်ဆုံး
နေ့တစ်နေ့မှာ  သောကြာနေ့ ဖြစ်သည်… ထို့ ကြောင့်  ထို နေ့တွင် ငါ့
အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ များများ ပို့ ကြလော့ ၊ အကြောင်းမူ  သင်တို့ ၏
ဆလာမ်မေတ္တာများကို  ငါ့ထံ  တင်ပြခြင်း ခံ ရသည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့
သည်။ [C56, C57, C58]

၂၇ ခုတ်ဘာအတွင်း တဟိယျသုလ် မစ်ဂျစ်ဒ် (ဗလီ ဂုဏ်ပြု န
မာဇ်)

အီမာမ် ဟောပြောနေစဉ် ဗလီထဲ
ဝင်ရောက်ချိန်

ဂျာဗိရ် ဗင်န် အဗ္ဒိလ္လာဟ်
(ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၉၃၀, ၉၃၁), ဆ
ဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၈၇၅)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ်
(အမြင့် ဆုံး   စစ်မှ န်မှု)

တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ခု တ်ဘာအတွင်း ဝင်ရောက်လာသော
အမျိုးသားတစ်ဦးအား ၂ ရကအသ် ဖတ်ရန် အမိန့်ပေးတော်မူ ခဲ့သည်။
ဆဟီးဟ် မု စ်လင် တွင် ထို သူ၏ အမည်မှာ  စု လို က် အလ်-ဂတဖာနီ
ဖြစ်ကြောင်းနှ င့်  ၎င်း ၂ ရကအသ်ကို  တို တို ဖတ်ရန် မိန့်ကြားခံ ရကြောင်း
ဖော်ပြထားသည်။ [C59, C60, C61]

၂၈ ဂျုမ်မာ အပြီး စွန္နသ်၊ ဗလီတွင် ၄ ရကအသ်၊ အိမ်တွင် ၂
ရကအသ်

ဂျုမ်မာ၏ ဖရ်ဇ် ၂ ရကအသ် အပြီး အဗူ  ဟု ရို င်ရာ နှ င့်  အဗ္ဒု လ္လာ
ဟ် ဗင်န် ဥမရ် (ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၈၈၁, ၈၈၂),
ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၉၃၇)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ် /
ဆဟီးဟ်

အဗူ  ဟု ရို င်ရာ ဖော်ပြသည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “သင်တို့
အနက် မည်သူမဆို  ဂျုမ်မာ နမာဇ်အပြီး နမာဇ်ဖတ်လို လျှင် ၄ ရက
အသ် ဖတ်စေ” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ အစ်ဗ်နု  ဥမရ် ဖော်ပြသည်မှာ
တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ဂျုမ်မာ အပြီး အိမ်တွင် နမာဇ်ဖတ်တော်မူ
သောအခါ ၂ ရကအသ် ဖတ်တော်မူ ခဲ့သည်။ [C62, C63, C64]



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၃ / ၆၅

# လု ပ်ဆောင်ချက် / ဇိက်ရ် / အာယတ် အစီအစဉ် အချိန် ဆင့် ဆို သော ဆဟာဗီ အဓိက ဟဒီးဆ် ရင်းမြစ်နှ င့်  နံပါတ်
ပညာရှ င်များ၏ အဆင့်
သတ်မှ တ်ချက် စိစစ်ချက် အသေးစိတ်နှ င့်  ရည်ရွယ်ချက်

၂၉ ဒုအာ လက်ခံ တော်မူသော အချိန် (ဆာအသုလ် အစ်သိဂျာဗ
ဟ်)

သောကြာနေ့ အဆ်ရ်နှ င့်  မဂ်ရိဗ်
ကြား

ဂျာဗိရ် ဗင်န် အဗ္ဒိလ္လာဟ် နှ င့်
အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ)

စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (ဟဒီးဆ် ၁၀၄၈), ဆဟီး
ဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၉၃၅), ဆဟီးဟ် မု စ်
လင် (၈၅၂)

ဆဟီးဟ် (စစ်မှ န်သည်) တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ၎င်းကို  ညနေ နမာဇ် (အဆ်ရ်) အပြီး
နေဝင်သည်အထိ နောက်ဆုံး  နာရီတွင် ရှာ ဖွေတော်မူ ခဲ့သည်။ [C65,
C66, C67]

၃၀ ဗလီသို့  စောစော သွားရောက်ခြင်း (ဆုလာဘ် ၅ နာရီ) သောကြာနေ့၊ အီမာမ် မင်ဗရ်ပေါ် မ
တက်မီ

အဗူ  ဟု ရို င်ရာ၊ အော့ စ် ဗင်န်
အော့ စ် နှ င့်  ဆမု ရဟ် ဗင်န် ဂျု
န်ဒု ဗ် (ရ.ဒ)

ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၈၈၁), ဆဟီးဟ်
မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၈၅၀), စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ်
(၃၄၅, ၃၅၁, ၁၁၀၈), ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိ
ဇီ (၄၉၉)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ်
(အမြင့် ဆုံး   စစ်မှ န်မှု)

စောစော ရောက်ရှိ  ခြင်းအတွက် အဆင့် လို က် ဆု လာဘ်များ၊
ကု လားအု တ်၊ နွား၊ ချိုပါသော သိုး ထီး၊ ကြက်မ၊ ထို့ နောက် ကြက်ဥ။ အီ
မာမ် ထွက်လာသောအခါ မလာအိကာများသည် ခု တ်ဘာကို  နားထောင်
ရန် ရောက်ရှိ လာကြသည်။ စောစော ရောက်ရှိ ၍ အီမာမ်အနီးတွင် ထို င်
ခြင်း (အဗူ  ဒါဝူ ဒ် ၃၄၅, ၁၁၀၈)။ [C6, C7, C8, C68, C73, C74]

၃၁ ခုတ်ဘာကို  အာရုံ စို က် နားထောင်ခြင်း အီမာမ် ခု တ်ဘာ ဟောပြောနေစဉ် အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (ဟဒီးဆ် ၉၃၄), ဆဟီးဟ်
မု စ်လင် (ဟဒီးဆ် ၈၅၁, ၈၅၇)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ် /
ဆဟီးဟ်

ခု တ်ဘာအတွင်း “အာရုံ စို က် နားထောင်ပါ” ဟု  ပြောခြင်းပင်လျှင်
အချည်းနှီး သော စကား (လဂ်ဝ်) ဖြစ်သည်။ တိတ်ဆိတ်စွာ နားထောင်
ခြင်းဖြင့်  နောက်သောကြာနေ့အထိနှ င့်  နောက်ထပ် ၃ ရက်အထိ အပြစ်
များ ခွင့် လွှတ်ခံ ရသည်။ [C69, C70, C71]

၃၂ ဆလာသုတ် တော်ဗာ (နောင်တရ အပြစ်ဖြေ နမာဇ်) အပြစ်ကျူးလွန်မိ ပြီးနောက် (ခွင့် ပြု
ထားသော အချိန်မရွေး ၊ ဤနေရာ
တွင် ညအစီအစဉ်၌ ထားရှိ သည်)

အဗူ  ဗကရ် အစ်-ဆိဒ္ဒီက်
(ရ.ဒ)၊ အလီ (ရ.ဒ) မှ
တစ်ဆင့်

စု နန် အဗီ ဒါဝူ ဒ် (ဟဒီးဆ် ၁၅၂၁), ဂျာမိအ်
အသ်-သိရ်မိဇီ (ဟဒီးဆ် ၄၀၆)

ဆဟီးဟ် (အလ်-အလ်ဗာ
နီ) / ဟဆန် (ဒါရု စ်ဆလာ
မ်)

မည်သူမဆို  အပြစ်တစ်ခု  ကျူးလွန်မိ ပြီးနောက် ဝု ဇူကို  ကောင်းစွာ ယူ၍
၂ ရကအသ် ဖတ်ကာ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်
တောင်းခံလျှင် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ထို သူ့ ကို  ခွင့် လွှတ်တော်မူ၏။
ထို့ နောက် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် စူ ရာ အာလ် အိမ်ရာန် ၃:၁၃၅
ကို  ရွတ်ဖတ်တော်မူ ခဲ့သည်။ [C75, C76]

၃၃ ကိယာမုလ်လို င်လ်၏ ဂုဏ်ကျေးဇူး  — ဖရ်ဇ် နမာဇ်ပြီး
နောက် အမြတ်ဆုံး  နမာဇ်

ဖဂျ်ရ် မတို င်မီ ညနက်ပို င်း အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် မု စ်လင် (၁၁၆၃), စု နန် အန်-နစာ
အီ (၁၆၁၃), ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ
(၄၃၈)

ဆဟီးဟ် (မု စ်လင်၊ အန်-န
စာအီနှ င့်  အသ်-သိရ်မိဇီ
— အလ်-အလ်ဗာနီအရ)၊
ဟဆန် ဆဟီးဟ် (အသ်-
သိရ်မိဇီ)

ဖရ်ဇ် နမာဇ်ပြီးနောက် အမြတ်ဆုံး  နမာဇ်မှာ  ညဥ့် နက်ချိန်တွင် ဖတ်
သော နမာဇ် ဖြစ်သည်။ [C34, C80, C83]

၃၄ ကိယာမုလ်လို င်လ်၏ ကု ရ်အာန် အခြေခံ ဖဂျ်ရ် မတို င်မီ ညနက်ပို င်း — (ကု ရ်အာန်) ကု ရ်အာန် ၁၇:၇၉, ၂၅:၆၄, ၃၂:၁၆ ကု ရ်အာန် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم အား ညအချိန်တွင် န
မာဇ်ဖတ်ရန် အမိန့်ပေးတော်မူသည် (၁၇:၇၉)၊ အလွန်ကရုဏာရှ င်၏
ကျွန်များသည် ညကို  ဦးခို က်လျက်နှ င့်  ရပ်တည်လျက် ဖြတ်သန်းကြ
သည် (၂၅:၆၄)၊ သူတော်ကောင်းတို့ သည် အိပ်ရာမှ  ကင်းကွာ၍ မိမိ
တို့ ၏ အရှ င်သခင်ကို  ကြောက်ရွံ့ မှုနှ င့်  မျှော်လင့် မှု ဖြင့်  ဆု တောင်းကြ
သည် (၃၂:၁၆)။ [C77, C78, C79]

၃၅ ညဥ့် အခါ အရှ င်မြတ် အနီးဆုံး  ကောင်းကင်သို့  ကြွလာတော်
မူ ခြင်းနှ င့်  ခေါ်ဆို တော်မူ ခြင်း

ဖဂျ်ရ် မတို င်မီ ညနက်ပို င်း အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၁၁၄၅), ဆဟီးဟ် မု စ်လင်
(၇၅၈)

ဆဟီးဟ် (ဗု ခါရီနှ င့်  မု စ်
လင်)

အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ညဥ့် အခါ အနီးဆုံး   ကောင်းကင်သို့  ကြွလာ
တော်မူ ပြီး “ငါ့ကို  ဆု တောင်းသူကို  ငါ ဖြေကြားမည်၊ ငါ့ထံ  တောင်းဆို
သူကို  ငါ ပေးမည်၊ ငါ့ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းသူကို  ငါ
ခွင့် လွှတ်မည်” ဟု  ခေါ်ဆို တော်မူသည် (ဗု ခါရီ ၁၁၄၅ နှ င့်  မု စ်လင်
၇၅၈၊ ညဥ့် ၏ နောက်ဆုံး  သုံး ပုံ တစ်ပုံ   ကျန်ရှိ ချိန်)။ [C81, C82]

၃၆ ဖတ်ပုံ   — ၂ ရကအသ်စီ၊ ဝိတ်ရ်ဖြင့်  အဆုံး သတ်ခြင်း ဖဂျ်ရ် မတို င်မီ ညနက်ပို င်း အဗ္ဒု လ္လာဟ် ဗင်န် ဥမရ် (ရ.ဒ) ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ (၉၉၀), ဆဟီးဟ် မု စ်လင်
(၇၄၉)

မု တ္တဖက်ကွန် အလို င်ဟ် ညဥ့် နမာဇ်ကို  ၂ ရကအသ်၊ ၂ ရကအသ်စီ ဖတ်ရသည်၊ အရုဏ်တက်
မည်ကို  စိုး ရိမ်လျှင် ၁ ရကအသ် ဖတ်၍ ဖတ်ခဲ့သမျှကို  မဂဏန်း (ဝိတ်
ရ်) ဖြစ်စေရမည်။ [C84, C85]
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အတည်ပြု စစ်ဆေးချက် အနှ စ်ချုပ်

စစ်ဆေးခဲ့ သော စု စု ပေါင်း အချက်များ၊ ကွဲပြားသော စွန္နသ် အလေ့အကျင့်  ၃၆ ခု ။
ဆဟီးဟ် / ဟဆန် (စစ်မှ န်သော) ထောက်ခံ ချက်၊ အလေ့အကျင့် များ၏ ၁၀၀% (အတန်းတို င်းသည် အနည်းဆုံး  ဆဟီးဟ် သို့ မဟု တ် ဟဆန် ဟဒီးဆ် တစ်ခု အပေါ် အခြေခံထားသည်)။
ဒအီဖ် / အားနည်းသော / လု ပ်ကြံထားသော ဟဒီးဆ် တစ်ခု တည်းအပေါ်သာ အခြေခံသည့်  အလေ့အကျင့် များ၊ ၀%.

ဟဒီးဆ် ကိုး ကားချက်များကို  Ansari AI ၏ အကူအညီဖြင့်  စု ဆောင်းထားပါသည်။ အရည်အချင်း ပြည့် မီသော ပညာရှ င်ထံ  အတည်ပြုရန် စာဖတ်သူများကို  တို က်တွန်းအပ်ပါသည်။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၅ / ၆၅

ကိုး ကားချက်များ (ဟဒီးဆ် မူရင်း စာသားများ)

[C1] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဗလီများနှ င့်  နမာဇ်ဖတ်ရာနေရာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

مُ اَ ل نْتَ السَّ هُمَّ أَ  لَّ قَالَ ‏ "‏ ال ثًا وَ اَ ثَل رَ  تَغْفَ  تِهِ اسْ اَ صَرَفَ مِنْ صَل نْ ذَا ا هِ صلى الله عليه وسلم إِ لَّ قَالَ كَانَ رَسُولُ ال بَانَ،   ثَوْ عَنْ 

رَامِ ‏"‏ كْ اَلِ وَالإِ جَل  تَ ذَا الْ بَارَكْ تَ اَمُ  ل نْكَ السَّ وَمِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဆော်ဗာန် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် နမာဇ် ပြီးဆုံး  သောအခါ ၃ ကြိမ် အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ
တော်မူ ပြီး ဤသို့  မိန့်တော်မူ၏၊ “အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ်သည် ငြိမ်းချမ်းခြင်း (အစ်-ဆလာမ်) ဖြစ်တော်မူ၏၊ ငြိမ်းချမ်းခြင်းသည် အရှ င်
မြတ်ထံ မှ သာ လာ၏။ အရှ င်မြတ်သည် ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် စုံ  တော်မူ၏၊ အို  ဂု ဏ်တော်ကြီးမြတ်ခြင်းနှ င့်  ဂု ဏ်ကျက်သရေ၏ ပို င်ရှ င်။”

[C2] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၃၀၀ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

صَرِفَ مِنْ نْ يَ نْ  رَادَ أَ ذَا أَ هِ صلى الله عليه وسلم كَانَ إِ لَّ نَّ رَسُولَ ال هِ صلى الله عليه وسلم أَ لَّ لَى رَسُولِ ال مَوْ بَانَ،   ثَوْ عَنْ 

رَامِ ‏"‏ كْ اَلِ وَالإِ جَل  يَا ذَا الْ تَ  بَارَكْ تَ اَمُ  ل نْكَ السَّ اَمُ وَمِ ل نْتَ السَّ هُمَّ أَ  لَّ قَالَ ‏ "‏ ال مَّ  اتٍ ثُ مَرَّ اَثَ  ثَل هَ   لَّ رَ ال تَغْفَ  تِهِ اسْ اَ صَل
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဆော်ဗာန် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် နမာဇ်မှ  လှ ည့် ထွက်တော်မူလို သောအခါ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ
၃ ကြိမ် အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ တော်မူ ပြီးနောက် “အလ္လာဟု မ္မ အန်သစ်-ဆလာမ်၊ ဝမင်န်ကစ်-ဆလာမ်၊ တဗာရက်တ ယာ ဇလ်-ဂျလာလိ ဝလ်-
အိက်ရာမ်။” ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ လေ့  ရှိ ၏။

[C3] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဒုအာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၆၃၃၀ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

يكَ شَرِ اَ  هُ ل هُ وَحْدَ  لَّ اَّ ال ل هَ إِ لَ  اَ إِ اَةِ ‏ "‏ ل ل رَغَ مِنَ الصَّ فَ ذَا  اَةٍ إِ لِّ صَل بُرِ كُ فِي دُ يَقُولُ  هِ صلى الله عليه وسلم كَانَ  لَّ نَّ رَسُولَ ال أَ

دِّ جَ  نْفَعُ ذَا الْ يَ اَ  ، وَل نَعْتَ مَ مَا  لِ مُعْطِيَ  اَ  ، وَل يْتَ عْطَ مَا أَ لِ نِعَ  مَا اَ  هُمَّ ل  لَّ رٌ، ال قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  مْدُ، وَهْ حَ  هُ الْ لَ ، وَ لْكُ مُ لْ هُ ا لَ هُ،  لَ

جَدُّ ‏"‏  نْكَ الْ مِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် နမာဇ်တို င်း၏ အဆုံး တွင် ဆလာမ်ပြန်ပြီးနောက် “လာ အိလာဟ အိလ္လလ္လာဟု  ဝဟ်ဒဟူ  လာ ရှ ရီက
လဟူ ၊ လဟု လ်-မု လ်က် ဝလဟု လ်-ဟမ်ဒ်၊ ဝဟု ဝ အလာ ကု လ္လိ ရှို င်အင် ကဒီရ်။ အလ္လာဟု မ္မ လာ မာနိအ လိမာ အအ်တို င်တ၊ ဝလာ မု အ်တိယ လိမာ မ
နအ်တ၊ ဝလာ ယန်ဖအု  ဇလ်-ဂျဒ္ဒု မင်န်ကလ်-ဂျဒ်။” ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ လေ့  ရှိ ၏။

ZQX13QZ



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၆ / ၆၅

[C4] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — အလေ့အကျင့် ကောင်းများ (ကိတာဗုလ် အာဒဗ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၈၈ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ءٌ  شَيْ مِهِ   ضُرُّ مَعَ اسْ يَ اَ  لَّذِي ل هِ ا  لَّ سْمِ ال بِ قَالَ  يَقُولُ ‏ "‏ مَنْ  هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال قَالَ سَ انَ،  بْنِ عَفَّ ثْمَانَ  عَنْ عُ

بِحُ  يُصْ هَا حِينَ  لَ قَا بِحَ وَمَنْ   يُصْ ى  تَّ اَءٍ حَ بَل ةُ   جْأَ هُ فَ بْ  تُصِ لَمْ  اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل مُ  لِي عَ لْ مِيعُ ا وَ السَّ هُ مَاءِ وَ فِي السَّ اَ  رْضِ وَل فِي الأَ

مْسِيَ ‏"‏ يُ ى  تَّ اَءٍ حَ بَل ةُ   جْأَ هُ فَ بْ  تُصِ لَمْ  اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဥသ်မာန် ဗင်န် အဖ္ဖာန် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူသည်ကို  ကျွန်ု ပ် ကြားခဲ့ ရ၏၊
“မည်သူမဆို  ‘အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ နာမတော်ဖြင့်  — ထို နာမတော်ကို  ရွတ်ဆို ထားလျှင် မြေပြင်ပေါ်ရှိ  မည်သည့် အရာမျှ၊ ကောင်းကင်ရှိ  မည်သည့်
အရာမျှ ဘေးအန္တ ရာယ် မပြုနို င်။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး ကို  ကြားတော်မူ၏၊ အားလုံး ကို  သိတော်မူ၏’ ဟု  ၃ ကြိမ် ရွတ်ဆို လျှင် နံ နက်အထိ
ရုတ်တရက် ဘေးဒုက္ခ မကျရောက်ပေ။ မည်သူမဆို  ၎င်းကို  နံ နက်ပို င်းတွင် ရွတ်ဆို လျှင် ညနေအထိ ရုတ်တရက် ဘေးဒုက္ခ မကျရောက်ပေ။”

[C5] စု နန် အစ်ဗ်နု  မာဂျဟ် — ဒုအာ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၃၈၆၉ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်)
အာရဗီ ၊

لَةٍ يْ لَ لِّ  يَوْمٍ وَمَسَاءِ كُ لِّ  بَاحِ كُ  فِي صَ يَقُولُ  بْدٍ  هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَا مِنْ عَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ  انَ،  بْنِ عَفَّ ثْمَانَ  عَنْ عُ

ءٌ ‏"‏  شَىْ هُ   ضُرَّ يَ فَ اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل مُ  لِي عَ لْ مِيعُ ا وَ السَّ هُ مَاءِ وَ فِي السَّ اَ  رْضِ وَل فِي الأَ ءٌ   شَىْ مِهِ   ضُرُّ مَعَ اسْ يَ اَ  لَّذِي ل هِ ا  لَّ سْمِ ال بِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဥသ်မာန် ဗင်န် အဖ္ဖာန် (ရ.ဒ) က ဤသို့  ဆို သည်၊ “တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူသည်ကို  ကျွန်ု ပ် ကြားခဲ့ ရ၏၊ ‘နေ့စဉ်
နံ နက်ပို င်းနှ င့်  ညနေပို င်းတို င်းတွင် ဘိစ်မိလ္လာဟိလ္လဇီ လာ ယဒု ရ္ရု  မအစ်မိဟီ ရှိုင်အွန် ဖိလ်-အရ်ဒိ ဝလာ ဖိစ်-စမာအိ ဝဟု ဝစ်-ဆမီအု လ်-အလီမ် (အလ္လာ
ဟ်အရှ င်မြတ်၏ နာမတော်ဖြင့်  — ထို နာမတော်နှ င့် အတူ  မြေပြင်ပေါ်ရှိ  မည်သည့် အရာမျှ၊ ကောင်းကင်ရှိ  မည်သည့် အရာမျှ ဘေးအန္တ ရာယ် မပြုနို င်။ အ
လ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အားလုံး ကို  ကြားတော်မူ၏၊ အားလုံး ကို  သိတော်မူ၏) ဟု  ၃ ကြိမ် ရွတ်ဆို သူ  မည်သူမျှ ထို့ နောက် မည်သည့် အရာ၏
ဘေးအန္တ ရာယ်ကို မျှ မခံ စားရပေ။’”

[C6] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

مَّ رَاحَ بَةِ ثُ نَا جَ  لَ الْ عَةِ غُسْ مُ جُ  يَوْمَ الْ تَسَلَ  قَالَ ‏ "‏ مَنِ اغْ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ ـ رضى الله عنه ـ أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

رَنَ، قْ  بْشًا أَ  بَ كَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ ثَةِ  لِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ رَةً، وَمَنْ رَاحَ  بَقَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ يَةِ  نِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ ةً، وَمَنْ رَاحَ  نَ بَدَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ

مَامُ ذَا خَرَجَ الإِ فَإِ ةً،   يْضَ بَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ خَامِسَةِ   عَةِ الْ ا فِي السَّ ةً، وَمَنْ رَاحَ  بَ دَجَاجَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ عَةِ  بِ ا رَّ عَةِ ال ا فِي السَّ وَمَنْ رَاحَ 

رَ ‏" عُونَ الذِّكْ تَمِ  يَسْ ةُ  كَ ئِ اَ مَل لْ ضَرَتِ ا حَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ၏၊ “မည်သူမဆို  သောကြာနေ့တွင် ဂျနာဗာ
အတွက် ဂု စ်လ် (ရေချိုးခြင်း) ကဲ့သို့  ရေချိုးပြီးနောက် နမာဇ်သို့  (ပထမ အချိန်ပို င်းတွင်၊ ဆို လို သည်မှာ  စောစီးစွာ) သွားရောက်လျှင် (အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်၏ လမ်းစဉ်တွင်) ကု လားအု တ်တစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ ပြုသကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ ဒု တိယ အချိန်ပို င်းတွင် သွားရောက်သူသည် နွားတစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ
ပြုသကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ တတိယ အချိန်ပို င်းတွင် သွားရောက်သူသည် ဦးချိုရှိ သော သိုး ထီးတစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ ပြုသကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ စတု တ္ထ အချိန်ပို င်းတွင်
သွားရောက်လျှင် ကြက်မတစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ ပြုသကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ ပဉ္စမ အချိန်ပို င်းတွင် သွားရောက်သူသည် ကြက်ဥတစ်လုံး  ပေးလှူသကဲ့သို့  ဖြစ်၏။
အီမာမ် ထွက်လာသောအခါ (ဆို လို သည်မှာ  ခု တ်ဘာ စတင် ဟောပြောသောအခါ) မလာအိကာများသည် ခု တ်ဘာကို  နားထောင်ရန် ရောက်ရှိ လာ
ကြ၏။”



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၇ / ၆၅

[C7] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — သန့်စင်ခြင်း (ကိတာဗုတ်-ဋဟာရဟ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၃၅၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ةً نَ بَدَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ مَّ رَاحَ  بَةِ ثُ نَا جَ  لَ الْ عَةِ غُسْ مُ جُ  يَوْمَ الْ تَسَلَ  قَالَ ‏ "‏ مَنِ اغْ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

عَةِ ا فِي السَّ رَنَ وَمَنْ رَاحَ  قْ  بْشًا أَ  بَ كَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ ثَةِ  لِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ ةً وَمَنْ رَاحَ  رَ بَقَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ يَةِ  نِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ وَمَنْ رَاحَ 

ةُ كَ ئِ اَ مَل لْ ضَرَتِ ا مَامُ حَ ذَا خَرَجَ الإِ فَإِ ةً   يْضَ بَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ خَامِسَةِ   عَةِ الْ ا فِي السَّ ةً وَمَنْ رَاحَ  بَ دَجَاجَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ عَةِ  بِ ا رَّ ال

رَ ‏" عُونَ الذِّكْ تَمِ  يَسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “မည်သူမဆို  သောကြာနေ့တွင်
ရေချိုး၍ (ဂျုမ်မာ နမာဇ်အတွက်) ထွက်သွားလျှင် ကု လားအု တ်တစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ ပြုသူကဲ့သို့  မှ တ်ယူခံ ရ၏။ ဒု တိယ အကြိမ်တွင် ထွက်သွားသူ
သည် နွားတစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ ပြုသူကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ တတိယ အကြိမ်တွင် ထွက်သွားသူသည် ဦးချိုရှိ သော သိုး ထီးတစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ ပြုသူကဲ့သို့
မှ တ်ယူခံ ရ၏။ စတု တ္ထ အကြိမ်တွင် ထွက်သွားသူသည် ကြက်မတစ်ကောင် ကု ရ်ဘာနီ ပြုသူကဲ့သို့  မှ တ်ယူခံ ရ၏။ ပဉ္စမ အကြိမ်တွင် ထွက်သွားသူသည်
ကြက်ဥတစ်လုံး  ပေးလှူသူကဲ့သို့  မှ တ်ယူခံ ရ၏။ အီမာမ် (ခု တ်ဘာ ဟောပြောရန်) ထွက်လာသောအခါ မလာအိကာများလည်း ခု တ်ဘာ
(ဟောပြောချက်) ကို  နားထောင်ရန် တက်ရောက်ကြ၏။”

[C8] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — သောကြာနေ့ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၄၉၉ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ةً نَ بَدَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ مَّ رَاحَ  بَةِ ثُ نَا جَ  لَ الْ عَةِ غُسْ مُ جُ  يَوْمَ الْ تَسَلَ  قَالَ ‏ "‏ مَنِ اغْ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

عَةِ ا فِي السَّ رَنَ وَمَنْ رَاحَ  قْ  بْشًا أَ  بَ كَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ ثَةِ  لِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ ةً وَمَنْ رَاحَ  رَ بَقَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ يَةِ  نِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ وَمَنْ رَاحَ 

ةُ كَ ئِ اَ مَل لْ ضَرَتِ ا مَامُ حَ ذَا خَرَجَ الإِ فَإِ ةً   يْضَ بَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ خَامِسَةِ   عَةِ الْ ا فِي السَّ ةً وَمَنْ رَاحَ  بَ دَجَاجَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ عَةِ  بِ ا رَّ ال

رَ ‏" عُونَ الذِّكْ تَمِ  يَسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ၏၊ “မည်သူမဆို  သောကြာနေ့တွင် ဂု စ်လ် — ဂျ
နာဗာအတွက် ဂု စ်လ် — ပြုလု ပ်ပြီး ထို့ နောက် သွားရောက်လျှင် ကု လားအု တ်တစ်ကောင် စွန့်ကြဲလှူဒါန်းသူကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ ဒု တိယ အချိန်ပို င်းတွင်
သွားရောက်သူသည် နွားတစ်ကောင် စွန့်ကြဲလှူဒါန်းသူကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ တတိယ အချိန်ပို င်းတွင် သွားရောက်သူသည် သိုး ထီးတစ်ကောင် စွန့်ကြဲလှူဒါန်းသူ
ကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ စတု တ္ထ အချိန်ပို င်းတွင် သွားရောက်သူသည် ကြက်တစ်ကောင် စွန့်ကြဲလှူဒါန်းသူကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ ပဉ္စမ အချိန်ပို င်းတွင် သွားရောက်သူသည်
ကြက်ဥတစ်လုံး  စွန့်ကြဲလှူဒါန်းသူကဲ့သို့  ဖြစ်၏။ အီမာမ် ထွက်လာသောအခါ မလာအိကာများသည် ဇိက်ရ်ကို  နားထောင်ရန် ရောက်ရှိ နေကြ၏။”

[C9] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) — ဝိတ်ရ်ဆို င်ရာ အသေးစိတ် ပြဋ္ဌာန်းချက်များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၁၃ (အဆင့် ၊ ဆ
ဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

هِ تِ اَ صَرِفَ مِنْ صَل نْ يَ نْ  رَادَ أَ ذَا أَ بِيَّ صلى الله عليه وسلم كَانَ إِ نَّ نَّ ال هِ صلى الله عليه وسلم أَ لَّ لَى رَسُولِ ال مَوْ بَانَ،   ثَوْ عَنْ 

ةَ رضى الله عنها ئِشَ عَا نَى حَدِيثِ  رَ مَعْ كَ فَذَ هُمَّ ‏"‏ ‏.‏   لَّ قَالَ ‏ "‏ ال مَّ  اتٍ ثُ مَرَّ اَثَ  ثَل رَ  تَغْفَ  اسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ လွတ်မြောက်ကျွန် ဖြစ်သူ  ဆော်ဗာန် (ရ.ဒ) က ဤသို့  ဆို သည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် နမာဇ် ပြီးဆုံး 
သောအခါ ၃ ကြိမ် အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ တော်မူ ပြီး “အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်.....” ဟု  မိန့်တော်မူ၏။ ထို့ နောက် ဆင့် ဆို သူသည် အာအီရှ ဟ်
(ရ.ဒ) ၏ ဟဒီးဆ်ကဲ့သို့ ပင် ဆက်လက် ဆင့် ဆို ခဲ့ ၏။ [ဒု အာ အပြည့် အစုံ ကို  C1 တွင် ဖော်ပြထားသည်။]



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၈ / ၆၅

[C10] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — အဇာန် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၄ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

بِيَّ صلى الله عليه وسلم كَانَ نَّ نَّ ال ةَ أَ يَ  عَاوِ مُ لَى   تَابٍ إِ كِ فِي  ةَ  بَ عْ بْنُ شُ ةُ  رَ غِي مُ لْ لَىَّ ا عَ لَى  مْ قَالَ أَ ةَ  بَ عْ بْنِ شُ رَةِ  غِي مُ لْ تِبِ ا ادٍ، كَا عَنْ وَرَّ

رٌ، قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  مْدُ، وَهْ حَ  هُ الْ لَ ، وَ لْكُ مُ لْ هُ ا لَ هُ،  لَ يكَ  شَرِ اَ  هُ ل هُ وَحْدَ  لَّ اَّ ال ل هَ إِ لَ  اَ إِ بَةٍ ‏ "‏ ل  تُو  اَةٍ مَكْ لِّ صَل بُرِ كُ فِي دُ يَقُولُ 

هَذَا، وَعَنِ لِكِ بِ مَ لْ بْدِ ا ةُ عَنْ عَ بَ عْ قَالَ شُ جَدُّ ‏"‏‏.‏ وَ  نْكَ الْ دِّ مِ جَ  نْفَعُ ذَا الْ يَ اَ  ، وَل نَعْتَ مَ مَا  لِ مُعْطِيَ  اَ  ، وَل يْتَ عْطَ مَا أَ لِ نِعَ  مَا اَ  هُمَّ ل  لَّ ال

نًى جَدُّ غِ  حَسَنُ الْ  قَالَ الْ هَذَا‏.‏ وَ ادٍ بِ ةَ عَنْ وَرَّ رَ يْمِ خَ بْنِ مُ سِمِ  لْقَا حَكَمِ عَنِ ا  الْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဝရ္ရာ ဒ် (အလ်-မု ဂီရဟ် ဗင်န် ရှုအ်ဗဟ် (ရ.ဒ) ၏ စာရေး) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တစ်ခါက အလ်-မု ဂီရဟ် (ရ.ဒ) သည် မု အာဝိယဟ်
(ရ.ဒ) ထံ  ပေးပို့ သော စာတစ်စောင်တွင် ကျွန်ု ပ်အား ရေးသားစေခဲ့ ၏ — တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ဖရ်ဇ် နမာဇ်တို င်း၏ နောက်တွင် “လာ အိလာဟ
အိလ္လလ္လာဟု  ဝဟ်ဒဟူ  လာ ရှ ရီက လဟူ ၊ လဟု လ်-မု လ်ကု  ဝလဟု လ်-ဟမ်ဒု ၊ ဝဟု ဝ အလာ ကု လ္လိ ရှို င်အင် ကဒီရ်။ အလ္လာဟု မ္မ လာ မာနိအ လိမာ အ
အ်တို င်တ၊ ဝလာ မု အ်တိယ လိမာ မနအ်တ၊ ဝလာ ယန်ဖအု  ဇလ်-ဂျဒ္ဒိ မင်န်ကလ်-ဂျဒ်။ [အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊
အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်တော်မူ၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။ မင်းနို င်ငံ တော်နှ င့်  ချီးမွမ်းခြင်း အားလုံး သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တန်ခိုး တော် အကြွင်းမဲ့  ရှိ တော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ် ပေးသနားတော်မူသည်ကို  မည်သူ
မျှ တားဆီး၍ မရ၊ အရှ င်မြတ် တားဆီးထားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ ပေး၍ မရ၊ ကြိုးပမ်းအားထု တ်သူ၏ ကြိုးပမ်းမှု (ကံ ကောင်းသူ၏ ကံ ကြမ္မာ၊
ကြွယ်ဝချမ်းသာမှုနှ င့်  ဂု ဏ်ဒြပ်) သည်လည်း ၎င်းအား အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ မှ  ကာကွယ်ရန် အကျိုး မပြုနို င်ပေ။]” ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ လေ့  ရှိ ၏။ အလ်-
ဟဆန်က “‘အလ်-ဂျဒ်’ ဆို သည်မှာ  ကြွယ်ဝချမ်းသာမှု ဖြစ်သည်” ဟု  ဆို ၏။

[C11] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဗလီများနှ င့်  နမာဇ်ဖတ်ရာနေရာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၃ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ذَا هِ صلى الله عليه وسلم كَانَ إِ لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ أَ يَ  عَاوِ مُ لَى   ةَ إِ بَ عْ بْنُ شُ ةُ  رَ غِي مُ لْ تَبَ ا  قَالَ كَ ةَ  بَ عْ بْنِ شُ رَةِ  غِي مُ لْ لَى ا مَوْ ادٍ،  عَنْ وَرَّ

اَ هُمَّ ل  لَّ رٌ ال قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  هُ مْدُ وَ حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ هُ ا لَ هُ  لَ يكَ  شَرِ اَ  هُ ل هُ وَحْدَ  لَّ اَّ ال ل هَ إِ لَ  اَ إِ قَالَ ‏ "‏ ل مَ  لَّ  اَةِ وَسَ ل رَغَ مِنَ الصَّ فَ

جَدُّ ‏"  نْكَ الْ دِّ مِ جَ  نْفَعُ ذَا الْ يَ اَ  نَعْتَ وَل مَ مَا  لِ مُعْطِيَ  اَ  يْتَ وَل عْطَ مَا أَ لِ نِعَ  مَا
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အလ်-မု ဂီရဟ် ဗင်န် ရှုအ်ဗဟ် (ရ.ဒ) သည် မု အာဝိယဟ် (ရ.ဒ) ထံ  ဤသို့  စာရေးသားခဲ့ ၏၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် နမာဇ်
ပြီးဆုံး  ၍ ဆလာမ်ပြန်ပြီးသောအခါ (ဤဒုအာကို ) ရွတ်ဆို တော်မူ၏၊ “အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်တော်မူ၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏။ မင်းနို င်ငံ တော်သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းသည်လည်း အလ္လာ
ဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ထို က်တန်၏၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် တန်ခိုး တော် ရှိ တော်မူ၏။ အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်! အရှ င်မြတ် ပေး
သနားတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ တားဆီး၍ မရ၊ အရှ င်မြတ် တားဆီးတော်မူသည်ကို  မည်သူမျှ ပေး၍ မရ၊ ကြွယ်ဝချမ်းသာသူ၏ ကြွယ်ဝချမ်းသာမှု
(ကံ ကြမ္မာနှ င့်  ဂု ဏ်ဒြပ်) သည်လည်း ၎င်းအား အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ တော်တွင် အကျိုး မပြုနို င်ပေ။”



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၃၉ / ၆၅

[C12] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — ဒုအာဆို င်ရာ အခန်းများ၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၇၄ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်၊ ဒအီဖ်၊
အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

اَ مَ ل لَّ تَكَ يَ نْ  بْلَ أَ قَ يْهِ  لَ نِي رِجْ ثَا وَ  هُ رِ وَ لْفَجْ اَةِ ا بُرِ صَل فِي دُ قَالَ  قَالَ ‏ "‏ مَنْ  هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال بِي ذَرٍّ، أَ  عَنْ أَ

هُ عَشْرُ لَ تِبَ   اتٍ كُ مَرَّ رٌ عَشْرَ  قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  هُ مِيتُ وَ يُ حْيِي وَ  مْدُ يُ حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ هُ ا لَ هُ  لَ يكَ  شَرِ اَ  هُ ل هُ وَحْدَ  لَّ اَّ ال ل هَ إِ لَ  إِ

يْطَانِ  رُوهٍ وَحَرْسٍ مِنَ الشَّ لِّ مَكْ فِي حِرْزٍ مِنْ كُ لِكَ  هُ ذَ يَوْمَ هُ عَشْرُ دَرَجَاتٍ وَكَانَ  لَ فِعَ  رُ ئَاتٍ وَ يِّ  هُ عَشْرُ سَ نْ حِيَ عَ نَاتٍ وَمُ حَسَ

هِ ‏" لَّ بِال شِّرْكَ  اَّ ال ل يَوْمِ إِ لْ لِكَ ا فِي ذَ هُ  يُدْرِكَ نْ  ذَنْبٍ أَ لِ بَغِ  نْ يَ لَمْ  وَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဇရ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ၏၊ “မည်သူမဆို  ဖဂျ်ရ် နမာဇ်တို င်း၏ အဆုံး တွင်
ခြေထောက်များ ခေါက်ထို င်လျက် ရှိ နေစဉ်၊ စကား မပြောမီ ‘အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ခြင်း ခံထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်တော်မူ၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏၊ ဖြစ်တည်နေသမျှ အရာအားလုံး သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်း
သည်လည်း အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အသက်ပေးတော်မူ၏၊ သေစေတော်မူ၏၊ အရာခပ်သိမ်းအပေါ် တန်ခိုး တော်
ရှိ တော်မူ၏ (လာ အိလာဟ အိလ္လလ္လာဟ်၊ ဝဟ်ဒဟူ  လာ ရှ ရီက လဟူ ၊ လဟု လ်-မု လ်ကု  ဝလဟု လ်-ဟမ်ဒု ၊ ယု ဟ်ယီ ဝယု မီတု ၊ ဝဟု ဝ အလာ ကု လ္လိ ရှို င်
အင် ကဒီရ်)’ ဟု  ၁၀ ကြိမ် ရွတ်ဆို လျှင် ၎င်းအတွက် ကောင်းမှု ၁၀ ခု  ရေးမှ တ်ပေးမည်၊ ၎င်းထံ မှ  မကောင်းမှု ၁၀ ခု  ဖျက်ပစ်ပေးမည်၊ ၎င်းအတွက်
အဆင့် အတန်း ၁၀ ဆင့်  မြှ င့် တင်ပေးမည်။ ထို နေ့တစ်နေ့လုံး   မနှ စ်သက်ဖွယ်ရာ အရာခပ်သိမ်းမှ  ဘေးကင်းလုံ  ခြုံ မည်၊ ရှိုင်တာန်ထံ မှ လည်း ကာကွယ်
စောင့် ရှော က်ခြင်း ခံ ရမည်။ ထို နေ့တွင် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အား အဖော်အဖက်ပြုခြင်းမှ လွဲ၍ မည်သည့် အပြစ်ကမျှ ၎င်းကို  မမီနို င်၊ မဖျက်ဆီးနို င်ပေ။”

[C13] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — ဒုအာဆို င်ရာ အခန်းများ၊ ဟဒီးဆ် ၃၅၃၄ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هُ لَ هُ  لَ يكَ  شَرِ اَ  هُ ل هُ وَحْدَ  لَّ اَّ ال ل هَ إِ لَ  اَ إِ قَالَ ل هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ  لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ   ، بَئِيِّ  بِيبٍ السَّ  بْنِ شَ ةَ  مَارَ عُ عَنْ 

هُ مِنَ نَ حْفَظُو  ةً يَ حَ لَ  هُ مَسْ لَ هُ   لَّ عَثَ ال بَ مَغْرِبِ  لْ رِ ا ثْ  لَى إِ عَ اتٍ  مَرَّ رٌ ‏.‏ عَشْرَ  قَدِي ءٍ  شَيْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  هُ مِيتُ وَ يُ حْيِي وَ  مْدُ يُ حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ ا

عَدْلِ عَشْرِ بِ هُ  لَ نَتْ  بِقَاتٍ وَكَا  مُو ئَاتٍ  يِّ  هُ عَشْرَ سَ نْ حَا عَ بَاتٍ وَمَ  نَاتٍ مُوجِ هَا عَشْرَ حَسَ هُ بِ لَ هُ   لَّ تَبَ ال  بِحَ وَكَ  يُصْ ى  تَّ يْطَانِ حَ  الشَّ

نَاتٍ ‏" مُؤْمِ قَابٍ  رِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဥမာရဟ် ဗင်န် ရှ ဘီဗ် အစ်-ဆဗာအီ (ရ.ဒ) မှ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “မည်သူမဆို  မဂ်
ရိဗ်၏ အဆုံး တွင် ‘အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ခြင်း ခံထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်တော်မူ၍ အဖော်
အဖက် ကင်းတော်မူ၏၊ ဖြစ်တည်နေသမျှ အရာအားလုံး သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းသည်လည်း အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ
ဆို င်၏၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အသက်ပေးတော်မူ၏၊ သေစေတော်မူ၏၊ အရာခပ်သိမ်းအပေါ် တန်ခိုး တော် ရှိ တော်မူ၏ (လာ အိလာဟ အိလ္လလ္လာ
ဟ်၊ ဝဟ်ဒဟူ  လာ ရှ ရီက လဟူ ၊ လဟု လ်-မု လ်ကု  ဝလဟု လ်-ဟမ်ဒု ၊ ယု ဟ်ယီ ဝယု မီတု ၊ ဝဟု ဝ အလာ ကု လ္လိ ရှို င်အင် ကဒီရ်)’ ဟု  ၁၀ ကြိမ် ရွတ်ဆို
လျှင် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ၎င်းကို  နံ နက်ရောက်သည်အထိ ရှိုင်တာန်ထံ မှ  စောင့် ရှော က်ရန် အစောင့် အရှော က်များကို  စေလွှတ်တော်မူ မည်။ အလ္လာ
ဟ်အရှ င်မြတ်သည် ၎င်းအတွက် မူ ဂျိဗာတ် ဖြစ်သော ကောင်းမှု ၁၀ ခု ကို  ရေးမှ တ်တော်မူ၏၊ ဖျက်ဆီးတတ်သော မကောင်းမှု ၁၀ ခု ကို လည်း ၎င်းထံ မှ
ဖျက်ပစ်တော်မူ၏။ ထို အရာသည် ၎င်းအတွက် ယုံ ကြည်သူ  ကျွန် ၁၀ ဦးကို  လွတ်မြောက်စေခြင်းနှ င့်  ညီမျှမည်။”



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၄၀ / ၆၅

[C14] မု စ်နဒ် အဟ်မဒ်၊ ဟဒီးဆ် ၁၇၉၉၀ (အဆင့် ၊ ဟဆန် လိဂို င်ရိဟီ — ထောက်ခံ  ဟဒီးဆ်များကြောင့်  ကောင်းမွန်သည်)
အာရဗီ ၊

ةِ اَ هُ مِنْ صَل لَ ثْنِيَ رِجْ يَ صَرِفَ وَ نْ يَ نْ  بْلَ أَ قَ قَالَ  قَالَ: »مَنْ  هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ بْنِ غَنْمٍ، عَنْ رَسُولِ ال مَنِ   حْ رَّ بْدِ ال عَنْ عَ
ءٍ شَيْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  هُ ، وَ مِيتُ يُ حْيِي وَ  رُ، يُ يْ خَ  يَدِهِ الْ بِ مْدُ،  حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ هُ ا لَ هُ،  لَ يكَ  شَرِ اَ  هُ ل هُ وَحْدَ  لَّ اَّ ال ل هَ إِ لَ  اَ إِ : ل بْحِ  مَغْرِبِ وَالصُّ لْ ا

»… هُ عَشْرُ دَرَجَاتٍ لَ فِعَ  رُ ، وَ ئَاتٍ يِّ  هُ عَشْرُ سَ نْ يَتْ عَ حِ ، وَمُ نَاتٍ لِّ وَاحِدَةٍ عَشْرُ حَسَ بِكُ هُ  لَ تِبَ   ، كُ اتٍ مَرَّ رٌ، عَشْرَ  قَدِي
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗ္ဒုလ် ရဟ်မာန် ဗင်န် ဂန်မ် မှ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “မည်သူမဆို  မဂ်ရိဗ်နှ င့်  ဖဂျ်ရ်
နမာဇ်များအပြီး လှ ည့် ထွက် မသွားမီ ခြေထောက်များ ခေါက်ထို င်လျက် ရှိ နေစဉ် ‘အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အလ္လာ
ဟ်အရှ င်မြတ် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်တော်မူ၍ အဖော်အဖက် ကင်းတော်မူ၏၊ မင်းနို င်ငံ တော်သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်း
အားလုံး သည်လည်း အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ ကောင်းမှုအားလုံး သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ လက်တော်တွင် ရှိ ၏၊ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် အသက်ပေးတော်မူ၏၊ သေစေတော်မူ၏၊ အရာခပ်သိမ်းအပေါ် တန်ခိုး တော် ရှိ တော်မူ၏’ ဟု  ၁၀ ကြိမ် ရွတ်ဆို လျှင် တစ်ကြိမ်စီအတွက်
၎င်းအား ကောင်းမှု ၁၀ ခု  ရေးမှ တ်ပေးမည်၊ ၎င်းထံ မှ  အပြစ် ၁၀ ခု  ဖျက်ပစ်ပေးမည်၊ ၎င်းကို  အဆင့်  ၁၀ ဆင့်  မြှ င့် တင်ပေးမည်…” [အာရဗီ မူ ရင်းမှ
ဘာသာပြန်ထားသည်။]

[C15] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဗလီများနှ င့်  နမာဇ်ဖတ်ရာနေရာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၉၇ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ثًا اَ ثَل هَ   لَّ مِدَ ال ثِينَ وَحَ اَ ثَل ثًا وَ اَ ثَل اَةٍ  لِّ صَل بُرِ كُ فِي دُ هَ   لَّ حَ ال بَّ  هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ سَ لَّ ةَ، عَنْ رَسُولِ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

مْدُ حَ  هُ الْ لَ لْكُ وَ مُ لْ هُ ا لَ هُ  لَ يكَ  شَرِ اَ  هُ ل هُ وَحْدَ  لَّ اَّ ال ل هَ إِ لَ  اَ إِ ئَةِ ل مِا لْ مَامَ ا تَ قَالَ  عُونَ وَ  تِسْ ةٌ وَ عَ  تِسْ لْكَ  تِ فَ ثِينَ  اَ ثَل ثًا وَ اَ ثَل هَ   لَّ رَ ال  بَّ  ثِينَ وَكَ اَ ثَل وَ

رِ ‏" بَحْ لْ بَدِ ا زَ ثْلَ  نَتْ مِ نْ كَا هُ وَإِ يَا رَتْ خَطَا فِ رٌ غُ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَى كُ عَ وَ  هُ وَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ မည်သူမဆို  နမာဇ်တို င်းအပြီးတွင် အလ္
လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ သန့်ရှ င်းမြင့် မြတ်တော်မူ ခြင်းကို  ၃၃ ကြိမ် ချီးကျူး၍၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  ၃၃ ကြိမ် ချီးမွမ်း၍၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ ကြီးမြတ်
တော်မူ ခြင်းကို  ၃၃ ကြိမ် ကြွေးကြော်၍ — စု စု ပေါင်း ၉၉ ကြိမ် — ၁၀၀ ပြည့် စေရန် “အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်မှ တစ်ပါး ကိုး ကွယ်ထို က်သူ  အလျှင်းမရှိ  ၊ အ
လ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၌ အဖော်အဖက် မရှိ  ၊ မင်းနို င်ငံ တော်သည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ ဆို င်၏၊ ချီးမွမ်းခြင်းသည်လည်း အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်နှ င့် သာ
ထို က်တန်၏၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အရာခပ်သိမ်းအပေါ် တန်ခိုး တော် ရှိ တော်မူ၏” ဟု  ရွတ်ဆို လျှင် ၎င်း၏ အပြစ်များသည် ပင်လယ်အမြှု ပ်ကဲ့သို့
များပြားစေကာမူ  ခွင့် လွှတ်ခံ ရမည်။

[C16] စု နန် အန်-နစာအီ အလ်-ကု ဗ်ရာ၊ ဟဒီးဆ် ၉၉၂၈ နှ င့်  အစ်ဗ်နု  ဟစ်ဗာန်၊ ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ် (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊
အလ်-အလ်ဗာနီ၊ အစ်-စိလ်စိလဟ် အစ်-ဆဟီဟဟ် ၉၇၂)
အာရဗီ ၊

هُ مِنْ نَعْ مْ يَ لَمْ  بَةٍ   تُو  اَةٍ مَكْ لِّ صَل رَ كُ بُ سِيِّ دُ رْ كُ  ةَ الْ يَ رَأَ آ قَ هِ صلى الله عليه وسلم: »مَنْ  لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ:  ةَ،  مَامَ بِي أُ  عَنْ أَ

» مُوتَ يَ نْ  اَّ أَ ل ةِ إِ نَّ جَ  دُخُولِ الْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဥမာမဟ် အလ်-ဗာဟိလီ (ရ.ဒ) မှ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ဤသို့  မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ မည်သူမဆို  ဖရ်ဇ် နမာ
ဇ်တို င်းအပြီးတွင် အာယတု လ် ကု ရ်စီကို  ရွတ်ဖတ်လျှင် ၎င်းအား ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) သို့  ဝင်ရောက်ခြင်းမှ  သေခြင်းမှ လွဲ၍ မည်သည့် အရာကမျှ မတားဆီး
နို င်ပေ။ [အာရဗီ မူ ရင်းမှ  ဘာသာပြန်ထားသည်။]
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[C17] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) — ဝိတ်ရ်ဆို င်ရာ အသေးစိတ် ပြဋ္ဌာန်းချက်များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၃ (အဆင့် ၊
ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

اَةٍ لِّ صَل رَ كُ بُ عَوِّذَاتِ دُ مُ لْ بِا رَأَ  قْ  نْ أَ هِ صلى الله عليه وسلم أَ لَّ نِي رَسُولُ ال مَرَ  قَالَ أَ مِرٍ،  عَا بْنِ  ةَ  بَ  عَنْ عُقْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဥက်ဗဟ် ဗင်န် အာမိရ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ကျွန်ု ပ်အား နမာဇ်တို င်းအပြီးတွင် မု အဝ်ဝိဇတိန်
(ကု ရ်အာန်၏ နောက်ဆုံး  စူ ရာ ၃ ပု ဒ်) ကို  ရွတ်ဖတ်ရန် အမိန့်ပေးတော်မူ၏။

[C18] စု နန် အန်-နစာအီ — နမာဇ်တွင် မေ့ လျော့ ခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၃၆ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

اَةٍ لِّ صَل رَ كُ بُ عَوِّذَاتِ دُ مُ لْ رَأَ ا قْ  نْ أَ هِ صلى الله عليه وسلم أَ لَّ نِي رَسُولُ ال مَرَ  قَالَ أَ مِرٍ،  عَا بْنِ  ةَ  بَ  عَنْ عُقْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဥက်ဗဟ် ဗင်န် အာမိရ် (ရ.ဒ) က ဤသို့  ဆို ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ကျွန်ု ပ်အား နမာဇ်တို င်း၏
နောက်တွင် အလ်-မု အဝ်ဝိဇာတ်ကို  ရွတ်ဖတ်ရန် အမိန့်ပေးတော်မူ၏။”

[C19] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — အလေ့အကျင့် ကောင်းများ (ကိတာဗုလ် အာဒဗ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၈၂ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊
အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

هِ صلى الله عليه لَّ لُبُ رَسُولَ ال  نَطْ دِيدَةٍ  مَةٍ شَ لْ  لَةِ مَطَرٍ وَظُ يْ لَ فِي  نَا   رَجْ قَالَ خَ هُ   نَّ  بِيهِ، أَ  ، عَنْ أَ يْبٍ بَ بْنِ خُ هِ   لَّ بْدِ ال بْنِ عَ عَاذِ  مُ عَنْ 

مَّ ئًا ثُ يْ  قُلْ شَ  لَمْ أَ فَ قُلْ ‏"‏ ‏.‏  قَالَ ‏"‏  مَّ  ئًا ثُ يْ  قُلْ شَ  لَمْ أَ فَ قُلْ ‏"‏ ‏.‏  فَقَالَ ‏"‏  ئًا  يْ  قُلْ شَ  لَمْ أَ فَ مْ ‏"‏ ‏.‏  تُ يْ  لَّ  صَ فَقَالَ ‏"‏ أَ هُ  نَا دْرَكْ فَأَ نَا  لَ لِّيَ   يُصَ لِ وسلم 

اَثَ ثَل بِحُ   تُصْ مْسِي وَحِينَ  تُ يْنِ حِينَ  تَ وِّذَ عَ مُ لْ حَدٌ ‏{‏ وَا هُ أَ  لَّ وَ ال هُ قُلْ  قَالَ ‏"‏ ‏}‏  قُولُ   مَا أَ هِ   لَّ يَا رَسُولَ ال لْتُ  فَقُ قُلْ ‏"‏ ‏.‏  قَالَ ‏"‏ 

ءٍ ‏" شَىْ لِّ  فِيكَ مِنْ كُ  تَكْ اتٍ  مَرَّ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗ္ဒုလ္လာဟ် ဗင်န် ခု ဘို င်ဗ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ မိုး ရွာ ၍ အလွန် မှော င်မို က်သော ညတစ်ညတွင် ကျွန်ု ပ်တို့ အား နမာဇ်
ဦးဆောင်ဖတ်ပေးရန် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ကို  ရှာ ဖွေရန် ကျွန်ု ပ်တို့  ထွက်လာခဲ့ ကြ၏။ တွေ့ ရှိ သောအခါ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “သင်တို့  နမာဇ် ဖတ်
ပြီးကြပြီလော” ဟု  မေးတော်မူ၏၊ သို့ သော် ကျွန်ု ပ် ဘာမျှ မပြောခဲ့ ။ ထို့ ကြောင့်  “ဆို လော့ ” ဟု  မိန့်တော်မူ၏၊ သို့ သော် ကျွန်ု ပ် ဘာမျှ မပြောခဲ့ ။ တဖန်
“ဆို လော့ ” ဟု  မိန့်တော်မူ ပြန်၏၊ သို့ သော် ကျွန်ု ပ် ဘာမျှ မပြောခဲ့ ။ ထို့ နောက် “ဆို လော့ ” ဟု  မိန့်တော်မူ၏။ ထို့ ကြောင့်  ကျွန်ု ပ်က “ကျွန်ု ပ် အဘယ်သို့
ဆို ရမည်နည်း” ဟု  လျှောက်၏။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “‘ဆို လော့ ၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ဆူတည်း ဖြစ်တော်မူ၏’ နှ င့်  အလ်-မု အဝ်ဝိဇတိန်
ကို  နံ နက်ပို င်းနှ င့်  ညနေပို င်းတွင် ၃ ကြိမ် ဆို လော့ ။ ၎င်းတို့ သည် သင့် အတွက် အရာခပ်သိမ်း၌ လုံ လောက်စေလိမ့် မည်” ဟု  မိန့်တော်မူ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၄၂ / ၆၅

[C20] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — ဒုအာဆို င်ရာ အခန်းများ၊ ဟဒီးဆ် ၃၅၇၅ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هِ صلى الله عليه لَّ لُبُ رَسُولَ ال  نَطْ دِيدَةٍ  مَةٍ شَ لْ  رَةٍ وَظُ لَةٍ مَطِي يْ لَ فِي  نَا   رَجْ قَالَ خَ بِيهِ،   ، عَنْ أَ يْبٍ بَ بْنِ خُ هِ   لَّ بْدِ ال بْنِ عَ عَاذِ  مُ عَنْ 

لْتُ مَا قُ قُلْ ‏"‏ ‏.‏  قَالَ ‏"‏  ئًا ‏.‏  يْ  قُلْ شَ  لَمْ أَ فَ قُلْ ‏"‏ ‏.‏  قَالَ ‏"‏  مَّ  ئًا ثُ يْ  قُلْ شَ  لَمْ أَ فَ قُلْ ‏"‏ ‏.‏  فَقَالَ ‏"‏  هُ  تُ  دْرَكْ فَأَ قَالَ -  نَا -  لَ لِّي   يُصَ وسلم 

ءٍ ‏" شَيْ لِّ  فِيكَ مِنْ كُ  تَكْ اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل بِحُ   تُصْ مْسِي وَ تُ يْنِ حِينَ  تَ وِّذَ عَ مُ لْ حَدٌ ‏(‏ وَا هُ أَ  لَّ وَ ال قُلْ ‏:‏ ‏)‏ ه قَالَ ‏"‏  قُولُ   أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ မု အာဇ် ဗင်န် အဗ္ဒု လ္လာဟ် ဗင်န် ခု ဘို င်ဗ်သည် ၎င်း၏ ဖခင် (ရ.ဒ) ထံ မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်။ ဖခင်က ဤသို့  ပြောကြားခဲ့သည်၊
“ကျွန်ု ပ်တို့ သည် မိုး ရွာ သွန်းပြီး အလွန်မှော င်မို က်သော ညတစ်ညတွင် ကျွန်ု ပ်တို့ အား နမာဇ် ဦးဆောင်ဖတ်ပေးတော်မူ ရန် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ကို
ရှာ ဖွေရန် ထွက်ခဲ့ ကြသည်။” သူက ဆက်လက် ပြောကြားခဲ့သည်၊ “ထို့ နောက် ကျွန်ု ပ်သည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم နှ င့်  တွေ့ ဆုံ  ခဲ့ ရာ ‘ပြောလော့ ’ ဟု  မိန့်
တော်မူ ခဲ့သည်။ သို့ သော် ကျွန်ု ပ်သည် ဘာမျှ မပြောခဲ့ ပါ။ ထို့ နောက် ‘ပြောလော့ ’ ဟု  ထပ်မံ  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ သို့ သော် ကျွန်ု ပ်သည် ဘာမျှ မပြောခဲ့ ပါ။
‘ပြောလော့ ’ ဟု  တစ်ဖန် မိန့်တော်မူ ပြန်သည်။ ထို့ ကြောင့်  ကျွန်ု ပ်က ‘မည်သည့် အရာကို  ပြောရပါမည်နည်း’ ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ်
က ဤသို့ صلى الله عليه وسلم  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ ‘“ဆို လော့ ၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် တစ်ပါးတည်းသာ ဖြစ်တော်မူ၏” (စူ ရာ အလ်-အိခ်လာဆ်) နှ င့်  အလ်-မု အဝ်ဝိ
ဇတို င်န် (စူ ရာ အလ်-ဖလက် နှ င့်  စူ ရာ အန်-နာစ်) တို့ ကို  ညနေရောက်သည့် အခါနှ င့်  နံ နက်ရောက်သည့် အခါ ၃ ကြိမ်စီ ရွတ်ဆို လော့ ။ ၎င်းတို့ သည်
အရာရာမှ  သင့် အတွက် လုံ လောက်စေလိမ့် မည်။’”

[C21] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — ဂျန္နသ်ကို  ဖော်ပြခြင်း အခန်းများ၊ ဟဒီးဆ် ၂၅၇၂ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هُمَّ  لَّ ةُ ال  نَّ جَ  لَتِ الْ قَا اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل ةَ   نَّ جَ  هَ الْ  لَّ لَ ال أَ هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ سَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ   ، لِكٍ مَا بْنِ  نَسِ   عَنْ أَ

ارِ ‏" نَّ هُ مِنَ ال جِرْ هُمَّ أَ  لَّ رُ ال ا نَّ لَتِ ال قَا اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل ارِ  نَّ جَارَ مِنَ ال تَ  ةَ ‏.‏ وَمَنِ اسْ  نَّ جَ  هُ الْ لْ  دْخِ أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ “မည်သူမဆို  အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်ထံ  ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) ကို  ၃ ကြိမ် တောင်းခံလျှင် ဂျန္နသ်က ‘အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ ထို သူကို  ဂျန္နသ်အတွင်းသို့  ဝင်ရောက်စေတော်မူ ပါ’ ဟု
ဆို လေသည်။ မည်သူမဆို  ငရဲမီးမှ  ၃ ကြိမ် ခို လှုံကာကွယ်မှု တောင်းခံလျှင် ငရဲမီးက ‘အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ ထို သူကို  ငရဲမီးမှ  ကယ်တင်တော်မူ ပါ’
ဟု  ဆို လေသည်။”

[C22] စု နန် အန်-နစာအီ — အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ခို လှုံ ခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၅၂၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هُمَّ  لَّ ةُ ال  نَّ جَ  لَتِ الْ قَا اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل ةَ   نَّ جَ  هَ الْ  لَّ لَ ال أَ هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ سَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ   ، لِكٍ مَا بْنِ  نَسِ   عَنْ أَ

ارِ ‏" نَّ هُ مِنَ ال جِرْ هُمَّ أَ  لَّ رُ ال ا نَّ لَتِ ال قَا اتٍ  مَرَّ اَثَ  ثَل ارِ  نَّ جَارَ مِنَ ال تَ  ةَ وَمَنِ اسْ  نَّ جَ  هُ الْ لْ  دْخِ أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက် (ရ.ဒ) က ဤသို့  ပြောကြားခဲ့ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့
သည်၊ ‘မည်သူမဆို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) ကို  ၃ ကြိမ် တောင်းခံလျှင် ဂျန္နသ်က ‘အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ ထို သူကို  ဂျန္နသ်အတွင်းသို့
ဝင်ရောက်စေတော်မူ ပါ’ ဟု  ဆို လိမ့် မည်။ မည်သူမဆို  ငရဲမှ  ၃ ကြိမ် ကာကွယ်စောင့် ရှော က်မှု တောင်းခံလျှင် ငရဲက ‘အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ ထို သူကို
ငရဲမီးမှ  ကာကွယ်စောင့် ရှော က်တော်မူ ပါ’ ဟု  ဆို လိမ့် မည်။’”



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၄၃ / ၆၅

[C23] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) — ဝိတ်ရ်ဆို င်ရာ အသေးစိတ် ပြဋ္ဌာန်းချက်များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၂ (အဆင့် ၊
ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

كَ ‏"‏ ‏.‏ بُّ  حِ نِّي لأُ  هِ إِ  لَّ كَ وَال بُّ  حِ نِّي لأُ  هِ إِ  لَّ عَاذُ وَال مُ يَا  قَالَ ‏"‏  يَدِهِ وَ بِ خَذَ  هِ صلى الله عليه وسلم أَ لَّ نَّ رَسُولَ ال ، أَ بَلٍ بْنِ جَ عَاذِ  مُ عَنْ 

صَى وْ تِكَ ‏"‏ ‏.‏ وَأَ بَادَ نِ عِ كْرِكَ وَحُسْ لَى ذِكْرِكَ وَشُ عَ نِّي  عِ هُمَّ أَ  لَّ تَقُولُ ال اَةٍ  لِّ صَل بُرِ كُ فِي دُ تَدَعَنَّ  اَ  عَاذُ ل مُ يَا  يكَ  وصِ فَقَالَ ‏"‏ أُ

مَنِ  حْ رَّ بْدِ ال بَا عَ  حِيُّ أَ  نَابِ  بِهِ الصُّ صَى  وْ حِيَّ وَأَ  نَابِ  عَاذٌ الصُّ مُ لِكَ  بِذَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ မု အာဇ် ဗင်န် ဂျဗလ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ၎င်း၏ လက်ကို  ကို င်တော်မူ ပြီး ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့
သည်၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  တို င်တည်၍ ဆို ရလျှင် အို  မု အာဇ်၊ ငါသည် သင့် ကို  ချစ်၏။ ငါသည် သင့် အား မှာ ကြားချက်တစ်ခု  ပေးမည်။ (သတ်မှ တ်
ထားသော) နမာဇ်တို င်းအပြီးတွင် ဤဒုအာကို  ရွတ်ဆို ရန် ဘယ်သောအခါမျှ မပျက်ကွက်စေနှ င့် ၊ “အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့
သတိရခြင်း၊ အရှ င်မြတ်အား ကျေးဇူး တင်ခြင်းနှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  ကောင်းမွန်စွာ ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ခြင်းတို့ တွင် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီမစတော်မူ ပါ။” မု အာဇ်
သည် ဤဒုအာကို  ဆင့် ဆို သူ  အလ်-ဆု နာဗိဟီအား မှာ ကြားအပ်နှံ  ခဲ့ ပြီး အလ်-ဆု နာဗိဟီက အဗူ  အဗ္ဒုလ် ရဟ်မာန်အား မှာ ကြားအပ်နှံ  ခဲ့သည်။

[C24] စု နန် အန်-နစာအီ — နမာဇ်တွင် မေ့ လျော့ ခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၀၃ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

يَا كَ  بُّ  حِ نَا أُ  لْتُ وَأَ فَقُ عَاذُ ‏"‏ ‏.‏  مُ يَا  كَ  بُّ  حِ نِّي لأُ  فَقَالَ ‏"‏ إِ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ يَدِي رَسُولُ ال بِ خَذَ  قَالَ أَ  ، بَلٍ بْنِ جَ عَاذِ  مُ عَنْ 

كْرِكَ لَى ذِكْرِكَ وَشُ عَ نِّي  عِ اَةٍ رَبِّ أَ لِّ صَل فِي كُ تَقُولَ  نْ  تَدَعْ أَ اَ  فَل هِ صلى الله عليه وسلم ‏"‏  لَّ فَقَالَ رَسُولُ ال هِ ‏.‏   لَّ رَسُولَ ال

تِكَ ‏" بَادَ نِ عِ وَحُسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ မု အာဇ် ဗင်န် ဂျဗလ် (ရ.ဒ) က ဤသို့  ပြောကြားခဲ့ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ကျွန်ု ပ်၏ လက်ကို
ကို င်တော်မူ ပြီး ‘အို  မု အာဇ်၊ ငါသည် သင့် ကို  ချစ်၏’ ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က ‘အို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم၊ ကျွန်ု ပ်သည်လည်း အသင်တမန်တော်
မြတ်ကို  ချစ်ပါသည်’ ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ ထို့ နောက် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ ‘နမာဇ်တို င်းတွင် ဤသို့  ရွတ်ဆို ရန် ဘယ်
သောအခါမျှ မမေ့ လျော့ စေနှ င့် ၊ ရဗ္ဗိ အအိန္နီ အလာ ဇိက်ရိက ဝ ရှုက်ရိက ဝ ဟု စ်နိ အိဗာဒသိက် (အို  အကျွန်ု ပ်၏ အရှ င်သခင်၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို
အောက်မေ့သတိရရန်၊ အရှ င်မြတ်အား ကျေးဇူး တင်ရန်နှ င့်  အရှ င်မြတ်ကို  ကောင်းမွန်စွာ ဝတ်ပြုကိုး ကွယ်ရန် အကျွန်ု ပ်ကို  ကူညီမစတော်မူ ပါ။)’”

[C25] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဇိက်ရ်၊ ဒုအာ၊ တော်ဗာနှ င့်  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၂၆၉၂ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်
မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ةَ ئَ مْدِهِ مِا حَ هِ وَبِ  لَّ حَانَ ال بْ  مْسِي سُ يُ بِحُ وَحِينَ   يُصْ قَالَ حِينَ  هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ  لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ  ةَ،  رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

يْهِ ‏" لَ عَ وْ زَادَ  قَالَ أَ ثْلَ مَا  قَالَ مِ حَدٌ  اَّ أَ ل بِهِ إِ ءَ  ا جَا مَّ مِ لَ  فْضَ  بِأَ يَامَةِ  قِ لْ يَوْمَ ا حَدٌ  تِ أَ يَأْ لَمْ  ةٍ ‏.‏  مَرَّ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ မည်သူမဆို  နံ နက်ပို င်းနှ င့်  ညနေ
ပို င်းတွင် “အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် (မစုံ လင်မှု အားလုံး မှ ) သန့်ရှ င်းစင်ကြယ်တော်မူ၏၊ ချီးမွမ်းခြင်း အားလုံး သည် အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ဖြစ်၏”
(ဟူသော စကားများ) ကို  ၁၀၀ ကြိမ် ရွတ်ဆို လျှင် ကိယာမသ်နေ့တွင် ထို သူ  ယူဆောင်လာသည်ထက် ပို မို မြတ်သော အရာကို  မည်သူမျှ ယူဆောင်လာ
နို င်မည် မဟု တ်ပေ။ ဤစကားများအတို င်း ရွတ်ဆို သူ  သို့ မဟု တ် ဤထက်ပို ၍ ရွတ်ဆို သူသာလျှင် ခြွင်းချက် ဖြစ်သည်။
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[C26] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဇိက်ရ်၊ ဒုအာ၊ တော်ဗာနှ င့်  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၂၇၀၂ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်
မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هَ  لَّ رُ ال فِ تَغْ  سْ نِّي لأَ  لْبِي وَإِ قَ لَى  عَ غَانُ  يُ لَ هُ   نَّ  قَالَ ‏ "‏ إِ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال ةٌ - أَ بَ حْ  هُ صُ لَ نَتْ  ، - وَكَا نِيِّ زَ مُ لْ رِّ ا غَ عَنِ الأَ

ةٍ ‏" مَرَّ ةَ  ئَ يَوْمِ مِا لْ فِي ا
မြန်မာဘာသာပြန်၊ (တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏) ဆဟာဗီများထဲမှ  တစ်ဦးဖြစ်သော အလ်-အဂရ် အလ်-မု ဇနီ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ  တမန်တော်
မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ (တစ်ခါတစ်ရံ ) ငါ၏ နှလုံး  သားပေါ်တွင် အရိပ်တစ်မျိုး ကျရောက်တတ်၏။ ထို့ ကြောင့်  ငါသည် တစ်နေ့လျှင်
၁၀၀ ကြိမ် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ၏။

[C27] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဒုအာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၆၄၀၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ةٍ مَرَّ ةَ  ئَ يَوْمٍ مِا فِي  مْدِهِ‏.‏  حَ هِ وَبِ  لَّ حَانَ ال بْ  قَالَ سُ قَالَ ‏ "‏ مَنْ  هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ ـ رضى الله عنه ـ أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

رِ ‏" بَحْ لْ بَدِ ا زَ ثْلَ  نَتْ مِ نْ كَا هُ، وَإِ يَا تْ خَطَا حُطَّ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ “မည်သူမဆို  ‘ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိ ဝဗိ
ဟမ်ဒိဟီ’ ကို  တစ်နေ့လျှင် ၁၀၀ ကြိမ် ရွတ်ဆို လျှင် ၎င်း၏ အပြစ်များသည် ပင်လယ်အမြှု ပ်ကဲ့သို့  များပြားစေကာမူ  အားလုံး  ခွင့် လွှတ်ခံ ရမည်။”

[C28] စု နန် အန်-နစာအီ — နမာဇ်တွင် မေ့ လျော့ ခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၂၉၇ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

رَ يْهِ عَشْ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  ةً وَاحِدَةً صَ اَ لَىَّ صَل عَ لَّى   هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ   ، لِكٍ مَا بْنُ  نَسُ   نَا أَ ثَ  حَدَّ

هُ عَشْرُ دَرَجَاتٍ ‏" لَ عَتْ  فِ رُ ئَاتٍ وَ هُ عَشْرُ خَطِي نْ تْ عَ وَاتٍ وَحُطَّ لَ  صَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက် (ရ.ဒ) က ဤသို့  ပြောကြားခဲ့သည်၊ “တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ ‘မည်သူမဆို  ငါ့
အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ ၁ ကြိမ် ပို့ သလျှင် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် သည် ထို သူအပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ ၁၀ ဆ ချပေးတော်မူ မည်၊ ထို သူ၏ အပြစ် ၁၀ ခု
ကို  ဖျက်ပေးတော်မူ မည်ဖြစ်ပြီး ထို သူ၏ အဆင့် အတန်းကို  ၁၀ ဆင့်  မြှ င့် တင်ပေးတော်မူ မည်။’”
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[C29] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — ကိယာမသ်နေ့၊ နှလုံး သား နူးညံ့ ခြင်းနှ င့်  ရှော င်ကြဉ်ခြင်း အခန်းများ၊ ဟဒီးဆ် ၂၄၅၇ (အဆင့် ၊ ဟဆန် —
ကောင်းမွန်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဒအီဖ်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هَا  يُّ يَا أَ فَقَالَ ‏"‏  قَامَ  يْلِ   لَّ ثَا ال لُ ثُ هَبَ  ذَا ذَ هِ صلى الله عليه وسلم إِ لَّ قَالَ كَانَ رَسُولُ ال بِيهِ،   ، عَنْ أَ بْنِ كَعْبٍ بَىِّ   بْنِ أُ يْلِ  فَ عَنِ الطُّ

يَا لْتُ  قُ ىٌّ  بَ  قَالَ أُ فِيهِ ‏"‏ ‏.‏  مَا  بِ مَوْتُ  لْ ءَ ا فِيهِ جَا مَا  بِ مَوْتُ  لْ ءَ ا ةُ جَا فَ ادِ رَّ عُهَا ال بَ تْ تَ ةُ  اجِفَ رَّ ءَتِ ال هَ جَا  لَّ رُوا ال كُ هَ اذْ  لَّ رُوا ال كُ اسُ اذْ نَّ ال

ئْتَ قَالَ ‏"‏ مَا شِ بُعَ ‏.‏   رُّ لْتُ ال قُ قَالَ  ئْتَ ‏"‏ ‏.‏  فَقَالَ ‏"‏ مَا شِ تِي  اَ لَكَ مِنْ صَل عَلُ   جْ فَكَمْ أَ يْكَ  لَ عَ ةَ  اَ ل رُ الصَّ ثِ  كْ نِّي أُ  هِ إِ  لَّ رَسُولَ ال

قَالَ ‏"‏ مَا يْنِ ‏.‏  ثَ لُ  ثُّ فَال لْتُ  قُ قَالَ  لَكَ ‏"‏ ‏.‏  رٌ  يْ وَ خَ هُ فَ نْ زِدْتَ  فَإِ ئْتَ  قَالَ ‏"‏ مَا شِ فَ ‏.‏  نِّصْ لْتُ ال قُ لَكَ ‏"‏ ‏.‏  رٌ  يْ وَ خَ هُ فَ نْ زِدْتَ  فَإِ

بُكَ ‏" نْ لَكَ ذَ رُ  يُغْفَ  كَ وَ مَّ هَ فَى  تُكْ ذًا  قَالَ ‏"‏ إِ هَا ‏.‏  لَّ تِي كُ اَ لَكَ صَل عَلُ   جْ لْتُ أَ قُ لَكَ ‏"‏ ‏.‏  رٌ  يْ وَ خَ هُ فَ نْ زِدْتَ  فَإِ ئْتَ  شِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အတ်-တု ဖို င်လ် ဗင်န် ဥဗို င် ဗင်န် ကအ်ဗ်သည် ၎င်း၏ ဖခင် (ရ.ဒ) ထံ မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်။ ဖခင်က ဤသို့  ပြောကြားခဲ့သည်၊
“ညဉ့် ၏ သုံး ပုံ တစ်ပုံ   ကု န်လွန်သွားသောအခါ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ထတော်မူ ပြီး ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ ‘အို  လူအပေါင်းတို့ ၊ အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရကြလော့ ။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  အောက်မေ့သတိရကြလော့ ။ အရ်-ရာဂျိဖာ ရောက်လာနေပြီ၊ ၎င်းနောက်မှ  အရ်-ရာဒိဖာ
လို က်ပါလာမည်။ သေခြင်းတရားနှ င့်  ၎င်းယူဆောင်လာမည့် အရာများ ရောက်လာနေပြီ၊ သေခြင်းတရားနှ င့်  ၎င်းယူဆောင်လာမည့် အရာများ ရောက်လာနေ
ပြီ။’” ဥဗို င်က ဤသို့  ပြောကြားခဲ့သည်၊ “ကျွန်ု ပ်က ‘အို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم၊ အမှ န်စင်စစ် ကျွန်ု ပ်သည် အသင်တမန်တော်မြတ်အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ
အလွန်များများ ရွတ်ဆို ပါသည်။ ကျွန်ု ပ်၏ ဆု တောင်းခြင်း ထဲမှ  မည်မျှကို  အသင်တမန်တော်မြတ်အတွက် ထားရှိ သင့် ပါသနည်း’ ဟု  လျှောက်ထားခဲ့
သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ‘သင် အလို ရှိ သလောက်’ ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က ‘လေးပုံ တစ်ပုံ  လား’ ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်
မြတ် صلى الله عليه وسلم က ‘သင် အလို ရှိ သလောက်။ သို့ သော် သင် ပို ၍ တိုး လျှင် သင့် အတွက် ပို မို ကောင်းမြတ်လိမ့် မည်’ ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က ‘သို့ ဆို
လျှင် ထက်ဝက်လား’ ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ‘သင် အလို ရှိ သလောက်။ သင် ပို ၍ တိုး လျှင် သင့် အတွက် ပို မို ကောင်းမြတ်
လိမ့် မည်’ ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က ‘သို့ ဆို လျှင် သုံး ပုံ  နှ စ်ပုံ  လား’ ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ‘သင် အလို ရှိ သလောက်၊
သို့ သော် သင် ပို ၍ တိုး လျှင် သင့် အတွက် ပို မို ကောင်းမြတ်လိမ့် မည်’ ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က ‘ကျွန်ု ပ်၏ ဆု တောင်းခြင်း အားလုံး ကို  အသင်
တမန်တော်မြတ်အတွက် ထားရှိ ရမည်လော’ ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ‘ထို သို့ ဆို လျှင် သင်၏ ပူ ပင်သောကများ ပြေလည်သွား
မည်ဖြစ်ပြီး သင်၏ အပြစ်များလည်း ခွင့် လွှတ်ခံ ရမည်’ ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။”

[C30] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ခရီး သွားသူ၏ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၇၂၈ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هُ لَ بُنِيَ  لَةٍ  يْ لَ يَوْمٍ وَ فِي  ةً  عَ  ةَ رَكْ تَىْ عَشْرَ نَ ثْ لَّى ا  يَقُولُ ‏ "‏ مَنْ صَ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال تَقُولُ سَ ةَ  بَ بِي  مَّ حَ مِعْتُ أُ سَ

مَا فَ ةُ  بَسَ نْ قَالَ عَ هِ صلى الله عليه وسلم ‏.‏ وَ لَّ هُنَّ مِنْ رَسُولِ ال تُ مِعْ نْذُ سَ مُ هُنَّ  تُ  رَكْ تَ مَا  فَ ةَ  بَ بِي  مُّ حَ لَتْ أُ قَا ةِ ‏"‏ ‏.‏  نَّ جَ  فِي الْ يْتٌ  بَ هِنَّ  بِ

مَا لِمٍ  ا بْنُ سَ عْمَانُ  نُّ قَالَ ال ةَ ‏.‏ وَ بَسَ نْ هُنَّ مِنْ عَ تُ مِعْ نْذُ سَ مُ هُنَّ  تُ  رَكْ تَ وْسٍ مَا  بْنُ أَ رُو  مْ عَ قَالَ  ةَ ‏.‏ وَ بَ بِي  مِّ حَ هُنَّ مِنْ أُ تُ مِعْ نْذُ سَ مُ هُنَّ  تُ  رَكْ تَ

وْسٍ بْنِ أَ مْرِو  عَ هُنَّ مِنْ  تُ مِعْ نْذُ سَ مُ هُنَّ  تُ  رَكْ تَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ ဇနီးတော် ဥမ္မု ဟဗီဗဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊
မည်သူမဆို  တစ်နေ့နှ င့်  တစ်ညအတွင်း ၁၂ ရကအသ် ဖတ်လျှင် ထို သူအတွက် ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) တွင် အိမ်တစ်လုံး  တည်ဆောက်ပေးမည်။ ထို့  ပြင် ဥမ္မု
ဟဗီဗဟ်က ဤသို့  ဖြည့် စွက်ပြောကြားခဲ့သည်၊ ကျွန်မသည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ မှ  ဤစကားကို  ကြားသိခဲ့ ပြီးကတည်းက (၎င်းတို့ ကို  ဖတ်ရန်)
တစ်ခါမျှ မပျက်ကွက်ခဲ့ ပါ။ အခြား ဆင့် ဆို သူအချို့ ကလည်း ‘ကျွန်ု ပ်သည် (ဤမည်သော ပု ဂ္ဂို လ်ထံ မှ ) ကြားသိခဲ့ ပြီးကတည်းက (၎င်းတို့ ကို  ဖတ်ရန်)
တစ်ခါမျှ မပျက်ကွက်ခဲ့ ပါ’ ဟူသော စကားအတို င်း အလားတူ  ပြောကြားခဲ့ ကြသည်။
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[C31] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၄၁၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

ةِ  نَّ جَ  فِي الْ يْتٌ  بَ هُ  لَ بُنِيَ  ةً  عَ  ةَ رَكْ تَىْ عَشْرَ نْ ثِ لَةٍ  يْ لَ يَوْمٍ وَ فِي  لَّى   هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ صَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال لَتْ  قَا ةَ،  بَ بِي  مِّ حَ عَنْ أُ

رِ ‏" لْفَجْ اَةِ ا بْلَ صَل قَ يْنِ  تَ عَ  عِشَاءِ وَرَكْ لْ بَعْدَ ا يْنِ  تَ عَ  مَغْرِبِ وَرَكْ لْ بَعْدَ ا يْنِ  تَ عَ  هَا وَرَكْ بَعْدَ يْنِ  تَ عَ  هْرِ وَرَكْ بْلَ الظُّ قَ عًا  بَ  رْ أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဥမ္မု ဟဗီဗဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ “မည်သူမဆို  တစ်နေ့နှ င့်  တစ်ည
အတွင်း ၁၂ ရကအသ် ဖတ်လျှင် ထို သူအတွက် ဂျန္နသ် (သု ခဘုံ ) တွင် အိမ်တစ်လုံး  တည်ဆောက်ပေးမည်။ (၎င်းတို့ မှာ ) ဇု ဟ်ရ် မတို င်မီ ၄ ရကအသ်၊
ဇု ဟ်ရ်အပြီး ၂ ရကအသ်၊ မဂ်ရိဗ်အပြီး ၂ ရကအသ်၊ အီရှာ အပြီး ၂ ရကအသ်နှ င့်  နံ နက် ဖဂျ်ရ် နမာဇ် မတို င်မီ ၂ ရကအသ် ဖြစ်သည်။”

[C32] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဝိတ်ရ် နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၉၉၈ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

رًا ‏" تْ يْلِ وِ  لَّ بِال تِكُمْ  اَ رَ صَل لُوا آخِ عَ  قَالَ ‏ "‏ اجْ بِيِّ صلى الله عليه وسلم  نَّ هِ، عَنِ ال لَّ بْدِ ال فِعٌ، عَنْ عَ نَا ثَنِي   حَدَّ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗ္ဒုလ္လာဟ် ဗင်န် ဥမရ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ “ညဉ့် အခါ သင်တို့ ၏
နောက်ဆုံး  နမာဇ်ကို  ဝိတ်ရ် ဖြစ်စေကြလော့ ။”

[C33] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ခရီး သွားသူ၏ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၇၅၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لِكَ بِذَ مُرُ   يَأْ هِ صلى الله عليه وسلم كَانَ  لَّ نَّ رَسُولَ ال فَإِ رًا  تْ تِهِ وِ اَ رَ صَل عَلْ آخِ  يَجْ لْ فَ يْلِ   لَّ لَّى مِنَ ال  قَالَ مَنْ صَ رَ،  مَ عُ بْنَ  نَّ ا أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အစ်ဗ်နု  ဥမရ် (ရ.ဒ) က ဤသို့  ပြောကြားခဲ့သည်၊ ညဉ့် အခါ နမာဇ်ဖတ်သူသည် ၎င်း၏ နမာဇ်၏ အဆုံး ကို  ဝိတ်ရ် ဖြစ်စေရမည်။
အကြောင်းမှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ဤသို့  ပြုလု ပ်ရန် အမိန့်ပေးတော်မူ ခဲ့ သောကြောင့်  ဖြစ်သည်။

[C34] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဝါချီခြင်း (ဆော်မ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၁၆၃ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هِ  لَّ رُ ال شَهْ انَ  بَعْدَ رَمَضَ يَامِ   صِّ لُ ال فْضَ  هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ أَ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ  ةَ، - رضى الله عنه -  رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

يْلِ ‏"  لَّ ةُ ال اَ ةِ صَل يضَ لْفَرِ بَعْدَ ا اَةِ  ل لُ الصَّ فْضَ  مُ وَأَ رَّ  مُحَ لْ ا
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ ရမဇာန်လ ပြီးနောက် အမြတ်ဆုံး
သော ရို ဇာ (ဥပု သ်) မှာ  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ လ ဖြစ်သော အလ်-မု ဟရ်ရမ်လတွင် ဆောက်တည်သော ရို ဇာ ဖြစ်ပြီး သတ်မှ တ်ထားသော (ဖရ်ဇ်) န
မာဇ်များ ပြီးနောက် အမြတ်ဆုံး သော နမာဇ်မှာ  ညဉ့် အခါ ဖတ်သော နမာဇ် ဖြစ်သည်။
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[C35] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ကို ယ်စားလှယ် ခန့်အပ်ခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၂၃၁၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ثُو حْ  عَلَ يَ جَ نِي آتٍ فَ تَا  فَأَ انَ،  حِفْظِ زَكَاةِ رَمَضَ  هِ صلى الله عليه وسلم بِ لَّ لَنِي رَسُولُ ال  قَالَ وَكَّ ةَ ـ رضى الله عنه ـ  رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

ةٌ لِي حَاجَ يَالٌ، وَ لَىَّ عِ عَ ، وَ تَاجٌ حْ نِّي مُ  قَالَ إِ هِ صلى الله عليه وسلم‏.‏  لَّ لَى رَسُولِ ال  كَ إِ نَّ عَ فَ رْ هِ لأَ  لَّ لْتُ وَال قُ هُ، وَ تُ  خَذْ فَأَ  ، عَامِ  مِنَ الطَّ

يَا لْتُ  قُ قَالَ  ةَ ‏"‏‏.‏  بَارِحَ لْ رُكَ ا سِي عَلَ أَ فَ ةَ مَا  رَ يْ رَ هُ بَا   يَا أَ بِيُّ صلى الله عليه وسلم ‏"‏  نَّ فَقَالَ ال تُ  بَحْ  صْ فَأَ هُ  نْ يْتُ عَ  لَّ خَ قَالَ فَ دِيدَةٌ‏.‏  شَ

عُودُ يَ  هُ سَ  نَّ  فْتُ أَ رَ عَ فَ عُودُ ‏"‏‏.‏  يَ  بَكَ وَسَ ذَ قَدْ كَ هُ   نَّ  مَا إِ  قَالَ ‏"‏ أَ هُ‏.‏  لَ بِي  يْتُ سَ  لَّ خَ هُ، فَ تُ مْ  رَحِ فَ اً  يَال ةً وَعِ دِيدَ ةً شَ هِ شَكَا حَاجَ لَّ رَسُولَ ال

هِ  لَّ لَى رَسُولِ ال  كَ إِ نَّ عَ فَ رْ لْتُ لأَ فَقُ هُ  تُ  خَذْ فَأَ عَامِ   ثُو مِنَ الطَّ حْ  ءَ يَ جَا هُ فَ تُ  رَصَدْ فَ عُودُ‏.‏  يَ  هُ سَ  نَّ  هِ صلى الله عليه وسلم إِ لَّ لِقَوْلِ رَسُولِ ال

هِ  لَّ لِي رَسُولُ ال فَقَالَ   ، تُ بَحْ  صْ فَأَ هُ  لَ بِي  يْتُ سَ  لَّ خَ هُ، فَ تُ مْ  رَحِ فَ عُودُ،  اَ أَ يَالٌ ل لَىَّ عِ عَ ، وَ تَاجٌ حْ نِّي مُ  فَإِ قَالَ دَعْنِي  صلى الله عليه وسلم‏.‏ 

يْتُ  لَّ خَ هُ فَ تُ مْ  رَحِ فَ اً،  يَال ةً وَعِ دِيدَ ةً شَ هِ شَكَا حَاجَ لَّ يَا رَسُولَ ال لْتُ  قُ رُكَ ‏"‏‏.‏  سِي عَلَ أَ فَ ةَ، مَا  رَ يْ رَ هُ بَا   يَا أَ صلى الله عليه وسلم ‏"‏ 

هِ لَّ لَى رَسُولِ ال  كَ إِ نَّ عَ فَ رْ لْتُ لأَ فَقُ هُ  تُ  خَذْ فَأَ  ، عَامِ  ثُو مِنَ الطَّ حْ  ءَ يَ جَا ةَ فَ ثَ لِ ا ثَّ هُ ال تُ  رَصَدْ فَ عُودُ ‏"‏‏.‏  يَ  بَكَ وَسَ ذَ قَدْ كَ هُ   نَّ  مَا إِ  قَالَ ‏"‏ أَ هُ‏.‏  لَ بِي  سَ

هَا‏.‏ هُ بِ  لَّ عُكَ ال نْفَ يَ مَاتٍ  لِ مْكَ كَ لِّ عَ  قَالَ دَعْنِي أُ عُودُ‏.‏  تَ مَّ  عُودُ ثُ تَ اَ  تَزْعُمُ ل نَّكَ   اتٍ أَ مَرَّ اَثِ  ثَل رُ  هَذَا آخِ صلى الله عليه وسلم، وَ

زَالَ يَ لَنْ  نَّكَ   فَإِ ةَ،  يَ مَ الآ خْتِ  ى تَ تَّ ومُ‏{‏ حَ يُّ لْقَ حَىُّ ا  وَ الْ هُ اَّ  ل هَ إِ لَ  اَ إِ هُ ل  لَّ سِيِّ ‏}‏ال رْ كُ  ةَ الْ يَ رَأْ آ قْ فَا رَاشِكَ  فِ لَى   وَيْتَ إِ ذَا أَ قَالَ إِ وَ  هُ لْتُ مَا  قُ

هِ صلى الله عليه لَّ لِي رَسُولُ ال فَقَالَ   ، تُ بَحْ  صْ فَأَ هُ  لَ بِي  يْتُ سَ  لَّ خَ بِحَ‏.‏ فَ  تُصْ ى  تَّ يْطَانٌ حَ  كَ شَ نَّ بَ رَ  يَقْ اَ  فِظٌ وَل هِ حَا لَّ يْكَ مِنَ ال لَ عَ

مَا قَالَ ‏"‏  هُ‏.‏  لَ بِي  يْتُ سَ  لَّ خَ هَا، فَ هُ بِ  لَّ عُنِي ال نْفَ يَ  ، مَاتٍ لِ مُنِي كَ لِّ عَ يُ هُ   نَّ  هِ زَعَمَ أَ  لَّ يَا رَسُولَ ال لْتُ  قُ ةَ ‏"‏‏.‏  بَارِحَ لْ رُكَ ا سِي عَلَ أَ فَ وسلم ‏"‏ مَا 

قَالَ ومُ‏{‏ وَ يُّ لْقَ حَىُّ ا  وَ الْ هُ اَّ  ل هَ إِ لَ  اَ إِ هُ ل  لَّ مَ ‏}‏ال خْتِ  ى تَ تَّ هَا حَ لِ  وَّ سِيِّ مِنْ أَ رْ كُ  ةَ الْ يَ رَأْ آ قْ فَا رَاشِكَ  فِ لَى   وَيْتَ إِ ذَا أَ لِي إِ قَالَ  لْتُ  قُ يَ ‏"‏‏.‏  هِ

بِيُّ صلى الله نَّ فَقَالَ ال يْرِ‏.‏  خَ  لَى الْ عَ ءٍ  شَىْ حْرَصَ  نُوا أَ ، وَكَا بِحَ  تُصْ ى  تَّ يْطَانٌ حَ  بَكَ شَ رَ  يَقْ اَ  فِظٌ وَل هِ حَا لَّ يْكَ مِنَ ال لَ عَ زَالَ  يَ لَنْ  لِي 

قَالَ ‏"‏ ذَاكَ اَ‏.‏  قَالَ ل ةَ ‏"‏‏.‏  رَ يْ رَ هُ بَا   يَا أَ يَالٍ  لَ اَثِ  ثَل نْذُ  مُ خَاطِبُ   لَمُ مَنْ تُ تَعْ  ، ذُوبٌ وَ كَ هُ قَكَ وَ قَدْ صَدَ هُ   نَّ  مَا إِ  عليه وسلم ‏"‏ أَ

يْطَانٌ ‏"  شَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ရမဇာန်လ၏ ဆဒကာ (အလ်-ဖိတ်ရ်) ကို  စောင့် ရှော က်ရန်
ကျွန်ု ပ်အား တာဝန်ပေးတော်မူ ခဲ့သည်။ လူတစ်ယောက် ရောက်လာပြီး (ဆဒကာ၏) စားနပ်ရိက္ခာများကို  (တိတ်တဆိတ်) လက်ဖြင့်  ကော်ယူ  စတင်ခဲ့
သည်။ ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  ဖမ်းဆီးပြီး “အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  တို င်တည်၍ ဆို ရလျှင် သင့် ကို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ  ခေါ်ဆောင်သွားမည်” ဟု
ပြောခဲ့သည်။ သူက “ကျွန်ု ပ်သည် ဆင်းရဲချို့ တဲ့သူ  ဖြစ်ပြီး မှီ ခို သူ  အများအပြား ရှိ ပါသည်။ ကျွန်ု ပ်မှာ  အလွန် လို အပ်နေပါသည်” ဟု  ပြောခဲ့သည်။
ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  လွှတ်ပေးလို က်သည်။ နံ နက်တွင် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ကျွန်ု ပ်အား “မနေ့က သင်၏ အကျဉ်းသားသည် မည်သို့  ပြုခဲ့သနည်း”
ဟု  မေးတော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က “အို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم၊ ထို သူသည် ဆင်းရဲချို့ တဲ့ ကြောင်းနှ င့်  မှီ ခို သူ  အများအပြား ရှိ ကြောင်း တို င်တန်းခဲ့သဖြင့်
ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  သနားပြီး လွှတ်ပေးလို က်ပါသည်” ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “အမှ န်စင်စစ် သူသည် သင့် ကို  လိမ်ညာခဲ့ ပြီး
သူ  ထပ်မံ  ရောက်လာဦးမည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က သူ  ပြန်လာမည်ဟု  ကျွန်ု ပ်အား မိန့်ကြားတော်မူ ခဲ့သဖြင့်  သူ  ထပ်မံ
ပေါ်လာမည်ဟု  ကျွန်ု ပ် ယုံ ကြည်ခဲ့သည်။ ထို့ ကြောင့်  ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  သတိဖြင့်  စောင့် ကြည့် နေခဲ့သည်။ သူ  (ပေါ်လာပြီး) စားနပ်ရိက္ခာများကို  လက်
ဖြင့်  ကော်ယူ  ခိုး ယူ  စတင်သောအခါ ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  ထပ်မံ  ဖမ်းဆီးပြီး “သင့် ကို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ  မု ချ ခေါ်ဆောင်သွားမည်” ဟု  ပြောခဲ့
သည်။ သူက “ကျွန်ု ပ်ကို  လွှတ်ပေးပါ။ ကျွန်ု ပ်သည် အလွန် ဆင်းရဲချို့ တဲ့ ပြီး မှီ ခို သူ  အများအပြား ရှိ ပါသည်။ နောက်ထပ် ပြန်မလာတော့ ပါဟု  ကတိပြု
ပါသည်” ဟု  ပြောခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  သနားပြီး လွှတ်ပေးလို က်ပြန်သည်။ နံ နက်တွင် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ကျွန်ု ပ်အား “သင်၏
အကျဉ်းသားသည် မည်သို့  ပြုခဲ့သနည်း” ဟု  မေးတော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က “အို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم၊ သူသည် ၎င်း၏ ကြီးမားသော လို အပ်ချက်နှ င့်
မှီ ခို သူ  များပြားလွန်းကြောင်းကို  တို င်တန်းခဲ့သဖြင့်  ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  သနားပြီး လွှတ်ပေးလို က်ပါသည်” ဟု  ပြန်လည် လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်
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တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “အမှ န်ပင် သူသည် သင့် ကို  လိမ်ညာခဲ့ ပြီး သူ  ပြန်လာဦးမည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်သည် တတိယအကြိမ်အဖြစ် သူ့ ကို
သတိဖြင့်  စောင့် ကြည့် နေခဲ့ ပြီး သူ  (ရောက်လာကာ) စားနပ်ရိက္ခာများကို  လက်ဖြင့်  ကော်ယူ  ခိုး ယူ  စတင်သောအခါ သူ့ ကို  ဖမ်းဆီးပြီး “ယခု သည်
တတိယအကြိမ် ဖြစ်သည်။ သင်သည် ပြန်မလာတော့ ပါဟု  ကတိပြုသော်လည်း ကတိကို  ဖျက်၍ ပြန်လာသဖြင့်  သင့် ကို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ  မု ချ
ခေါ်ဆောင်သွားမည်” ဟု  ပြောခဲ့သည်။ သူက “(ကျွန်ု ပ်ကို  ခွင့် လွှတ်ပါ) အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်က သင့် အား အကျိုးပြုပေးတော်မူ မည့်  စကားအချို့ ကို
ကျွန်ု ပ် သင်ပေးပါမည်” ဟု  ပြောခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က “ထို စကားများမှာ  အဘယ်နည်း” ဟု  မေးခဲ့သည်။ သူက “သင် အိပ်ရာဝင်တို င်း ‘အာယတု လ် ကု ရ်
စီ’ -- ‘အလ္လာဟု  လာ အိလာဟ အိလ္လာ ဟု ဝလ် ဟို င်ယု လ် ကို င်ယူမ်’ ကို  အာယတ်တစ်ပို ဒ်လုံး   ပြီးဆုံး  သည်အထိ ရွတ်ဆို ပါ။ (ထို သို့  ပြုလု ပ်လျှင်) အလ္
လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် သင့် အတွက် စောင့် ရှော က်သူ  တစ်ဦးကို  ခန့်ထားပေးတော်မူ မည် ဖြစ်ပြီး ထို သူသည် သင်နှ င့် အတူ  ရှိ နေမည်။ နံ နက်ရောက်
သည်အထိ မည်သည့်  ရှိုင်တာန်မျှ သင့် အနီးသို့  ချဉ်းကပ်လာမည် မဟု တ်ပါ” ဟု  ပြန်ဖြေခဲ့သည်။ ထို့ ကြောင့်  ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  လွှတ်ပေးလို က်သည်။
နံ နက်တွင် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “မနေ့က သင်၏ အကျဉ်းသားသည် မည်သို့  ပြုခဲ့သနည်း” ဟု  မေးတော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က “အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်
က ကျွန်ု ပ်အား အကျိုးပြုပေးတော်မူ မည့်  စကားအချို့ ကို  သင်ပေးမည်ဟု  သူက ဆို သဖြင့်  ကျွန်ု ပ်သည် သူ့ ကို  လွှတ်ပေးလို က်ပါသည်” ဟု  ပြန်ဖြေခဲ့
သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “ထို စကားများမှာ  အဘယ်နည်း” ဟု  မေးတော်မူ ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်က “သူက ကျွန်ု ပ်အား ‘သင် အိပ်ရာဝင်တို င်း အာယ
တု လ် ကု ရ်စီကို  အစမှ  အဆုံး ထိ ရွတ်ဆို ပါ ---- အလ္လာဟု  လာ အိလာဟ အိလ္လာ ဟု ဝလ် ဟို င်ယု လ် ကို င်ယူမ်----’ ဟု  ပြောခဲ့ ပါသည်။ ထို့  ပြင် သူက
ကျွန်ု ပ်အား ‘(ထို သို့  ပြုလု ပ်လျှင်) အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် သင့် အတွက် စောင့် ရှော က်သူ  တစ်ဦးကို  ခန့်ထားပေးတော်မူ မည် ဖြစ်ပြီး ထို သူသည် သင်
နှ င့် အတူ  ရှိ နေမည်။ နံ နက်ရောက်သည်အထိ မည်သည့်  ရှိုင်တာန်မျှ သင့် အနီးသို့  ချဉ်းကပ်လာမည် မဟု တ်ပါ’ ဟု လည်း ပြောခဲ့ ပါသည်” ဟု  ပြန်ဖြေခဲ့
သည်။ (အဗူ  ဟု ရို င်ရာ သို့ မဟု တ် အခြား ဆင့် ဆို သူတစ်ဦးက) ၎င်းတို့  (ဆဟာဗီများ) သည် ကောင်းမှုကု သို လ်များ ပြုလု ပ်ရန် အလွန် စိတ်အား
ထက်သန်ကြကြောင်း ဖြည့် စွက်ပြောကြားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “သူသည် အလွန်လိမ်ညာသူ  ဖြစ်သော်လည်း သင့် အား အမှ န်တရားကို
အမှ န်ပင် ပြောခဲ့သည်။ အို  အဗူ  ဟု ရို င်ရာ၊ ဤ ၃ ညတာ သင် မည်သူ နှ င့်  စကားပြောနေခဲ့သည်ကို  သိပါသလော” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။ အဗူ  ဟု ရို င်
ရာက “မသိပါ” ဟု  လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “ထို သူ မှာ  ရှိုင်တာန် ဖြစ်သည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။

[C36] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ကု ရ်အာန်၏ ဂုဏ်ကျေးဇူး များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၀၉ (၅၀၀၈ သည် ဤဟဒီးဆ်ကို ပင် အကျဉ်းချုံ့  ဖော်ပြထား
ခြင်း ဖြစ်သည်) (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

 أَب نْ عَ لَةٍ   لَْي  فِي ةِ ُورَةِ الْبَقَرَ رِ س ِن ْآِخ  م نِ َْي ت لآيَ ِا ب ه عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ قَرَأ َ ى الل  صل نَّبِيُّ اَل ال رضى الله عنه ـ قَالَ قَ  عُود ٍـ   َسْ ِي م

كَفَ ُ‏" اه تَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  မစ်အူ ဒ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ “မည်သူမဆို  ညဉ့် အခါ စူ ရာ အလ်-ဗ
ကရာ၏ နောက်ဆုံး  အာယတ် ၂ ပို ဒ်ကို  ရွတ်ဆို လျှင် ၎င်းသည် ထို သူအတွက် လုံ လောက်လိမ့် မည်။”

[C37] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ခရီး သွားသူ၏ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၀၇ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

فَقَالَ رَةِ ‏.‏  بَقَ لْ فِي سُورَةِ ا يْنِ  تَ يَ فِي الآ نْكَ  غَنِي عَ لَ بَ لْتُ حَدِيثٌ  فَقُ يْتِ  بَ لْ نْدَ ا عُودٍ عِ  بَا مَسْ  قِيتُ أَ لَ قَالَ  زِيدَ  يَ بْنِ  مَنِ   حْ رَّ بْدِ ال عَنْ عَ

هُ ‏" تَا فَ لَةٍ كَ يْ لَ فِي  مَا  هُ  رَأَ قَ رَةِ مَنْ  بَقَ لْ تَانِ مِنْ آخِرِ سُورَةِ ا يَ هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ الآ لَّ قَالَ رَسُولُ ال عَمْ ‏.‏  نَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗ္ဒုလ် ရဟ်မာန် ဗင်န် ယဇီဒ် မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ ကျွန်ု ပ်သည် (ကအ်ဗာ) အိမ်တော်အနီးတွင် အဗူ  မစ်အူ ဒ် (ရ.ဒ) နှ င့်  တွေ့ ဆုံ  ခဲ့
ပြီး သူ့ အား ဤသို့  ပြောခဲ့သည်၊ စူ ရာ အလ်-ဗကရာ၏ (နိဂုံး  ချုပ်) အာယတ် ၂ ပို ဒ်နှ င့်  ပတ်သက်၍ အသင်ထံ မှ  ဆင့် ဆို ထားသော ဟဒီးဆ်တစ်ခု ကို
ကျွန်ု ပ် ကြားသိခဲ့ ရပါသည်။ သူက ဤသို့  ပြောခဲ့သည်၊ ဟု တ်ပါသည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် (အမှ န်တကယ်) ဤသို့  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်၊ စူ ရာ
အလ်-ဗကရာ၏ အဆုံး ရှိ  အာယတ် ၂ ပို ဒ်ကို  ညဉ့် အခါ ရွတ်ဆို သူ  မည်သူမဆို အတွက် ၎င်းတို့ သည် လုံ လောက်လိမ့် မည်။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၄၉ / ၆၅

[C38] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ကု ရ်အာန်၏ ဂုဏ်ကျေးဇူး များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၁၇ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

وَ هُ قُلْ  هِمَا ‏}‏ فِي رَأَ  فَقَ هِمَا  فِي نَفَثَ  مَّ  يْهِ ثُ  فَّ مَعَ كَ لَةٍ جَ يْ لَ رَاشِهِ كُلَّ  فِ لَى   وَى إِ ذَا أَ بِيَّ صلى الله عليه وسلم كَانَ إِ نَّ نَّ ال ةَ، أَ ئِشَ عَا عَنْ 

سِهِ رَأْ لَى  عَ هِمَا  بْدَأُ بِ يَ تَطَاعَ مِنْ جَسَدِهِ   هِمَا مَا اسْ مْسَحُ بِ يَ مَّ  اسِ‏{‏ ثُ نَّ رَبِّ ال بِ عُوذُ  قُلْ أَ لَقِ‏{‏ وَ‏}‏ لْفَ رَبِّ ا بِ عُوذُ  قُلْ أَ حَدٌ‏{‏ وَ‏}‏ هُ أَ  لَّ ال

اتٍ مَرَّ اَثَ  ثَل لِكَ  عَلُ ذَ يَفْ بَلَ مِنْ جَسَدِهِ  قْ  مَا أَ هِهِ وَ وَوَجْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အာအီရှ ဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ညတို င်း အိပ်ရာဝင်တော်မူသည့် အခါတို င်း လက်နှ စ်ဖက်ကို
ပေါင်းစု ခံ ၍ စူ ရာ အလ်-အိခ်လာဆ်၊ စူ ရာ အလ်-ဖလက် နှ င့်  စူ ရာ အန်-နာစ် တို့ ကို  ရွတ်ဆို ပြီးနောက် ၎င်းအပေါ် မှုတ်တော်မူ လေ့ ရှိ သည်။ ထို့ နောက်
ဦးခေါင်း၊ မျက်နှာ နှ င့်  ကို ယ်ခန္ဓာ၏ ရှေ့ ပို င်းမှ  စတင်၍ သုံး သပ်နို င်သမျှ ကို ယ်ခန္ဓာ အစိတ်အပို င်းများကို  လက်ဖြင့်  သုံး  သပ်တော်မူ လေ့ ရှိ သည်။ ထို သို့  ၃
ကြိမ် ပြုလု ပ်တော်မူ လေ့ ရှိ သည်။

[C39] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဆေးဝါးကုသခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၇၄၈ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هُ  لَّ وَ ال هُ بِقُلْ  يْهِ   فَّ فِي كَ نَفَثَ  رَاشِهِ  فِ لَى   وَى إِ ذَا أَ هِ صلى الله عليه وسلم إِ لَّ لَتْ كَانَ رَسُولُ ال قَا ةَ ـ رضى الله عنها ـ  ئِشَ عَا عَنْ 

نْ نِي أَ مُرُ  يَأْ كَى كَانَ  تَ  ا اشْ مَّ لَ فَ ةُ  ئِشَ عَا لَتْ  قَا هُ مِنْ جَسَدِهِ‏.‏  يَدَا غَتْ  لَ بَ مَا  هُ، وَ هَ هِمَا وَجْ مْسَحُ بِ يَ مَّ  عًا، ثُ مِي يْنِ جَ تَ وِّذَ عَ مُ لْ بِا حَدٌ وَ أَ

رَاشِهِ فِ لَى   تَى إِ  ذَا أَ لِكَ إِ نَعُ ذَ  يَصْ شِهَابٍ  بْنَ  رَى ا نْتُ أَ  نُسُ كُ يُو قَالَ  بِهِ‏.‏  لِكَ  عَلَ ذَ فْ  أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အာအီရှ ဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် အိပ်ရာဝင်တော်မူတို င်း စူ ရာ အလ်-အိခ်လာဆ်၊ စူ ရာ အလ်-ဖ
လက်နှ င့်  စူ ရာ အန်-နာစ်တို့ ကို  ရွတ်ဖတ်တော်မူ ပြီးနောက် လက်ဖဝါးတော်များပေါ်သို့  မှုတ်ကာ မျက်နှာ တော်နှ င့်  လက်တော်များ ရောက်နို င်သမျှ
ခန္ဓာကို ယ်တော်၏ အစိတ်အပို င်းများပေါ်သို့  သု တ်သင်လေ့ ရှိ တော်မူ၏။ ထို့  ပြင် နာမကျန်း ဖြစ်တော်မူ သောအခါ ထို နည်းအတို င်း ပြုလု ပ်ပေးရန် ကျွန်မ
အား အမိန့်ပေးလေ့ ရှိ တော်မူ၏။

[C40] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဒုအာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၆၃၁၉ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

، عَوِّذَاتِ مُ لْ بِا رَأَ  قَ يْهِ، وَ يَدَ فِي  نَفَثَ  هُ  عَ  جَ خَذَ مَضْ ذَا أَ هِ صلى الله عليه وسلم كَانَ إِ لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ ـ رضى الله عنها أَ ئِشَ عَا عَنْ 

هُ هِمَا جَسَدَ وَمَسَحَ بِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အာအီရှ ဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် အိပ်ရာဝင်တော်မူတို င်း မု အဝ္ဝိဇာတ် (ဆို လို သည်မှာ  စူ ရာ
အလ်-ဖလက် ၁၁၃ နှ င့်  စူ ရာ အန်-နာစ် ၁၁၄) ကို  ရွတ်ဖတ်ရင်း လက်တော်များပေါ်သို့  မှုတ်ပြီးနောက် လက်တော်များဖြင့်  ခန္ဓာကို ယ်တော်ပေါ်သို့
သု တ်သင်လေ့ ရှိ တော်မူ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၀ / ၆၅

[C41] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ ဆဟာဗီများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၃၇၀၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لَمْ فَ لَقَتْ  نْطَ فَا بْىٌ،   بِيَّ صلى الله عليه وسلم سَ نَّ تَى ال  فَأَ حَا،  رَّ رِ ال ثَ  لْقَى مِنْ أَ تَ مَا  اَمُ شَكَتْ  ل هَا السَّ لَيْ عَ ةَ،  فَاطِمَ نَّ  يٌّ، أَ لِ عَ نَا  ثَ  حَدَّ

بِيُّ صلى الله نَّ ءَ ال جَا ةَ، فَ فَاطِمَ مَجِيءِ  بِ ةُ  ئِشَ عَا هُ  تْ رَ بَ خْ بِيُّ صلى الله عليه وسلم أَ نَّ ءَ ال ا جَا مَّ لَ فَ هَا،   رَتْ بَ خْ فَأَ ةَ،  ئِشَ عَا وَجَدَتْ  فَ هُ،   جِدْ  تَ

لَى عَ يْهِ  مَ قَدَ بَرْدَ  ى وَجَدْتُ  تَّ نَا حَ نَ يْ بَ عَدَ  فَقَ مَا ‏"‏‏.‏   نِكُ لَى مَكَا عَ فَقَالَ ‏"‏  قُومَ   بْتُ لأَ هَ فَذَ نَا،  عَ  اجِ نَا مَضَ  خَذْ قَدْ أَ نَا، وَ يْ لَ  عليه وسلم إِ

مَدَا تَحْ ثِينَ، وَ اَ ثَل ثًا وَ اَ ثَل حَا  بِّ تُسَ ثِينَ، وَ اَ ثَل عًا وَ بَ  رْ رَا أَ بِّ  تُكَ مَا   عَكُ اجِ مَا مَضَ تُ  خَذْ ذَا أَ نِي إِ مَا تُ لْ  أَ ا سَ مَّ مِ رًا  يْ مَا خَ  مُكُ لِّ عَ  اَ أُ ل قَالَ ‏"‏ أَ رِي وَ صَدْ

مَا مِنْ خَادِمٍ ‏"  رٌ لَكُ يْ وَ خَ فَهْ ثِينَ،  اَ ثَل ةً وَ ثَ اَ ثَل
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အလီ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ ဖာတိမဟ် (ရ.ဒ) သည် လက်ကြိတ်ကျောက်ဆုံ ကြောင့်  ခံ စားရသော ဒုက္ခကို  ညည်းတွားခဲ့သည်။
တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံသို့  သုံ့  ပန်းအချို့  ခေါ်ဆောင်လာကြသောအခါ ဖာတိမဟ်သည် အထံတော်သို့   လာရောက်ခဲ့ သော်လည်း အိမ်တွင် မတွေ့ ရချေ။
ထို နေရာတွင် အာအီရှ ဟ် (ရ.ဒ) ရှိ နေသဖြင့်  ဖာတိမဟ်သည် (အစေခံတစ်ဦး လို ချင်ကြောင်း) သူမအား ပြောပြခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ကြွလာ
တော်မူ သောအခါ အာအီရှ ဟ်က ဖာတိမဟ် လာရောက်ခဲ့ ကြောင်း လျှောက်ထားခဲ့သည်။ အလီက ဆက်လက်ပြောဆို သည်မှာ ၊ “ထို့ နောက် တမန်တော်
မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ကျွန်ု ပ်တို့ ထံ  ကြွလာတော်မူ၏။ ထို အချိန်တွင် ကျွန်ု ပ်တို့  အိပ်ရာဝင်ပြီး ဖြစ်နေကြသည်။ ကျွန်ု ပ် ထရန် ပြုသော်လည်း တမန်တော်မြတ်
က ‘သင်တို့ صلى الله عليه وسلم  နေရာတွင်ပင် နေကြလော့ ’ ဟု  မိန့်တော်မူ၏။ ထို့ နောက် ကျွန်ု ပ်တို့  နှ စ်ဦးကြားတွင် ထို င်တော်မူ ရာ ကျွန်ု ပ်၏ ရင်ဘတ်ပေါ်တွင် ခြေ
တော်များ၏ အေးမြမှုကို  ကျွန်ု ပ် ခံ စားရသည်အထိ ဖြစ်၏။ ထို့ နောက် ‘သင်တို့  ငါ့ထံ  တောင်းခံသည်ထက် ပို မို ကောင်းမွန်သော အရာတစ်ခု ကို  ငါ
သင်ပြပေးရမည်လော။ သင်တို့  အိပ်ရာဝင်သောအခါ ‘အလ္လာဟု အက်ဗရ်’ ကို  ၃၄ ကြိမ်၊ ‘ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ်’ ကို  ၃၃ ကြိမ်နှ င့်  ‘အလ်ဟမ်ဒု လိလ္လာဟ်’ ကို
၃၃ ကြိမ် ရွတ်ဆို ကြလော့ ။ အကြောင်းမူကား ထို အရာသည် သင်တို့  နှ စ်ဦးအတွက် အစေခံတစ်ဦးထက် ပို မို ကောင်းမွန်၏’ ဟု  မိန့်တော်မူ၏။”

[C42] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဇိက်ရ်၊ ဒုအာ၊ တော်ဗာနှ င့်  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၂၇၂၇ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်
မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هُ  جِدْ  لَمْ تَ فَ لَقَتْ  نْطَ فَا بْىٌ   بِيَّ صلى الله عليه وسلم سَ نَّ تَى ال  هَا وَأَ يَدِ فِي  حَى  رَّ لْقَى مِنَ ال تَ مَا  تَكَتْ   ةَ، اشْ فَاطِمَ نَّ  يٌّ، أَ لِ عَ نَا  ثَ  حَدَّ

بِيُّ صلى الله عليه وسلم نَّ ءَ ال جَا هَا فَ لَيْ  ةَ إِ فَاطِمَ مَجِيءِ  بِ ةُ  ئِشَ عَا هُ  تْ رَ بَ خْ بِيُّ صلى الله عليه وسلم أَ نَّ ءَ ال ا جَا مَّ لَ فَ هَا   رَتْ بَ خْ فَأَ ةَ  ئِشَ عَا يَتْ  قِ لَ وَ

بَرْدَ ى وَجَدْتُ  تَّ نَا حَ نَ يْ بَ عَدَ  فَقَ مَا ‏"‏ ‏.‏   نِكُ لَى مَكَا عَ بِيُّ صلى الله عليه وسلم ‏"‏  نَّ فَقَالَ ال نَقُومُ  نَا  بْ هَ فَذَ نَا  عَ  اجِ نَا مَضَ  خَذْ قَدْ أَ نَا وَ يْ لَ  إِ

ثًا اَ ثَل هُ  حَا بِّ تُسَ ثِينَ وَ اَ ثَل عًا وَ بَ  رْ هَ أَ  لَّ رَا ال بِّ  تُكَ نْ  مَا أَ  عَكُ اجِ مَا مَضَ تُ  خَذْ ذَا أَ مَا إِ تُ لْ  أَ ا سَ مَّ مِ رًا  يْ مَا خَ  مُكُ لِّ عَ  اَ أُ ل قَالَ ‏"‏ أَ مَّ  رِي ثُ لَى صَدْ عَ قَدَمِهِ 

مَا مِنْ خَادِمٍ ‏"  رٌ لَكُ يْ وَ خَ هُ فَ ثِينَ  اَ ثَل ثًا وَ اَ ثَل هُ  مَدَا تَحْ ثِينَ وَ اَ ثَل وَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အလီ (ရ.ဒ) ၏ ဆင့် ဆို ချက်အရ ဖာတိမဟ် (ရ.ဒ) သည် လက်ကြိတ်ကျောက်ဆုံ  ကြိတ်ရသည့်  အလု ပ်ကြောင့်  လက်တွင်
အသားမာများ ဖြစ်နေခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ ဝေစု အဖြစ် စစ်သုံ့  ပန်းအချို့  ကျရောက်လာခဲ့ ၏။ သူမ (ဖာတိမဟ်) သည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم
ထံ  လာရောက်ခဲ့ သော်လည်း (အိမ်တွင်) မတွေ့ ရချေ။ သူမသည် အာအီရှ ဟ် (ရ.ဒ) နှ င့်  တွေ့ ဆုံ  ပြီး (မိမိ၏ အခက်အခဲကို ) ပြောပြခဲ့သည်။ တမန်တော်
မြတ် صلى الله عليه وسلم ကြွလာတော်မူ သောအခါ သူမ (အာအီရှ ဟ်) က ဖာတိမဟ် လာရောက်ခဲ့ ကြောင်း လျှောက်ထားခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် သူတို့
(ဖာတိမဟ်နှ င့်  မိသားစု ) ထံသို့  ကြွလာတော်မူ၏။ သူတို့ သည် အိပ်ရာဝင်ပြီး ဖြစ်နေကြသည်။ အလီက ဆက်လက် (ဆင့် ဆို သည်မှာ )၊ ကျွန်ု ပ်တို့ သည်
(လေးစားမှုအဖြစ်) ထရပ်ရန် ကြိုးစားကြသော်လည်း တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “သင်တို့  အိပ်ရာမှာ ပင် နေကြလော့ ” ဟု  မိန့်တော်မူ ပြီး ကျွန်ု ပ်တို့ ကြား
တွင် ထို င်တော်မူ၏။ ကျွန်ု ပ်သည် ကျွန်ု ပ်၏ ရင်ဘတ်ပေါ်တွင် ခြေတော်များ၏ အေးမြမှုကို  ခံ စားရ၏။ ထို့ နောက် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “သင်တို့
တောင်းခံသည်ထက် ပို မို ကောင်းမွန်သော အရာတစ်ခု ဆီသို့  ငါ လမ်းညွှန်ပေးရမည်လော။ သင်တို့  အိပ်ရာဝင်သောအခါ တက်ဗီရ် (အလ္လာဟု အက်ဗရ်)
ကို  ၃၄ ကြိမ်၊ တဆ်ဗီဟ် (ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟ်) ကို  ၃၃ ကြိမ်နှ င့်  တဟ်မီဒ် (အလ်ဟမ်ဒု လိလ္လာဟ်) ကို  ၃၃ ကြိမ် ရွတ်ဆို ကြလော့ ။ ထို အရာသည် သင်တို့
အတွက် အစေခံထက် ပို မို ကောင်းမွန်၏” ဟု  မိန့်တော်မူ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၁ / ၆၅

[C43] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဒုအာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၆၃၁၂ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

مْدُ حَ  قَالَ ‏"‏ الْ قَامَ  ذَا  يَا ‏"‏‏.‏ وَإِ  حْ مُوتُ وَأَ مِكَ أَ  بِاسْ قَالَ ‏"‏  رَاشِهِ  فِ لَى   وَى إِ ذَا أَ بِيُّ صلى الله عليه وسلم إِ نَّ قَالَ كَانَ ال ةَ،  يْفَ عَنْ حُذَ

رُ ‏" شُو نُّ يْهِ ال لَ  نَا وَإِ تَ مَا  مَا أَ بَعْدَ  نَا  يَا  حْ لَّذِي أَ هِ ا  لَّ لِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဟု ဇို င်ဖဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် အိပ်ရာဝင်တော်မူ သောအခါ “ဘိစ်မိက အမူသု  ဝအဟ်ယာ။”
ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ၏။ အိပ်ရာမှ  ထတော်မူ သောအခါ “အလ်ဟမ်ဒု  လိလ္လာဟိလ္လဇီ အဟ်ယာနာ ဗအ်ဒ မာ အမာသနာ ဝ အိလို င်ဟိန်-နု ရှူရ်။” ဟု  ရွတ်ဆို
တော်မူ၏။

[C44] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဒုအာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၆၃၂၄ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

يْقَظَ مِنْ تَ  ذَا اسْ يَا ‏"‏‏.‏ وَإِ  حْ مُوتُ وَأَ هُمَّ أَ  لَّ مِكَ ال  بِاسْ قَالَ ‏"‏  نَامَ  يَ نْ  رَادَ أَ ذَا أَ بِيُّ صلى الله عليه وسلم إِ نَّ قَالَ كَانَ ال ةَ،  يْفَ عَنْ حُذَ

رُ ‏" شُو نُّ يْهِ ال لَ  نَا، وَإِ تَ مَا  مَا أَ بَعْدَ  نَا  يَا  حْ لَّذِي أَ هِ ا  لَّ لِ مْدُ  حَ  قَالَ ‏"‏ الْ نَامِهِ  مَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဟု ဇို င်ဖဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် အိပ်ရာဝင်ရန် ရည်ရွယ်တော်မူတို င်း “ဘိစ်မိက အလ္လာဟု မ္မ
အမူသု  ဝအဟ်ယာ (အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်မြတ်၏ နာမတော်ဖြင့်  အကျွန်ု ပ် သေဆုံး ၍ အသက်ရှ င်ပါ၏)” ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ၏။ အိပ်ပျော်ရာမှ
နိုး ထတော်မူ သောအခါ “အလ်ဟမ်ဒု  လိလ္လာဟိလ္လဇီ အဟ်ယာနာ ဗအ်ဒ မာ အမာသနာ၊ ဝ အိလို င်ဟိန်-နု ရှူရ် (ကျွန်ု ပ်တို့ ကို  သေစေ (အိပ်စေ) တော်မူ ပြီး
နောက် ပြန်လည် အသက်ရှ င်စေတော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်သာ ချီးမွမ်းခြင်း အားလုံး  ဖြစ်ပါ၏။ ထို့  ပြင် ပြန်လည်ထမြောက်ခြင်းသည်
အရှ င်မြတ်ထံသို့ သာ ဖြစ်ပါ၏)” ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ၏။

[C45] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — အလေ့အကျင့် ကောင်းများ (ကိတာဗုလ် အာဒဗ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၅၀၉၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊
အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

اَ حَوْلَ هِ ل  لَّ لَى ال عَ لْتُ   وَكَّ تَ هِ   لَّ سْمِ ال بِ فَقَالَ  تِهِ  يْ بَ جُلُ مِنْ  رَّ ذَا خَرَجَ ال قَالَ ‏"‏ إِ بِيَّ صلى الله عليه وسلم  نَّ نَّ ال ، أَ لِكٍ مَا بْنِ  نَسِ   عَنْ أَ

لَكَ يْفَ   رُ كَ يْطَانٌ آخَ  هُ شَ لَ يَقُولُ  فَ يَاطِينُ   هُ الشَّ لَ ى  نَحَّ تَ تَ فَ قِيتَ  فِيتَ وَوُ هُدِيتَ وَكُ ئِذٍ  نَ ي يُقَالُ حِ قَالَ ‏"‏  هِ ‏"‏ ‏.‏   لَّ بِال اَّ  ل ةَ إِ  وَّ قُ اَ  وَل

قِيَ ‏" هُدِيَ وَكُفِيَ وَوُ قَدْ  رَجُلٍ  بِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မိန့်တော်မူသည်မှာ ၊ လူတစ်ဦးသည် မိမိအိမ်မှ  ထွက်
ခွာစဉ် “အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ နာမတော်ဖြင့်  (စတင်ပါ၏)၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အပေါ် အကျွန်ု ပ် အားကိုး ယုံ  ကြည်ပါ၏။ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏
အကူအညီမှ တစ်ပါး မည်သည့်  အစွမ်းသတ္တိ နှ င့်  မည်သည့်  စွမ်းအားမျှ မရှိ ပါ” ဟု  ရွတ်ဆို လျှင် ထို အချိန်တွင် သူ့ အား “သင်သည် လမ်းမှ န်ပြခြင်း ခံ ရပြီ၊
ကာကွယ်ခြင်း ခံ ရပြီ၊ စောင့် ရှော က်ခြင်း ခံ ရပြီ” ဟု  ဆို ခြင်း ခံ ရမည်။ ရှိုင်တာန်များသည် သူ့ ထံ မှ  ဝေးရာသို့  ထွက်ခွာသွားကြမည်ဖြစ်ပြီး အခြား ရှိုင်တာ
န်တစ်ကောင်က “လမ်းမှ န်ပြခြင်း၊ ကာကွယ်ခြင်းနှ င့်  စောင့် ရှော က်ခြင်း ခံ ရသော လူတစ်ဦးကို  သင် မည်သို့  ကို င်တွယ်နို င်မည်နည်း” ဟု  ပြောဆို မည်
ဖြစ်သည်။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၂ / ၆၅

[C46] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — ဒုအာဆို င်ရာ အခန်းများ၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၂၆ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဟဆန် အစ်
နာဒ်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

لَى عَ لْتُ   وَكَّ تَ هِ   لَّ سْمِ ال بِ تِهِ -  يْ بَ ذَا خَرَجَ مِنْ  يَعْنِي إِ قَالَ -  هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ  لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ   ، لِكٍ مَا بْنِ  نَسِ   عَنْ أَ

يْطَانُ ‏"  هُ الشَّ نْ ى عَ حَّ تَنَ قِيتَ ‏.‏ وَ فِيتَ وَوُ هُ كُ لَ يُقَالُ  هِ ‏.‏   لَّ بِال اَّ  ل ةَ إِ  وَّ قُ اَ  اَ حَوْلَ وَل هِ ل  لَّ ال
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အနတ်စ် ဗင်န် မာလိက် (ရ.ဒ) က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို သည်မှာ ၊ “မည်သူမဆို  — ဆို လို သည်မှာ  မိမိ
အိမ်မှ  ထွက်ခွာသောအခါ — ‘အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ နာမတော်ဖြင့်  (စတင်ပါ၏)၊ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အပေါ် အကျွန်ု ပ် အားကိုး ယုံ  ကြည်ပါ၏။ အလ္လာ
ဟ်အရှ င်မြတ်၏ အကူအညီမှ တစ်ပါး မည်သည့်  အစွမ်းသတ္တိ နှ င့်  စွမ်းအားမျှ မရှိ ပါ (ဘိစ်မိလ္လာဟ်၊ သဝက္ကလ်သု  အလလ္လာဟ်၊ လာ ဟော်လ ဝလာ ကု ဝ္ဝ
သ အိလ္လာ ဘိလ္လာဟ်)’ ဟု  ရွတ်ဆို လျှင် သူ့ အား ‘သင့် အတွက် လုံ လောက်စေခြင်း ခံ ရပြီ၊ ကာကွယ်ခြင်း ခံ ရပြီ’ ဟု  ဆို ခြင်း ခံ ရမည်ဖြစ်ပြီး ရှိုင်တာန်
သည် သူ့ ထံ မှ  ဝေးကွာသွားမည် ဖြစ်သည်။”

[C47] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဒုအာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၆၃၂၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

مُوتُ مِكَ أَ  بِاسْ هُمَّ   لَّ قَالَ ‏"‏ ال يْلِ   لَّ هُ مِنَ ال عَ  جَ خَذَ مَضْ ذَا أَ بِيُّ صلى الله عليه وسلم إِ نَّ قَالَ كَانَ ال بِي ذَرٍّ ـ رضى الله عنه ـ   عَنْ أَ

رُ ‏" شُو نُّ يْهِ ال لَ  نَا وَإِ تَ مَا  مَا أَ بَعْدَ  نَا  يَا  حْ لَّذِي أَ هِ ا  لَّ لِ مْدُ  حَ  قَالَ ‏"‏ الْ يْقَظَ  تَ  ذَا اسْ فَإِ يَا ‏"‏‏.‏   حْ وَأَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဇရ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် အိပ်ရာပေါ်တွင် လှဲ လျောင်းတော်မူတို င်း “အလ္လာဟု မ္မ ဘိစ်မိက
အမူသု  ဝအဟ်ယာ” ဟု  ရွတ်ဆို လေ့ ရှိ တော်မူ၏။ နိုး ထတော်မူ သောအခါ “အလ်ဟမ်ဒု  လိလ္လာဟိလ္လဇီ အဟ်ယာနာ ဗအ်ဒ မာ အမာသနာ၊ ဝ အိလို င်ဟိ
န်-နု ရှူရ်။” ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ၏။

[C48] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဇိက်ရ်၊ ဒုအာ၊ တော်ဗာနှ င့်  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့် တောင်းခြင်း အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၂၇၁၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်
မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ذَا مُوتُ ‏"‏ ‏.‏ وَإِ مِكَ أَ  بِاسْ يَا وَ  حْ مِكَ أَ  بِاسْ هُمَّ   لَّ قَالَ ‏"‏ ال هُ  عَ  جَ خَذَ مَضْ ذَا أَ بِيَّ صلى الله عليه وسلم كَانَ إِ نَّ نَّ ال رَاءِ، أَ بَ لْ عَنِ ا

رُ ‏" شُو نُّ يْهِ ال لَ  نَا وَإِ تَ مَا  مَا أَ بَعْدَ  نَا  يَا  حْ لَّذِي أَ هِ ا  لَّ لِ مْدُ  حَ  قَالَ ‏"‏ الْ يْقَظَ  تَ  اسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အလ်-ဗရာအ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို သည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် အိပ်ရာဝင်တော်မူတို င်း “အို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၊ အရှ င်
မြတ်၏ နာမတော်ဖြင့် သာ အကျွန်ု ပ် အသက်ရှ င်ပါ၏၊ အရှ င်မြတ်၏ နာမတော်ဖြင့် သာ အကျွန်ု ပ် သေဆုံး ပါ၏” ဟု  ရွတ်ဆို တော်မူ၏။ အိပ်ရာမှ  ထ
တော်မူ သောအခါ “ကျွန်ု ပ်တို့  သေဆုံး ပြီးနောက် (အိပ်ပျော်ပြီးနောက်) ကျွန်ု ပ်တို့ အား အသက်ပြန်လည် ပေးတော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်အတွက်
သာ ချီးမွမ်းခြင်း ဖြစ်ပါ၏။ ထို့  ပြင် ပြန်လည်ထမြောက်ခြင်းသည် အရှ င်မြတ်ထံသို့ သာ ဖြစ်ပါ၏” ဟု  ရွတ်ဆို လေ့ ရှိ တော်မူ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၃ / ၆၅

[C49] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဝု ဇူ  အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၈၃ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

فِي طَجَعْتُ  فَاضْ هُ  تُ لَ يَ خَا بِيِّ صلى الله عليه وسلم وَهِ نَّ ةَ زَوْجِ ال نَ يْمُو مَ نْدَ  ةً عِ لَ يْ لَ بَاتَ  هُ،   نَّ  هُ أَ رَ بَ خْ ، أَ اسٍ بَّ بْنَ عَ هِ   لَّ بْدَ ال نَّ عَ أَ

ذَا ى إِ تَّ هِ صلى الله عليه وسلم حَ لَّ نَامَ رَسُولُ ال فَ هَا،  لِ و فِي طُ هُ  لُ هْ هِ صلى الله عليه وسلم وَأَ لَّ طَجَعَ رَسُولُ ال ادَةِ، وَاضْ لْوِسَ عَرْضِ ا

هِهِ وْمَ عَنْ وَجْ نَّ مْسَحُ ال يَ لَسَ  جَ هِ صلى الله عليه وسلم فَ لَّ يْقَظَ رَسُولُ ال تَ  ، اسْ لِيلٍ بِقَ هُ  بَعْدَ وْ  لِيلٍ أَ بِقَ هُ  لَ بْ قَ وْ  يْلُ، أَ  لَّ فَ ال تَصَ نْ ا

قَامَ مَّ  هُ، ثُ ءَ سَنَ وُضُو حْ فَأَ هَا  أَ مِنْ وَضَّ تَ فَ قَةٍ،  لَّ عَ مُ نٍّ  لَى شَ  قَامَ إِ مَّ  رَانَ، ثُ مْ  مَ مِنْ سُورَةِ آلِ عِ  وَاتِ خَ  يَاتِ الْ عَشْرَ الآ لْ رَأَ ا قَ مَّ  يَدِهِ، ثُ بِ

خَذَ سِي، وَأَ  رَأْ لَى  عَ نَى  مْ يُ لْ هُ ا يَدَ وَضَعَ  فَ بِهِ،  نْ  لَى جَ  فَقُمْتُ إِ  ، بْتُ هَ مَّ ذَ نَعَ، ثُ  ثْلَ مَا صَ نَعْتُ مِ  فَصَ فَقُمْتُ  اسٍ  بَّ بْنُ عَ قَالَ ا لِّي‏.‏   يُصَ

طَجَعَ، مَّ اضْ رَ، ثُ تَ وْ مَّ أَ يْنِ، ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ، ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ، ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ، ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ، ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ، ثُ تَ عَ  لَّى رَكْ  فَصَ لُهَا،  تِ  يَفْ نَى،  مْ يُ لْ نِي ا ذُ بِأُ

بْحَ  لَّى الصُّ  فَصَ مَّ خَرَجَ  يْنِ، ثُ تَ فِيفَ يْنِ خَ تَ عَ  لَّى رَكْ  فَصَ فَقَامَ،  ؤَذِّنُ،  مُ لْ هُ ا تَا  ى أَ تَّ حَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗ္ဒုလ္လာဟ် ဗင်န် အဗ္ဗာစ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ သူသည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ ဇနီးတော်ဖြစ်ပြီး မိမိ၏ အဒေါ်လည်း ဖြစ်
သူ  မို င်မူ နဟ် (ရ.ဒ) ၏ အိမ်တွင် ညအိပ် တည်းခို ခဲ့ ၏။ သူက ဆက်လက်ပြောဆို သည်မှာ ၊ ကျွန်ု ပ်သည် အိပ်ရာ (ခေါင်းအုံး  ) ပေါ်တွင် ကန့်လန့်ဖြတ် လှဲ
အိပ်ခဲ့ ပြီး တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم နှ င့်  ဇနီးတော်တို့ မှာ  ခေါင်းအုံး  ၏ အလျားလို က် လှဲ လျောင်းကြ၏။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် သန်းခေါင်ယံအထိ —
သန်းခေါင်ယံ  မတို င်မီ အနည်းငယ် သို့ မဟု တ် ကျော်လွန်ပြီး အနည်းငယ်အထိ — အိပ်စက်တော်မူ ပြီးနောက် နိုး ထတော်မူကာ မျက်နှာ တော်မှ
အိပ်ချင်မူး တူး ငွေ့ ကို  လက်တော်များဖြင့်  ပွတ်သု တ်ဖယ်ရှား တော်မူ၏။ ထို့ နောက် စူ ရာ အာလ် အိမ်ရာန်၏ နောက်ဆုံး  အာယတ် ၁၀ ပို ဒ်ကို  ရွတ်ဖတ်
တော်မူ ပြီး ထတော်မူကာ ချိတ်ဆွဲထားသော သားရေရေအိတ်ဆီသို့  ကြွတော်မူ၏။ ထို့ နောက် ၎င်းမှ  (ရေဖြင့် ) ဝု ဇူ  ယူတော်မူ ရာ ပြည့် စုံ  ကောင်းမွန်သော
ဝု ဇူ  ဖြစ်၏။ ထို့ နောက် နမာဇ် ဖတ်ရန် ရပ်တော်မူ၏။ ကျွန်ု ပ်လည်း ထ၍ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ပြုတော်မူသည့် အတို င်း ပြုလု ပ်ခဲ့သည်။ ထို့ နောက် ကျွန်ု ပ်
သည် သွား၍ ဘေးတော်တွင် ရပ်ခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် လက်ယာလက်တော်ကို  ကျွန်ု ပ်၏ ခေါင်းပေါ်တင်ကာ ကျွန်ု ပ်၏ ညာဘက်
နားရွက်ကို  ကို င်၍ လိမ်တော်မူ၏။ ထို့ နောက် ၂ ရကအသ်၊ ထို့ နောက် ၂ ရကအသ်၊ ၂ ရကအသ်၊ ထို့ နောက် ၂ ရကအသ်၊ ထို့ နောက် ၂ ရကအသ်၊
ထို့ နောက် ၂ ရကအသ် (သီးခြားစီ ၆ ကြိမ်) ဖတ်တော်မူ ပြီး နောက်ဆုံး တွင် ၁ ရကအသ် (ဝိတ်ရ်) ဖတ်တော်မူ၏။ ထို့ နောက် မု အဇ္ဇင် (အာဇာန်ပေးသူ )
ရောက်လာသည်အထိ အိပ်ရာပေါ်တွင် ပြန်လည် လှဲ လျောင်းတော်မူ၏။ ထို အခါ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ထတော်မူ၍ ပေါ့ပါးတို တောင်းသော ၂ ရ
ကအသ် နမာဇ်ကို  ဖတ်တော်မူ ပြီး ထွက်ကြွကာ ဖဂျ်ရ် နမာဇ်ကို  ဦးဆောင် ဖတ်ပေးတော်မူ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၄ / ၆၅

[C50] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ခရီး သွားသူ၏ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၇၆၃ (ရိဝါယသ် ၇၆၃b) (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

قَالَ هُ -  تُ لَ يَ خَا نِينَ - وَهِ مُؤْمِ لْ مِّ ا ةَ أُ نَ يْمُو مَ نْدَ  ةً عِ لَ يْ لَ بَاتَ  هُ،   نَّ  هُ أَ رَ بَ خْ ، أَ اسٍ بَّ بْنَ عَ نَّ ا اسٍ أَ بَّ بْنِ عَ لَى ا مَوْ  ، رَيْبٍ كُ عَنْ 

هِ صلى الله عليه لَّ نَامَ رَسُولُ ال فَ هَا  لِ و فِي طُ هُ  لُ هْ هِ صلى الله عليه وسلم وَأَ لَّ طَجَعَ رَسُولُ ال ادَةِ وَاضْ لْوِسَ فِي عَرْضِ ا طَجَعْتُ  فَاضْ

وْمَ عَنْ نَّ مْسَحُ ال يَ عَلَ  جَ هِ صلى الله عليه وسلم فَ لَّ يْقَظَ رَسُولُ ال تَ  لِيلٍ اسْ بِقَ هُ  بَعْدَ وْ  لِيلٍ أَ بِقَ هُ  لَ بْ قَ وْ  يْلُ أَ  لَّ فَ ال تَصَ نْ ى ا تَّ وسلم حَ

قَامَ مَّ  هُ ثُ ءَ سَنَ وُضُو حْ فَأَ هَا  أَ مِنْ وَضَّ تَ فَ قَةٍ  لَّ عَ مُ نٍّ  لَى شَ  قَامَ إِ مَّ  رَانَ ثُ مْ  مَ مِنْ سُورَةِ آلِ عِ  وَاتِ خَ  يَاتِ الْ عَشْرَ الآ لْ رَأَ ا قَ مَّ  يَدِهِ ثُ بِ هِهِ  وَجْ

وَضَعَ فَ بِهِ  نْ  لَى جَ  فَقُمْتُ إِ بْتُ  هَ مَّ ذَ هِ صلى الله عليه وسلم ثُ لَّ نَعَ رَسُولُ ال  ثْلَ مَا صَ نَعْتُ مِ  فَصَ فَقُمْتُ  اسٍ  بَّ بْنُ عَ قَالَ ا لَّى ‏.‏   فَصَ

مَّ يْنِ ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ ثُ تَ عَ  لَّى رَكْ  فَصَ لُهَا  تِ  يَفْ نَى  مْ يُ لْ نِي ا ذُ بِأُ خَذَ  سِي وَأَ  رَأْ لَى  عَ نَى  مْ يُ لْ هُ ا يَدَ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ رَسُولُ ال

بْحَ  لَّى الصُّ  فَصَ مَّ خَرَجَ  يْنِ ثُ تَ فِيفَ يْنِ خَ تَ عَ  لَّى رَكْ  فَصَ فَقَامَ  ؤَذِّنُ  مُ لْ ءَ ا ى جَا تَّ طَجَعَ حَ مَّ اضْ رَ ثُ تَ وْ مَّ أَ يْنِ ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ ثُ تَ عَ  مَّ رَكْ يْنِ ثُ تَ عَ  رَكْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အစ်ဗ်နု  အဗ္ဗာစ် (ရ.ဒ) ၏ ကျွန်အဖြစ်မှ  လွတ်မြောက်ခွင့် ရသူ  ကု ရိုက်ဗ် က ဆင့် ဆို သည်မှာ  အစ်ဗ်နု  အဗ္ဗာစ်က သူ့ အား ပြော
ပြသည်မှာ  သူသည် မိမိ၏ မိခင်၏ ညီအစ်မ ဖြစ်သူ  ယုံ ကြည်သူများ၏ မိခင် မို င်မူ နဟ် (ရ.ဒ) ၏ အိမ်တွင် တစ်ညတာ အိပ်စက်ခဲ့သည်။ ကျွန်ု ပ်သည်
ခေါင်းအုံး  ပေါ်တွင် ကန့်လန့်ဖြတ် လှဲ အိပ်ခဲ့ ပြီး တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم နှ င့်  ဇနီးတော်တို့ မှာ  ၎င်းပေါ်တွင် အလျားလို က် လှဲ လျောင်းကြ၏။ တမန်တော်မြတ်
သည် သန်းခေါင်ယံအထိ၊ သို့ صلى الله عليه وسلم မဟု တ် သန်းခေါင်ယံ  မတို င်မီ အနည်းငယ်အထိ၊ သို့ မဟု တ် သန်းခေါင်ယံ  ကျော်ပြီး အနည်းငယ်အထိ အိပ်စက်တော်
မူ ပြီးနောက် ထတော်မူကာ မျက်နှာ တော်မှ  အိပ်ချင်မူး တူး ငွေ့ ကို  လက်တော်ဖြင့်  ပွတ်သု တ်၍ ဖယ်ရှား တော်မူ၏။ ထို့ နောက် စူ ရာ အာလ် အိမ်ရာန်၏
နိဂုံး  ချုပ် အာယတ် ၁၀ ပို ဒ်ကို  ရွတ်ဖတ်တော်မူ၏။ ထို့ နောက် ချိတ်ဆွဲထားသော သားရေရေအိတ်အနီးတွင် ရပ်တော်မူ၍ ဝု ဇူကို  ကောင်းစွာ ယူတော်မူ
ပြီး ရပ်၍ နမာဇ် ဖတ်တော်မူ၏။ အစ်ဗ်နု  အဗ္ဗာစ်က ဆို သည်မှာ ၊ ကျွန်ု ပ်လည်း ထ၍ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ပြုတော်မူသည့် အတို င်း ပြုလု ပ်ခဲ့ ပြီး အထံ
တော်သို့  သွား၍ ဘေးတော်တွင် ရပ်ခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် လက်ယာလက်တော်ကို  ကျွန်ု ပ်၏ ခေါင်းပေါ်တင်ကာ ကျွန်ု ပ်၏ ညာဘက်
နားရွက်ကို  ကို င်၍ လိမ်တော်မူ၏။ ထို့ နောက် ၂ ရကအသ် တစ်စုံ  ၊ ထပ်မံ ၍ ၂ ရကအသ် တစ်စုံ  ၊ ထပ်မံ ၍ ၂ ရကအသ် တစ်စုံ  ၊ ထပ်မံ ၍ ၂ ရကအသ်
တစ်စုံ  ၊ ထပ်မံ ၍ ၂ ရကအသ် တစ်စုံ  ၊ ထပ်မံ ၍ ၂ ရကအသ် တစ်စုံ   ဖတ်တော်မူ၏။ ထို့ နောက် ဝိတ်ရ် ဖတ်တော်မူ ပြီး မု အဇ္ဇင် (အာဇာန်ပေးသူ )
ရောက်လာသည်အထိ လှဲ လျောင်းတော်မူ၏။ ထို့ နောက် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ထတော်မူ၍ တို တောင်းသော ၂ ရကအသ် ဖတ်တော်မူ ပြီး (ဗလီ
သို့ ) ထွက်ကြွကာ အရုဏ်ဦး (ဖဂျ်ရ်) နမာဇ်ကို  ဖတ်တော်မူ၏။

[C51] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၀ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لُ غُسْ لْ قَالَ ‏ "‏ ا هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ لَى رَسُولِ ال عَ شْهَدُ  قَالَ أَ عِيدٍ   بِي سَ  لَى أَ عَ شْهَدُ  قَالَ أَ  ، ارِيُّ نْصَ  لَيْمٍ الأَ  بْنُ سُ رُو  مْ عَ ثَنِي   حَدَّ

ا مَّ ، وَأَ هُ وَاجِبٌ  نَّ  شْهَدُ أَ فَأَ لُ  غُسْ لْ ا ا مَّ رٌو أَ مْ عَ قَالَ  نْ وَجَدَ ‏"‏‏.‏  بًا إِ مَسَّ طِي يَ نْ  تَنَّ وَأَ  يَسْ نْ  ، وَأَ تَلِمٍ حْ لِّ مُ لَى كُ عَ عَةِ وَاجِبٌ  مُ جُ  يَوْمَ الْ

حَدِيثِ  فِي الْ ذَا  كَ هَ اَ، وَلَكِنْ  مْ ل وَ أَ هُ وَاجِبٌ  لَمُ أَ عْ هُ أَ  لَّ فَال طِّيبُ  نَانُ وَال تِ  اِسْ ال
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဆအီးဒ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “သောကြာနေ့တွင် ဂု စ်လ် (ရေချိုးခြင်း) ပြုလု ပ်ခြင်းသည်
အရွယ်ရောက်ပြီးသော မွတ်စလင် အမျိုးသားတို င်းအပေါ် မဖြစ်မနေ ပြုလု ပ်ရမည့်  တာဝန် ဖြစ်၏။ (ထို့  ပြင်) မစ်စဝါက် (သွားတို က်တံ ) ဖြင့်  သွားတို က်
ခြင်းနှ င့်  ရရှိ နို င်ပါက အမွှေးနံ့ သာ လိမ်းခြင်းလည်း (ဖြစ်၏)” ဟု  မိန့်တော်မူ ကြောင်း ကျွန်ု ပ် သက်သေခံ ပါ၏။ အမ်ရ် (ဆင့် ဆို သူတစ်ဦး) က “ရေချိုး
ခြင်းသည် မဖြစ်မနေ တာဝန်ဖြစ်ကြောင်း ကျွန်ု ပ် အတည်ပြုပါ၏။ သို့ သော် မစ်စဝါက်နှ င့်  အမွှေးနံ့ သာ လိမ်းခြင်းမှာ မူ  မဖြစ်မနေ တာဝန် ဟု တ်မဟု တ်ကို
အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သာ ပို မို  သိတော်မူ၏။ သို့ ရာတွင် ဟဒီးဆ်အရမူ  အထက်ပါအတို င်း ဖြစ်၏” ဟု  ဆို ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၅ / ၆၅

[C52] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၃ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هْرٍ، تَطَاعَ مِنْ طُ  رُ مَا اسْ  تَطَهَّ يَ عَةِ، وَ مُ جُ  يَوْمَ الْ تَسِلُ رَجُلٌ  يَغْ اَ  بِيُّ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ ل نَّ قَالَ ال قَالَ   ، سِيِّ لْفَارِ مَانَ ا لْ  عَنْ سَ

مَ لَّ تَكَ ذَا  تُ إِ يُنْصِ مَّ  هُ، ثُ لَ تِبَ   لِّي مَا كُ  يُصَ مَّ  يْنِ، ثُ نَ ثْ يْنَ ا بَ رِّقُ  يُفَ اَ  فَل  ، رُجُ خْ  مَّ يَ تِهِ ثُ يْ بَ مَسُّ مِنْ طِيبِ  يَ وْ  نِهِ، أَ هِنُ مِنْ دُهْ يَدَّ وَ

رَى ‏" خْ عَةِ الأُ مُ جُ  يْنَ الْ بَ  هُ وَ نَ يْ بَ مَا  هُ  لَ رَ  فِ اَّ غُ ل مَامُ، إِ الإِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဆလ်မာန် အလ်-ဖာရိစီ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “မည်သူမဆို  သောကြာနေ့တွင် ရေချိုး၍ မိမိ
တတ်နို င်သမျှ သန့်ရှ င်းစင်ကြယ်အောင် ပြုလု ပ်ပြီး မိမိ၏ (ဆံ ပင်) ဆီကို  လိမ်းခြင်း သို့ မဟု တ် မိမိအိမ်ရှိ  အမွှေးနံ့ သာကို  လိမ်းခြင်း ပြုလု ပ်ကာ (ဂျုမ်မာ
နမာဇ်အတွက်) ထွက်ခွာသွားပြီး (ဗလီအတွင်း) အတူထို င်နေသော လူနှ စ်ဦးကို  မခွဲ ခြားဘဲ၊ ထို့ နောက် (အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်) သတ်မှ တ်ပေးထား
သလောက် နမာဇ် ဖတ်ကာ အီမာမ်က ခု တ်ဘာ ဟောပြောနေစဉ် တိတ်ဆိတ်စွာ နေမည်ဆို လျှင် ယခု  သောကြာနေ့နှ င့်  ယခင် သောကြာနေ့ကြားရှိ
သူ၏ အပြစ်များကို  ခွင့် လွှတ်ခြင်း ခံ ရမည်” ဟု  မိန့်တော်မူ၏။

[C53] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၄၆ (ရိဝါယသ် ၈၄၆b) (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لِّ لَى كُ عَ عَةِ  مُ جُ  يَوْمِ الْ لُ  قَالَ ‏ "‏ غُسْ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال بِيهِ، أَ  ، عَنْ أَ يِّ رِ خُدْ  عِيدٍ الْ  بِي سَ  بْنِ أَ مَنِ   حْ رَّ بْدِ ال عَنْ عَ

ةِ رْأَ مَ لْ لَوْ مِنْ طِيبِ ا طِّيبِ وَ فِي ال قَالَ  مَنِ وَ  حْ رَّ بْدَ ال رْ عَ كُ يَذْ لَمْ  رًا  يْ بُكَ نَّ  اَّ أَ ل يْهِ ‏"‏ ‏.‏ إِ لَ عَ قَدَرَ  طِّيبِ مَا  مَسُّ مِنَ ال يَ وَاكٌ وَ تَلِمٍ وَسِ حْ مُ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဆအီးဒ် အလ်-ခု ဒ်ရီ (ရ.ဒ) ၏ သား အဗ္ဒုလ် ရဟ်မာန် က မိမိ၏ ဖခင်ထံ မှ  ဆင့် ဆို သည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မိန့်
တော်မူသည်မှာ ၊ အရွယ်ရောက်ပြီးသူတို င်းအတွက် သောကြာနေ့တွင် ရေချိုးခြင်း၊ မစ်စဝါက် အသုံး ပြုခြင်းနှ င့်  ရရှိ နို င်သော အမွှေးနံ့ သာ အနည်းငယ်
လိမ်းခြင်း — ဤအရာများသည် မရှိ မဖြစ် လို အပ်သော အရာများ ဖြစ်၏။ အမွှေးနံ့ သာနှ င့်  ပတ်သက်၍မူ  အမျိုးသမီးများ အသုံး ပြုသော အမွှေးနံ့ သာပင်
ဖြစ်နို င်၏။

[C54] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — သန့်စင်ခြင်း (ကိတာဗုတ်-ဋဟာရဟ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၃ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊ အလ်-အလ်
ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

سَنِ حْ بِسَ مِنْ أَ لَ عَةِ وَ مُ جُ  يَوْمَ الْ تَسَلَ  هِ صلى الله عليه وسلم ‏"‏ مَنِ اغْ لَّ قَالَ رَسُولُ ال اَ  قَال ةَ  رَ يْ رَ هُ بِي   يِّ وَأَ رِ خُدْ  عِيدٍ الْ  بِي سَ  عَنْ أَ

ذَا تَ إِ نْصَ  مَّ أَ هُ ثُ لَ هُ   لَّ تَبَ ال  لَّى مَا كَ  مَّ صَ اسِ ثُ نَّ نَاقَ ال عْ خَطَّ أَ يَتَ لَمْ  فَ ةَ  عَ مُ جُ  تَى الْ  مَّ أَ هُ - ثُ نْدَ نْ كَانَ عِ بِهِ وَمَسَّ مِنْ طِيبٍ - إِ يَا ثِ

ثَةِ اَ ثَل ةُ  يَادَ  ةَ ‏"‏ وَزِ رَ يْ رَ هُ بُو   يَقُولُ أَ  قَالَ وَ لَهَا ‏"‏ ‏.‏  بْ قَ لَّتِي  تِهِ ا عَ مُ يْنَ جُ بَ  هَا وَ نَ يْ بَ مَا  لِ ةً  ارَ فَّ نَتْ كَ تِهِ كَا اَ رُغَ مِنْ صَل يَفْ ى  تَّ هُ حَ مُ مَا رَجَ إِ خَ

هَا ‏" لِ ثَا مْ عَشْرِ أَ بِ ةَ  نَ حَسَ  نَّ الْ يَقُولُ ‏"‏ إِ  امٍ ‏"‏ ‏.‏ وَ يَّ  أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဆအီးဒ် အလ်-ခု ဒ်ရီ (ရ.ဒ) နှ င့်  အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) တို့ က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို သည်မှာ ၊
မည်သူမဆို  သောကြာနေ့တွင် ရေချိုး၍ မိမိ၏ အကောင်းဆုံး  အဝတ်အစားကို  ဝတ်ဆင်ကာ မိမိတွင် အမွှေးနံ့ သာ ရှိ ပါက အနည်းငယ် လိမ်းပြီး (ဗလီ
ရှိ ) စု ပေါင်း နမာဇ်သို့  သွားရောက်ကာ လူများကို  ကျော်မဖြတ်မိစေရန် သတိထားပြီး၊ ထို့ နောက် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ် သတ်မှ တ်ပေးထားသလောက် န
မာဇ် ဖတ်ကာ အီမာမ် ထွက်လာချိန်မှ စ၍ နမာဇ် ပြီးဆုံး  သည်အထိ တိတ်ဆိတ်စွာ နေမည်ဆို လျှင် ထို အရာသည် ယခင် တစ်ပတ်အတွင်းရှိ  သူ၏
အပြစ်များကို  ပြေပျောက်စေမည် ဖြစ်သည်။ အဗူ  ဟု ရို င်ရာက “(သူ၏ အပြစ်များကို  ပြေပျောက်စေမည်ဖြစ်ပြီး) နောက်ထပ် ၃ ရက်စာအတွက်ပါ
ဖြစ်သည်” ဟု  ဆို ၏။ ထို့  ပြင် သူက ဆက်လက်၍ “ကောင်းမှုတစ်ခု  ပြုလု ပ်ခြင်းအတွက် ၁၀ ဆ ဆု လာဘ် ချီးမြှ င့် ခြင်း ခံ ရ၏” ဟု  ဆို ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၆ / ၆၅

[C55] မု စ်သဒ်ရက် အလ်-ဟာကိမ်၊ ၂/၃၆၈ (ဟဒီးဆ် ၃၃၉၂) နှ င့်  စု နန် အလ်-ဗို င်ဟကီ (အလ်-ကု ဗ်ရာ)၊ ၃/၂၄၉ (ဟဒီးဆ် ၆၂၀၉)
(အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-ဟာကိမ် နှ င့်  အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဟဆန်၊ အစ်ဗ်နု  ဟဂျရ်)
အာရဗီ ၊

يْنَ بَ مَا  ورِ  نُّ هُ مِنَ ال لَ ءَ  ا ضَ عَةِ أَ مُ جُ  يَوْمَ الْ ةَ الْكَهْفِ  رَأَ سُورَ قَ قَالَ: »مَنْ  بِيَّ صلى الله عليه وسلم  نَّ نَّ ال ، أَ يِّ رِ خُدْ  عِيدٍ الْ  بِي سَ  عَنْ أَ

يْنِ« تَ عَ مُ جُ  الْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဆအီးဒ် အလ်-ခု ဒ်ရီ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို သည်မှာ  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “မည်သူမဆို  ဂျုမ်မာနေ့ (သောကြာနေ့) တွင် စူ ရာ
အလ်-ကဟ်ဖ်ကို  ရွတ်ဖတ်လျှင် သူ့ အတွက် သောကြာနေ့ ၂ ရက်အကြားတွင် အလင်းရောင် ထွန်းလင်းနေမည်” ဟု  မိန့်တော်မူ၏။ [အာရဗီမှ  ဘာသာ
ပြန်ထားသည်။]

[C56] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၀၄၇ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဒအီ
ဖ်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هِ فِي لِقَ آدَمُ وَ فِيهِ خُ عَةِ  مُ جُ  يَوْمَ الْ امِكُمْ  يَّ  لِ أَ فْضَ  نَّ مِنْ أَ هِ صلى الله عليه وسلم ‏"‏ إِ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ   ، وْسٍ بْنِ أَ وْسِ  عَنْ أَ

هِ لَّ يَا رَسُولَ ال لُوا  قَا قَالَ  لَىَّ ‏"‏ ‏.‏  عَ ةٌ  رُوضَ تَكُمْ مَعْ اَ نَّ صَل فَإِ فِيهِ  اَةِ  ل لَىَّ مِنَ الصَّ عَ رُوا  ثِ  كْ فَأَ ةُ  عْقَ فِيهِ الصَّ ةُ وَ خَ فْ نَّ فِيهِ ال بِضَ وَ قُ

يَاءِ ‏" بِ نْ  سَادَ الأَ جْ رْضِ أَ لَى الأَ عَ مَ  هَ عَزَّ وَجَلَّ حَرَّ  لَّ نَّ ال فَقَالَ ‏"‏ إِ لِيتَ ‏.‏  بَ لُونَ  يَقُو رِمْتَ  قَدْ أَ يْكَ وَ لَ عَ نَا  تُ اَ رَضُ صَل تُعْ يْفَ   وَكَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အော့ စ် ဗင်န် အော့ စ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မိန့်တော်မူသည်မှာ ၊ သင်တို့ ၏ နေ့ရက်များအနက်
အမြတ်ဆုံး  နေ့ရက်များထဲမှ  တစ်ရက်မှာ  သောကြာနေ့ ဖြစ်၏။ ထို နေ့တွင် အာဒမ် ဖန်ဆင်းခြင်း ခံ ခဲ့ ရ၏၊ ထို နေ့တွင် ကွယ်လွန်ခဲ့ ၏၊ ထို နေ့တွင်
နောက်ဆုံး  တံ ပိုး  မှုတ်ခြင်း ခံ ရမည်၊ ထို နေ့တွင် ကြီးမားသော အော်ဟစ်သံ  ထွက်ပေါ်လာမည်။ ထို့ ကြောင့်  ထို နေ့တွင် ငါ့အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ များ
များ ရွတ်ဆို ကြလော့ ။ အကြောင်းမူကား သင်တို့ ၏ ဆလာမ်မေတ္တာများကို  ငါ့ထံ  တင်ပြခြင်း ခံ ရမည် ဖြစ်၏။ လူများက “အို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم၊
ခန္ဓာကို ယ်တော် ဆွေးမြည့် ပျက်စီးသွားပြီ ဖြစ်လျက် ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ ဆလာမ်မေတ္တာများကို  အထံ တော်သို့  မည်သို့  တင်ပြခြင်း ခံ ရမည်နည်း” ဟု  မေး
လျှောက်ကြ၏။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “မြင့် မြတ်တော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် နဗီတမန်တော်များ၏ ခန္ဓာကို ယ်များကို  မြေကြီးအား စား
သုံး ခြင်းမှ  တားမြစ်ထားတော်မူ၏” ဟု  ဖြေကြားတော်မူ၏။

[C57] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) — ဝိတ်ရ်ဆို င်ရာ အသေးစိတ် ပြဋ္ဌာန်းချက်များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၃၁ (အဆင့် ၊
ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဒအီဖ်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هِ فِي اَةِ  ل لَىَّ مِنَ الصَّ عَ رُوا  ثِ  كْ فَأَ عَةِ  مُ جُ  يَوْمَ الْ امِكُمْ  يَّ  لِ أَ فْضَ  نَّ مِنْ أَ بِيُّ صلى الله عليه وسلم ‏"‏ إِ نَّ قَالَ ال قَالَ   ، وْسٍ بْنِ أَ وْسِ  عَنْ أَ

لِيتَ ‏.‏ بَ لُونَ  يَقُو قَالَ  رِمْتَ  قَدْ أَ يْكَ وَ لَ عَ نَا  تُ اَ رَضُ صَل تُعْ يْفَ   هِ وَكَ  لَّ يَا رَسُولَ ال لُوا  فَقَا قَالَ  لَىَّ ‏"‏ ‏.‏  عَ ةٌ  رُوضَ تَكُمْ مَعْ اَ نَّ صَل فَإِ

هِمْ ‏" لَيْ عَ هُ   لَّ لَّى ال  يَاءِ صَ بِ نْ  سَادَ الأَ جْ رْضِ أَ لَى الأَ عَ مَ  لَى حَرَّ عَا تَ بَارَكَ وَ تَ هَ   لَّ نَّ ال قَالَ ‏"‏ إِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အော့ စ် ဗင်န် အော့ စ် (ရ.ဒ) က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူ ကြောင်း ဆင့် ဆို သည်မှာ ၊ သင်တို့ ၏ နေ့ရက်များအနက် အမြတ်ဆုံး
နေ့ရက်များထဲမှ  တစ်ရက်မှာ  သောကြာနေ့ ဖြစ်၏။ ထို့ ကြောင့်  ထို နေ့တွင် ငါ့အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာ များများ ရွတ်ဆို ကြလော့ ။ အကြောင်းမူကား သင်
တို့ ၏ ဆလာမ်မေတ္တာကို  ငါ့ထံ  တင်ပြခြင်း ခံ ရမည် ဖြစ်၏။ သူတို့  (ဆဟာဗီများ) က “အို  တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم၊ ခန္ဓာကို ယ်တော် ဆွေးမြည့် ပျက်စီးသွား
ပြီ ဖြစ်လျှင် ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ ဆလာမ်မေတ္တာများကို  အထံ တော်သို့  မည်သို့  တင်ပြခြင်း ခံ ရမည်နည်း” ဟု  မေးလျှောက်ကြ၏။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က
“အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် နဗီတမန်တော်များ၏ ခန္ဓာကို ယ်များကို  မြေကြီးအား စားသုံး ခြင်းမှ  တားမြစ်ထားတော်မူ၏” ဟု  မိန့်တော်မူ၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၅၇ / ၆၅

[C58] စု နန် အန်-နစာအီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၃၇၄ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဒအီဖ်၊ ဒါရု စ်ဆ
လာမ်)
အာရဗီ ၊

مُ اَ ل يْهِ السَّ لَ عَ لِقَ آدَمُ  فِيهِ خُ عَةِ  مُ جُ  يَوْمَ الْ امِكُمْ  يَّ  لِ أَ فْضَ  نَّ مِنْ أَ قَالَ ‏"‏ إِ بِيِّ صلى الله عليه وسلم  نَّ ، عَنِ ال وْسٍ بْنِ أَ وْسِ  عَنْ أَ

يْفَ  هِ وَكَ  لَّ يَا رَسُولَ ال لُوا  قَا لَىَّ ‏"‏ ‏.‏  عَ ةٌ  رُوضَ تَكُمْ مَعْ اَ نَّ صَل فَإِ اَةِ  ل لَىَّ مِنَ الصَّ عَ رُوا  ثِ  كْ فَأَ ةُ  عْقَ فِيهِ الصَّ ةُ وَ خَ فْ نَّ فِيهِ ال بِضَ وَ قُ فِيهِ  وَ

سَادَ جْ كُلَ أَ تَأْ نْ  رْضِ أَ لَى الأَ عَ مَ  قَدْ حَرَّ هَ عَزَّ وَجَلَّ   لَّ نَّ ال قَالَ ‏"‏ إِ لِيتَ ‏.‏  بَ قَدْ  لُونَ  يَقُو ىْ  رَمْتَ أَ قَدْ أَ يْكَ وَ لَ عَ نَا  تُ اَ رَضُ صَل تُعْ

اَمُ ‏" ل هِمُ السَّ لَيْ عَ يَاءِ  بِ نْ  الأَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အော့ စ် ဗင်န် အော့ စ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မိန့်တော်မူသည်မှာ - "သင်တို့ ၏ နေ့ရက်များအနက်
အမြတ်ဆုံး  နေ့ရက်တစ်ရက်မှာ  သောကြာနေ့ ဖြစ်သည်။ ဤနေ့တွင် အာဒမ်ကို  ဖန်ဆင်းတော်မူ ခဲ့ ပြီး ဤနေ့တွင်ပင် ကွယ်လွန်ခဲ့သည်။ ဤနေ့တွင် တံ ပိုး
ကို  မှုတ်မည်ဖြစ်ပြီး ဤနေ့တွင် သတ္တဝါအားလုံး  သတိလစ် မေ့ မြောကြမည် ဖြစ်သည်။ ထို့ ကြောင့်  ဤနေ့တွင် ငါ့အပေါ် ဆလာမ်မေတ္တာကို  များများ ပို့
ကြလော့ ။ အကြောင်းမူကား သင်တို့ ၏ ဆလာမ်မေတ္တာကို  ငါ့ထံ  တင်ပြခြင်း ခံ ရမည် ဖြစ်သောကြောင့် တည်း။" ထို အခါ သူတို့ က "အို  တမန်တော်မြတ်
၊ (ကွယ်လွန်ပြီးနောက်) ရုصلى الله عليه وسلم ပ်ကလာပ်တော် ဆွေးမြေ့သွားပြီ ဖြစ်ပါလျက် အကျွန်ု ပ်တို့ ၏ ဆလာမ်မေတ္တာကို  တမန်တော်မြတ်ထံ  မည်သို့  တင်ပြခြင်း ခံ
ရပါမည်နည်း" ဟု  မေးလျှောက်ကြသည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က "ဂု ဏ်တော်ကြီးမားတော်မူ၍ မြင့် မြတ်တော်မူ သော အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် နဗီ
တမန်တော်များ (သူတို့ အပေါ် ငြိမ်းချမ်းခြင်း သက်ရောက်ပါစေ) ၏ ရု ပ်ကလာပ်တော်များကို  မြေကြီးအား စားသုံး ခြင်းမှ  တားမြစ်ထားတော်မူ၏" ဟု
မိန့်တော်မူသည်။

[C59] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၀ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

اَنُ ‏"‏‏.‏ فُل يَا  يْتَ   لَّ  صَ فَقَالَ ‏"‏ أَ عَةِ  مُ جُ  يَوْمَ الْ اسَ  نَّ خْطُبُ ال  بِيُّ صلى الله عليه وسلم يَ نَّ ءَ رَجُلٌ وَال قَالَ جَا هِ،  لَّ بْدِ ال بْنِ عَ رِ  بِ عَنْ جَا

فَارْكَعْ ‏" قُمْ  قَالَ ‏"‏  اَ‏.‏  قَالَ ل
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဂျာဗိရ် ဗင်န် အဗ္ဒိလ္လာဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ သောကြာနေ့တစ်နေ့တွင် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ခု တ်ဘာ (ဟောပြောချက်)
ဟောကြားနေစဉ် လူတစ်ဦးသည် ဗလီထဲသို့  ဝင်လာခဲ့သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ထို သူအား "သင် နမာဇ် ဖတ်ပြီးပြီလော" ဟု  မေးတော်မူသည်။
ထို သူက မဖတ်ရသေးကြောင်း ပြန်လည်ဖြေကြားသည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က "ထ၍ ၂ ရကအသ် ဖတ်လော့ " ဟု  မိန့်တော်မူသည်။

[C60] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لِّ  فَصَ قَالَ ‏"‏  اَ‏.‏  قَالَ ل يْتَ ‏"‏‏.‏   لَّ  صَ فَقَالَ ‏"‏ أَ خْطُبُ   بِيُّ صلى الله عليه وسلم يَ نَّ عَةِ وَال مُ جُ  يَوْمَ الْ قَالَ دَخَلَ رَجُلٌ  رًا،  بِ مِعَ جَا سَ

يْنِ ‏" تَ عَ  رَكْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဂျာဗိရ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ခု တ်ဘာ ဟောကြားနေစဉ် လူတစ်ဦးသည် ဗလီထဲသို့  ဝင်လာခဲ့သည်။
တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က ထို သူအား "သင် နမာဇ် ဖတ်ပြီးပြီလော" ဟု  မေးတော်မူသည်။ ထို သူက မဖတ်ရသေးကြောင်း ပြန်လည်ဖြေကြားသည်။
တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က "၂ ရကအသ် ဖတ်လော့ " ဟု  မိန့်တော်မူသည်။
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[C61] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၇၅ (ရိဝါယသ် ၈၇၅g) (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

يَا هُ ‏ "‏  لَ فَقَالَ  لَسَ  جَ خْطُبُ فَ  هِ صلى الله عليه وسلم يَ لَّ عَةِ وَرَسُولُ ال مُ جُ  يَوْمَ الْ نِيُّ  غَطَفَا لْ يْكٌ ا لَ  ءَ سُ قَالَ جَا هِ،  لَّ بْدِ ال بْنِ عَ رِ  بِ عَنْ جَا

زْ وَّ تَجَ يَ لْ يْنِ وَ تَ عَ  يَرْكَعْ رَكْ لْ فَ خْطُبُ   مَامُ يَ عَةِ وَالإِ مُ جُ  يَوْمَ الْ حَدُكُمْ  ءَ أَ ذَا جَا قَالَ - إِ مَّ  هِمَا - ثُ فِي زْ  وَّ جَ  يْنِ وَتَ تَ عَ  فَارْكَعْ رَكْ قُمْ  يْكُ  لَ  سُ

هِمَا ‏" فِي
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဂျာဗိရ် ဗင်န် အဗ္ဒိလ္လာဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ သောကြာနေ့တွင် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ခု တ်ဘာ (ဟောပြောချက်)
ဟောကြားနေစဉ် စု လို က် အလ်-ဂတဖာနီ (ရ.ဒ) ရောက်လာခဲ့သည်။ သူ  (စု လို က်) သည် ထို င်ချလို က်သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က သူ့ အား "အို  စု
လို က်၊ ထ၍ ၂ ရကအသ် ဖတ်လော့ ၊ ၎င်းတို့ ကို  တို တို သာ ဖတ်လော့ " ဟု  မိန့်တော်မူ ပြီးနောက် "သင်တို့ အနက် မည်သူမဆို  အီမာမ် ခု တ်ဘာ
ဟောကြားနေစဉ် သောကြာနေ့တွင် ရောက်လာပါက ၂ ရကအသ် ဖတ်ရမည်၊ ၎င်းတို့ ကို  တို တို သာ ဖတ်ရမည်" ဟု  မိန့်တော်မူသည်။

[C62] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

عًا ‏" بَ  رْ هَا أَ بَعْدَ لِّ   يُصَ لْ فَ ةَ  عَ مُ جُ  حَدُكُمُ الْ لَّى أَ  ذَا صَ هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ إِ لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ  ةَ  رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူသည်ဟု  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ - သင်တို့ အနက် မည်သူမဆို  ဂျုမ်မာ နမာဇ်
(ဂျမာအသ်ဖြင့်  ဖတ်ရသော ဖရ်ဇ် ၂ ရကအသ်) ကို  ဖတ်ပြီးပါက ၎င်းနောက်တွင် ၄ (ရကအသ်) ဖတ်ရမည်။

[C63] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၈၂ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هِ صلى الله عليه لَّ قَالَ كَانَ رَسُولُ ال مَّ  تِهِ ثُ يْ بَ فِي  يْنِ  تَ جْدَ  جَدَ سَ فَسَ صَرَفَ  نْ ةَ ا عَ مُ جُ  لَّى الْ  ذَا صَ هُ كَانَ إِ  نَّ  هِ، أَ  لَّ بْدِ ال ، عَنْ عَ فِعٍ نَا عَنْ 

لِكَ نَعُ ذَ  يَصْ وسلم 
မြန်မာဘာသာပြန်၊ နာဖိအ် မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ - အဗ္ဒုလ္လာဟ် (ဗင်န် ဥမရ်) (ရ.ဒ) သည် ဂျုမ်မာ နမာဇ် ဖတ်ပြီး ပြန်လာသောအခါ မိမိ၏ အိမ်တွင်
၂ ရကအသ် ဖတ်ပြီး ထို့ နောက် "တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ဤသို့  ပြုလု ပ်လေ့ ရှိ တော်မူ ခဲ့သည်" ဟု  ပြောဆို ခဲ့သည်။

[C64] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၇ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

مَغْرِبِ لْ بَعْدَ ا يْنِ، وَ تَ عَ  هَا رَكْ بَعْدَ يْنِ، وَ تَ عَ  هْرِ رَكْ بْلَ الظُّ قَ لِّي   يُصَ هِ صلى الله عليه وسلم كَانَ  لَّ نَّ رَسُولَ ال رَ، أَ مَ عُ بْنِ  هِ   لَّ بْدِ ال عَنْ عَ

يْنِ تَ عَ  لِّي رَكْ  يُصَ فَ صَرِفَ  نْ يَ ى  تَّ عَةِ حَ مُ جُ  بَعْدَ الْ لِّي   يُصَ اَ  يْنِ وَكَانَ ل تَ عَ  عِشَاءِ رَكْ لْ بَعْدَ ا تِهِ، وَ يْ بَ فِي  يْنِ  تَ عَ  رَكْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗ္ဒုလ္လာဟ် ဗင်န် ဥမရ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ဇု ဟ်ရ် နမာဇ် မတို င်မီ ၂ ရကအသ်နှ င့်  ၎င်း
နောက်တွင် ၂ ရကအသ် ဖတ်လေ့ ရှိ တော်မူသည်။ ထို့  ပြင် မဂ်ရိဗ် နမာဇ်နောက်တွင် အိမ်တော်၌ ၂ ရကအသ်နှ င့်  အီရှာ  နမာဇ်နောက်တွင် ၂ ရကအသ်
ဖတ်လေ့ ရှိ တော်မူသည်။ ဂျုမ်မာ နမာဇ်နောက်တွင်မူ  (ဗလီမှ ) ထွက်ခွာသွားသည်အထိ မည်သည့်  နမာဇ်ကို မျှ မဖတ်ဘဲ ထို့ နောက်မှ  အိမ်တော်၌ ၂ ရက
အသ် ဖတ်လေ့ ရှိ တော်မူသည်။
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[C65] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၀၄၈ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

مٌ لِ مُسْ يُوجَدُ  اَ  ةً ‏"‏ ل عَ ا رِيدُ سَ يُ ةَ ‏"‏ ‏.‏  تَا عَشْرَ نْ ثِ عَةِ  مُ جُ  يَوْمُ الْ قَالَ ‏"‏  هُ   نَّ  هِ صلى الله عليه وسلم أَ لَّ هِ، عَنْ رَسُولِ ال لَّ بْدِ ال بْنِ عَ رِ  بِ عَنْ جَا

عَصْرِ ‏" لْ بَعْدَ ا عَةٍ  ا رَ سَ هَا آخِ مِسُو تَ لْ فَا هُ عَزَّ وَجَلَّ   لَّ هُ ال تَا اَّ آ ل ئًا إِ يْ  هَ عَزَّ وَجَلَّ شَ  لَّ لُ ال أَ يَسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဂျာဗိရ် ဗင်န် အဗ္ဒိလ္လာဟ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မိန့်တော်မူသည်မှာ - သောကြာနေ့ကို  ၁၂ နာရီအဖြစ်
ခွဲ ခြားထားသည်။ ၎င်းတို့ အနက် မွတ်စလင်တစ်ဦးသည် အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  မည်သည့် အရာကို မဆို  တောင်းခံ ပါက အရှ င်မြတ်သည် ထို သူအား ၎င်း
ကို  ပေးသနားတော်မူ သော အချိန်တစ်နာရီ ရှိ ၏။ ထို့ ကြောင့်  ၎င်းကို  အဆ်ရ် နမာဇ်နောက်ပို င်း နောက်ဆုံး နာရီတွင် ရှာ ဖွေကြလော့ ။

[C66] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

مٌ  قَائِ وَ  مٌ، وَهْ لِ مُسْ بْدٌ  فِقُهَا عَ وَا يُ اَ  ةٌ ل عَ ا فِيهِ سَ فَقَالَ ‏ "‏  عَةِ  مُ جُ  يَوْمَ الْ رَ  كَ هِ صلى الله عليه وسلم ذَ لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

لُهَا لِّ  يُقَ يَدِهِ  بِ ارَ  شَ هُ ‏"‏‏.‏ وَأَ ا يَّ  هُ إِ عْطَا اَّ أَ ل ئًا إِ يْ  لَى شَ عَا تَ هَ   لَّ لُ ال أَ يَسْ لِّي،   يُصَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် သောကြာနေ့အကြောင်း ပြောကြားတော်မူ ပြီး "သောကြာနေ့
တွင် (အခွင့် ထူး ရှိ သော) အချိန်တစ်နာရီ ရှိ ၏။ မွတ်စလင်တစ်ဦးသည် နမာဇ် ဖတ်နေစဉ် ထို အချိန်နှ င့်  ကြုံ ကြိုက်၍ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  တစ်စုံ တစ်ရာ
တောင်းခံ ပါက အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ထို သူ၏ တောင်းဆို ချက်ကို  ဧကန်မု ချ ဖြည့် ဆည်းပေးတော်မူ မည်" ဟု  မိန့်တော်မူသည်။ ထို့  ပြင် တမန်တော်
မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ထို အချိန်၏ တို တောင်းပုံ ကို  လက်တော်ဖြင့်  ညွှန်ပြတော်မူ ခဲ့သည်။

[C67] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၅၂ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لِّي  يُصَ وَ  هُ مٌ وَ لِ مُسْ بْدٌ  فِقُهَا عَ وَا يُ اَ  ةٌ ل عَ ا فِيهِ سَ فَقَالَ ‏ "‏  عَةِ  مُ جُ  يَوْمَ الْ رَ  كَ هِ صلى الله عليه وسلم ذَ لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

لُهَا لِّ  يُقَ يَدِهِ  بِ ارَ  شَ تِهِ وَأَ يَ فِي رِوَا ةُ  بَ يْ تَ قُ هُ ‏"‏ ‏.‏ زَادَ  ا يَّ  هُ إِ عْطَا اَّ أَ ل ئًا إِ يْ  هَ شَ  لَّ لُ ال أَ يَسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူသည်ဟု  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ - သောကြာနေ့တွင် အချိန်တစ်ခု  ရှိ ၏။ ထို
အချိန်တွင် မွတ်စလင် အစေခံ  မည်သူမဆို  နမာဇ်ဖတ်၍ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  (ကောင်းမြတ်သော) အရာတစ်ခု ခု ကို  တောင်းခံ ပါက အလ္လာဟ်အရှ င်
မြတ်သည် ထို သူအား ၎င်းကို  မု ချ ပေးသနားတော်မူ၏။ ကု တို င်ဗဟ် က ထို (အချိန်)သည် တို တောင်းကြောင်းကို  လက်ဖြင့်  ညွှန်ပြခဲ့သည်။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၆၀ / ၆၅

[C68] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၅၀ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

ةً نَ بَدَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ مَّ رَاحَ  بَةِ ثُ نَا جَ  لَ الْ عَةِ غُسْ مُ جُ  يَوْمَ الْ تَسَلَ  قَالَ ‏ "‏ مَنِ اغْ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

عَةِ ا فِي السَّ رَنَ وَمَنْ رَاحَ  قْ  بْشًا أَ  بَ كَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ ثَةِ  لِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ ةً وَمَنْ رَاحَ  رَ بَقَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ يَةِ  نِ ا ثَّ عَةِ ال ا فِي السَّ وَمَنْ رَاحَ 

ةُ كَ ئِ اَ مَل لْ ضَرَتِ ا مَامُ حَ ذَا خَرَجَ الإِ فَإِ ةً   يْضَ بَ بَ  رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ خَامِسَةِ   عَةِ الْ ا فِي السَّ ةً وَمَنْ رَاحَ  بَ دَجَاجَ رَّ قَ مَا   نَّ  فَكَأَ عَةِ  بِ ا رَّ ال

رَ ‏" عُونَ الذِّكْ تَمِ  يَسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ - တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မိန့်တော်မူသည်။ သောကြာနေ့တွင် ဂျနာဗသ် (သု က်ထွက်
ခြင်း) ပြီးနောက် ဖရ်ဇ်ဖြစ်သော ရေချိုးခြင်းကဲ့သို့  ဂု စ်လ် (ရေချိုးခြင်း) ပြုပြီး (ဗလီသို့ ) သွားရောက်သူသည် ကု လားအု တ်မ တစ်ကောင်ကို  ကု ရ်ဗာနီ
ပူ ဇော်သူ နှ င့်  တူ၏။ ဒု တိယ နာရီတွင် ရောက်လာသူသည် နွားတစ်ကောင်ကို  ပူ ဇော်သူ နှ င့်  တူ၏။ တတိယ နာရီတွင် ရောက်လာသူသည် ဦးချိုပါသော
သိုး ထီးတစ်ကောင်ကို  ပူ ဇော်သူ နှ င့်  တူ၏။ စတု တ္ထ နာရီတွင် ရောက်လာသူသည် ကြက်မတစ်ကောင်ကို  ပူ ဇော်သူ နှ င့်  တူ၏။ ပဉ္စမ နာရီတွင် ရောက်လာ
သူသည် ကြက်ဥတစ်လုံး ကို  ပူ ဇော်သူ နှ င့်  တူ၏။ အီမာမ် ထွက်လာသောအခါ မလာအိကာများလည်း ရောက်ရှိ လာကြပြီး အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို
အောက်မေ့ ရေရွတ်ခြင်း (ခု တ်ဘာ) ကို  နားထောင်ကြ၏။

[C69] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၉၃၄ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

خْطُبُ  مَامُ يَ تْ‏.‏ وَالإِ نْصِ  عَةِ أَ مُ جُ  يَوْمَ الْ بِكَ   احِ لِصَ لْتَ  قُ ذَا  قَالَ ‏ "‏ إِ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال هُ أَ رَ بَ خْ ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بَا   نَّ أَ أَ

غَوْتَ ‏" لَ فَقَدْ 
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က "အီမာမ် ခု တ်ဘာ ဟောကြားနေစဉ် သင်သည် သင့် အဖော်
အား 'တိတ်တိတ်နေ၍ နားထောင်ပါ' ဟု  ပြောမိပါက သင်သည် ဧကန်မု ချ မကောင်းမှုတစ်ခု  ပြုလု ပ်မိ ပြီ ဖြစ်သည်" ဟု  မိန့်တော်မူသည်။

[C70] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၅၁ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

خْطُبُ  مَامُ يَ عَةِ وَالإِ مُ جُ  يَوْمَ الْ تْ ‏.‏  نْصِ  بِكَ أَ  احِ لِصَ لْتَ  قُ ذَا  قَالَ ‏ "‏ إِ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال هُ أَ رَ بَ خْ ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بَا   نَّ أَ أَ

غَوْتَ ‏" لَ فَقَدْ 
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူသည်ဟု  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ - သောကြာနေ့တွင် အီမာမ် ခု တ်ဘာ
ဟောကြားနေစဉ် သင်သည် သင့် အဖော်အား တိတ်ဆိတ်နေရန် (ပင်) ပြောမိပါက သင်သည် အမှ န်တကယ်ပင် အချည်းနှီး သော စကားကို  ပြောမိပြီ
ဖြစ်သည်။

[C71] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ဂျုမ်မာ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၈၅၇ (ရိဝါယသ် ၈၅၇b) (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

رَ فِ تَ غُ نْصَ  مَعَ وَأَ تَ فَاسْ ةَ  عَ مُ جُ  تَى الْ  مَّ أَ ءَ ثُ وُضُو لْ سَنَ ا حْ فَأَ أَ  وَضَّ تَ هِ صلى الله عليه وسلم ‏ "‏ مَنْ  لَّ قَالَ رَسُولُ ال قَالَ  ةَ،  رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

غَا ‏" لَ فَقَدْ  صَى  حَ  امٍ وَمَنْ مَسَّ الْ يَّ  ثَةِ أَ اَ ثَل ةُ  يَادَ  عَةِ وَزِ مُ جُ  يْنَ الْ بَ  هُ وَ نَ يْ بَ مَا  هُ  لَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူသည်ဟု  ဆင့် ဆို ထားသည်မှာ - ဝု ဇူကို  ကောင်းမွန်စွာ ယူ ပြီးနောက် ဂျုမ်
မာ နမာဇ်သို့  လာရောက်ကာ (ခု တ်ဘာကို ) နားထောင်၍ တိတ်ဆိတ်စွာ နေသူသည် ထို အချိန်မှ  နောက်သောကြာနေ့အထိ ကြားကာလ (၏ အပြစ်များ)
အားလုံး ကို  နောက်ထပ် ၃ ရက် ပို မို ၍ ခွင့် လွှတ်ခြင်း ခံ ရမည်။ ကျောက်စရစ်ခဲများကို  ကို င်တွယ်သူသည် အနှော င့် အယှ က် ပြုမိသူ  ဖြစ်၏။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၆၁ / ၆၅

[C72] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဒုအာများ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၆၄၀၆ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لَى  تَانِ إِ بَ بِي  زَانِ، حَ مِي لْ فِي ا تَانِ  لَ قِي ثَ لِّسَانِ،   لَى ال عَ تَانِ  فِيفَ تَانِ خَ مَ لِ قَالَ ‏ "‏ كَ بِيِّ صلى الله عليه وسلم  نَّ ةَ، عَنِ ال رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

مْدِهِ ‏" حَ هِ وَبِ  لَّ حَانَ ال بْ  عَظِيمِ، سُ لْ هِ ا  لَّ حَانَ ال بْ  ، سُ مَنِ  حْ رَّ ال
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က "လျှာဖြင့်  ရွတ်ဆို ရန် အလွန်လွယ်ကူသော်လည်း ချိန်ခွင်တွင်
အလွန်လေးလံ ပြီး ကရုဏာတော်ရှ င် (အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်) ချစ်မြတ်နိုး တော်မူ သော စကားရပ် ၂ ခု  ရှိ ၏။ ၎င်းတို့ မှာ  'ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိလ် အဇီမ်' နှ င့်
'ဆု ဗ်ဟာနလ္လာဟိ ဝဗိဟမ်ဒိဟီ' တို့  ဖြစ်သည်" ဟု  မိန့်တော်မူသည်။

[C73] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — သန့်စင်ခြင်း (ကိတာဗုတ်-ဋဟာရဟ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၃၄၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာ
နီ)
အာရဗီ ၊

رَ كَ تَ بْ رَ وَا  كَّ بَ مَّ  تَسَلَ ثُ عَةِ وَاغْ مُ جُ  يَوْمَ الْ لَ  يَقُولُ ‏ "‏ مَنْ غَسَّ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال ، سَ قَفِيُّ ثَّ وْسٍ ال بْنُ أَ وْسُ  ثَنِي أَ  حَدَّ

هَا ‏" مِ يَا قِ هَا وَ مِ يَا  رُ صِ  جْ نَةٍ أَ  مَلُ سَ عَ وَةٍ   لِّ خُطْ بِكُ هُ  لَ لْغُ كَانَ  يَ لَمْ  مَعَ وَ تَ فَاسْ مَامِ  نَا مِنَ الإِ يَرْكَبْ وَدَ لَمْ  شَى وَ وَمَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အော့ စ် ဗင်န် အော့ စ် အသ်-သကဖီ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူသည်ကို  ကျွန်ု ပ် ကြားခဲ့ ရသည်-
မည်သူမဆို  သောကြာနေ့တွင် (မိမိ၏ ဇနီးအား) ရေချိုးစေ၍ မိမိကို ယ်တို င်လည်း ရေချိုးပြီး (ဂျုမ်မာ နမာဇ်အတွက်) စောစီးစွာ ထွက်ခွာကာ ခု တ်ဘာ
ကို  အစမှ စ၍ တက်ရောက်ပြီး စီးနင်းခြင်း မပြုဘဲ လမ်းလျှောက်၍ သွားကာ အီမာမ်အနီးတွင် နေရာယူ  ထို င်၍ အာရုံ စို က် နားထောင်ပြီး အချည်းနှီး
သော စကားများ မပြောဆို ပါက ထို သူသည် မိမိလှ မ်းသော ခြေလှ မ်းတို င်းအတွက် ၁ နှ စ်တာ ရို ဇာ (အစာရှော င်ခြင်း) ဆောက်တည်ခြင်းနှ င့်  ညဘက် န
မာဇ်ဖတ်ခြင်း၏ အကျိုးဆု ကို  ရရှိ မည် ဖြစ်သည်။

[C74] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၁၀၈ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဒ
အီဖ်၊ အလ်-အရ်နအူတ်နှ င့်  ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

عَدُ بَا تَ يَ زَالُ  يَ اَ  جُلَ ل رَّ نَّ ال فَإِ مَامِ  نُوا مِنَ الإِ رَ وَادْ ضُرُوا الذِّكْ  قَالَ ‏ "‏ احْ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَبِيَّ ال نَّ  نْدُبٍ أَ بْنِ جُ ةَ  رَ مُ عَنْ سَ

لَهَا ‏" نْ دَخَ ةِ وَإِ نَّ جَ  فِي الْ رَ   ؤَخَّ يُ ى  تَّ حَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ဆမု ရဟ် ဗင်န် ဂျုန်ဒု ဗ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က မိန့်တော်မူသည်မှာ - (သောကြာနေ့တွင်) ခု တ်ဘာသို့
တက်ရောက်ကြလော့ ၊ အီမာမ်အနီးတွင် ထို င်ကြလော့ ။ အကြောင်းမူကား လူတစ်ဦးသည် (အီမာမ်နှ င့် ) ဝေးဝေးနေလေ့ ရှိ သဖြင့်  နောက်ဆုံး တွင် ဂျန္နသ်
(သု ခဘုံ ) သို့  ဝင်ရောက်ရသော်လည်း ဝင်ရောက်ချိန်၌ နောက်ကျ ကျန်ရစ်ခြင်း ခံ ရမည် ဖြစ်သောကြောင့် တည်း။
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[C75] စု နန် အဗီ ဒါဝူဒ် — နမာဇ် (ကိတာဗု စ်-ဆလာဟ်) — ဝိတ်ရ်ဆို င်ရာ အသေးစိတ် ပြဋ္ဌာန်းချက်များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၅၂၁ (အဆင့် ၊
ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ)
အာရဗီ ၊

هِ صلى الله لَّ مِعْتُ مِنْ رَسُولِ ال ذَا سَ اً إِ نْتُ رَجُل  يَقُولُ كُ هُ -  نْ هُ عَ  لَّ ا، - رَضِيَ ال يًّ لِ عَ مِعْتُ  قَالَ سَ  ، يِّ زَارِ لْفَ حَكَمِ ا  بْنِ الْ ءَ  مَا  سْ عَنْ أَ

قَالَ هُ  تُ قْ  لِي صَدَّ لَفَ  ذَا حَ فَإِ هُ  تُ  لَفْ تَحْ  بِهِ اسْ حَا  صْ حَدٌ مِنْ أَ ثَنِي أَ  ذَا حَدَّ عَنِي وَإِ نْفَ يَ نْ  ءَ أَ ا مَا شَ بِ هُ  نْ هُ مِ  لَّ عَنِي ال نَفَ ثًا  عليه وسلم حَدِي

بْدٍ يَقُولُ ‏"‏ مَا مِنْ عَ هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال قَالَ سَ هُ   نَّ  بَكْرٍ - رضى الله عنه - أَ بُو   بَكْرٍ وَصَدَقَ أَ بُو   ثَنِي أَ  وَحَدَّ

لُوا عَ فَ ذَا  لَّذِينَ إِ ةَ ‏}‏ وَا يَ هَذِهِ الآ رَأَ  قَ مَّ  هُ ‏"‏ ‏.‏ ثُ لَ هُ   لَّ رَ ال اَّ غَفَ ل هَ إِ  لَّ رُ ال فِ تَغْ  يَسْ مَّ  يْنِ ثُ تَ عَ  لِّي رَكْ  يُصَ فَ يَقُومُ  مَّ  هُورَ ثُ  سِنُ الطُّ يُحْ فَ بًا  نْ نِبُ ذَ يُذْ

ةِ يَ رِ الآ لَى آخِ  هَ ‏{‏ إِ  لَّ رُوا ال كَ سَهُمْ ذَ نْفُ  مُوا أَ لَ  وْ ظَ ةً أَ فَاحِشَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဗကရ် အစ်-ဆိဒ္ဒီက် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ အစ်မာအ် ဗင်န် အလ်-ဟကမ် က ပြောသည်- အလီ (ရ.ဒ) ပြောသည်ကို
ကျွန်ု ပ် ကြားခဲ့ ရသည်- ကျွန်ု ပ်သည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ မှ  ဟဒီးဆ်တစ်ခု ကို  ကြားရသောအခါ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် အလို ရှိ တော်မူသလောက်
ထို ဟဒီးဆ်ဖြင့်  ကျွန်ု ပ်အား အကျိုးပြုတော်မူ သော လူတစ်ယောက် ဖြစ်ခဲ့သည်။ သို့ သော် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ ဆဟာဗီများထဲမှ  တစ်ဦးဦးက ကျွန်ု ပ်
အား ဟဒီးဆ်တစ်ခု  ဆင့် ပြောလာသောအခါ ကျွန်ု ပ်သည် ထို သူအား ကျိန်ဆို စေခဲ့သည်။ ထို သူ  ကျိန်ဆို သောအခါ ကျွန်ု ပ်က သူ့ ကို  ယုံ  ကြည်ခဲ့သည်။
အဗူ  ဗကရ်က ကျွန်ု ပ်အား ဟဒီးဆ်တစ်ခု  ဆင့် ပြောခဲ့ ပြီး အဗူ  ဗကရ်သည် မှ န်ကန်စွာ ဆင့် ပြောခဲ့သည်။ သူက ပြောသည်- တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်
တော်မူသည်ကို  ကျွန်ု ပ် ကြားခဲ့ ရသည်- (အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏) အစေခံတစ်ဦးသည် အပြစ်တစ်ခု  ကျူးလွန်မိ ပြီး ဝု ဇူကို  ကောင်းမွန်စွာ ယူကာ
ထို့ နောက် ရပ်၍ ၂ ရကအသ် နမာဇ်ဖတ်ပြီး အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ ပါက အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ထို သူအား ခွင့် လွှတ်
တော်မူ၏။ ထို့ နောက် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم သည် ဤအာယတ်ကို  ရွတ်ဖတ်တော်မူ ခဲ့သည်- "ထို့  ပြင် ညစ်ညမ်းသော အမှုကို  ကျူးလွန်မိ
သော်လည်းကောင်း၊ မိမိတို့ ကို ယ်ကို  မတရားပြုမိသော်လည်းကောင်း အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  သတိရကြသူများ" (အလ်-ကု ရ်အာန် ၃:၁၃၅)။

[C76] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၄၀၆ (အဆင့် ၊ ဟဆန် — ကောင်းမွန်သည်၊ ဒါရု စ်ဆလာမ်)
အာရဗီ ၊

هِ صلى الله عليه وسلم لَّ ، رَسُولِ ال مِعْتُ مِنْ ذَا سَ اً إِ نْتُ رَجُل  نِّي كُ  يَقُولُ إِ ا،  يًّ لِ عَ مِعْتُ  قَالَ سَ  ، يِّ زَارِ لْفَ حَكَمِ ا  بْنِ الْ ءَ  مَا  سْ عَنْ أَ

بُو  ثَنِي أَ  هُ حَدَّ  نَّ  هُ وَإِ تُ قْ  لِي صَدَّ لَفَ  ذَا حَ فَإِ هُ  تُ  لَفْ تَحْ  بِهِ اسْ حَا  صْ ثَنِي رَجُلٌ مِنْ أَ  ذَا حَدَّ بِهِ وَإِ عَنِي  نْفَ يَ نْ  ءَ أَ ا مَا شَ بِ هُ  نْ هُ مِ  لَّ عَنِي ال نَفَ ثًا  حَدِي

لِّي  يُصَ مَّ  رُ ثُ  تَطَهَّ يَ فَ يَقُومُ  مَّ  بًا ثُ نْ نِبُ ذَ يُذْ يَقُولُ ‏"‏ مَا مِنْ رَجُلٍ  هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ مِعْتُ رَسُولَ ال قَالَ سَ بَكْرٍ  بُو   بَكْرٍ وَصَدَقَ أَ

رُوا تَغْفَ  فَاسْ هَ   لَّ رُوا ال كَ سَهُمْ ذَ نْفُ  مُوا أَ لَ  وْ ظَ ةً أَ فَاحِشَ لُوا  عَ فَ ذَا  لَّذِينَ إِ ةَ ‏:‏ ‏)‏وَا يَ هَذِهِ الآ رَأَ  قَ مَّ  هُ ‏"‏ ‏.‏ ثُ لَ هُ   لَّ رَ ال اَّ غَفَ ل هَ إِ  لَّ رُ ال فِ تَغْ  يَسْ مَّ  ثُ

مُونَ ‏( لَ يَعْ هُمْ  لُوا وَ عَ فَ لَى مَا  عَ وا  يُصِرُّ لَمْ  هُ وَ  لَّ اَّ ال ل نُوبَ إِ  رُ الذُّ فِ يَغْ هِمْ وَمَنْ  نُوبِ ذُ لِ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အစ်မာအ် ဗင်န် အလ်-ဟကမ် အလ်-ဖဇာရီ က ပြောသည်- "အလီ (ရ.ဒ) ပြောသည်ကို  ကျွန်ု ပ် ကြားခဲ့ ရသည်- 'အမှ န်စင်စစ်
ကျွန်ု ပ်သည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ မှ  ဟဒီးဆ်တစ်ခု ကို  ကြားရသောအခါ အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ကျွန်ု ပ် အကျိုးရစေရန် အလို ရှိ တော်မူသလောက်
ထို ဟဒီးဆ်မှ  ကျွန်ု ပ်အား အကျိုးရရှိ စေတော်မူ သော လူတစ်ယောက် ဖြစ်သည်။ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ ဆဟာဗီများထဲမှ  လူတစ်ဦးက ကျွန်ု ပ်အား
ဆင့် ပြောလာသောအခါ ကျွန်ု ပ်သည် ထို အကြောင်းနှ င့်  ပတ်သက်၍ ကျိန်ဆို ပေးရန် ထို သူကို  တောင်းဆို ပြီး ထို သူက ကျွန်ု ပ်အား ကျိန်ဆို ပေးသောအခါ
ကျွန်ု ပ်က သူ့ ကို  ယုံ  ကြည်သည်။ အဗူ  ဗကရ် (ရ.ဒ) ကလည်း ကျွန်ု ပ်အား ဆင့် ပြောခဲ့သည် - အဗူ  ဗကရ်သည် အမှ န်ကို သာ ပြောခဲ့သည် - သူက
ပြောသည်- "တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم မိန့်တော်မူသည်ကို  ကျွန်ု ပ် ကြားခဲ့ ရသည်- 'အပြစ်တစ်ခု  ကျူးလွန်မိ ပြီးနောက် ဝု ဇူ  ယူ၍ နမာဇ် ဖတ်ကာ အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းခံ သော မည်သည့် လူကို မဆို  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်သည် ခွင့် လွှတ်တော်မူ၏။' ထို့ နောက် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم
သည် ဤအာယတ်ကို  ရွတ်ဖတ်တော်မူ ခဲ့သည်- ဖာဟိရှ ဟ် (ညစ်ညမ်းသော အမှု) ကို  ကျူးလွန်မိသော်လည်းကောင်း၊ မကောင်းမှု ဖြင့်  မိမိတို့ ကို ယ်ကို  မ
တရားပြုမိသော်လည်းကောင်း အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်ကို  သတိရကြသူများ။ (၃:၁၃၅) အာယတ်၏ အဆုံး အထိ။"
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[C77] ကု ရ်အာန် — စူရာ အလ်-အစ်ရာအ် (၁၇:၇၉)
အာရဗီ ၊

مُودًا حْ  مَّ بُّكَ مَقَامًا  رَ ثَكَ  عَ بْ يَ ن  ىٰٓ أَ

سَ كَ عَ لَّ ةً  لَ فِ نَا بِهۦِ  دْ  هَجَّ تَ فَ يْلِ  لَّ وَمِنَ ٱ

မြန်မာဘာသာပြန်၊ ညအချိန်၏ (တစ်စိတ်တစ်ဒေသ) တွင် အသင့် အတွက် အပို ဆောင်း (ဝတ်ပြုမှု) အဖြစ် ထို အာယတ်ဖြင့်  တဟဂျုဒ် ဖတ်လော့ ။
အသင်၏ အရှ င်သခင်သည် အသင့် ကို  ချီးမွမ်းခံ ရသော ရာထူး နေရာသို့  ထမြောက်စေတော်မူလိမ့် မည်ဟု  မျှော်လင့် ရ၏။

[C78] ကု ရ်အာန် — စူရာ အလ်-ဖု ရ်ကာန် (၂၅:၆၄)
အာရဗီ ၊

يَامًا قِ دًا وَ جَّ  هِمْ سُ بِّ رَ لِ تُونَ  بِي يَ لَّذِينَ  وَٱ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ မိမိတို့ ၏ အရှ င်သခင်အတွက် ညအချိန်၏ (တစ်စိတ်တစ်ဒေသ) ကို  ဦးခို က်လျက်နှ င့်  ရပ်တည်လျက် (နမာဇ်ပြု၍) ဖြတ်သန်းကြသူ
တို့  ဖြစ်ကြ၏။

[C79] ကု ရ်အာန် — စူရာ အစ်-စဂျ်ဒဟ် (၃၂:၁၆)
အာရဗီ ၊

فِقُونَ يُن هُمْ  نَٰ  قْ زَ ا رَ مَّ مِ عًا وَ مَ فًا وَطَ هُمْ خَوْ  رَبَّ يَدْعُونَ  اجِعِ  مَضَ لْ هُمْ عَنِ ٱ نُوبُ فَىٰ جُ جَا تَتَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ ၎င်းတို့ ၏ ပခုံး  နှ င့်  နံ ပါးများသည် အိပ်ရာများမှ  ကင်းကွာကြ၏၊ ၎င်းတို့ သည် မိမိတို့ ၏ အရှ င်သခင်ကို  ကြောက်ရွံ့ မှုနှ င့်  မျှော်လင့် မှု
ဖြင့်  ဆု တောင်းကြ၏၊ ငါအရှ င်မြတ် ချီးမြှ င့် ထားသည့် အရာမှ လည်း သုံး စွဲလှူဒါန်းကြ၏။

[C80] စု နန် အန်-နစာအီ — ကိယာမုလ်လို င်လ် (ညဥ့် နမာဇ်) နှ င့်  နေ့အခါ နဖ်လ် နမာဇ်များ အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၆၁၃ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် —
စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

يْلِ  لَّ ةُ ال اَ ةِ صَل يضَ لْفَرِ بَعْدَ ا اَةِ  ل لُ الصَّ فْضَ  مُ وَأَ رَّ  مُحَ لْ هِ ا  لَّ رُ ال شَهْ انَ  شَهْرِ رَمَضَ بَعْدَ  يَامِ   صِّ لُ ال فْضَ  أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) က ဟု မို င်ဒ် ဗင်န် အဗ္ဗဒု ရ်-ရဟ်မာန် (ဣဗ်နု  အောဖ်) မှ တစ်ဆင့်  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က
‘ရမဇာန်လပြီးနောက် အမြတ်ဆုံး  ရို ဇာ (ဥပု သ်) မှာ  အလ္လာဟ်အရှ င်မြတ်၏ လ ဖြစ်သော အလ်-မု ဟရ်ရမ်လတွင် ဆောက်တည်သော ရို ဇာ ဖြစ်ပြီး
အမြတ်ဆုံး  နမာဇ်မှာ  ညဥ့် နမာဇ် ဖြစ်သည်’ ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။”

[C81] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ညဥ့် နမာဇ် (တဟဂျုဒ်) အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၁၁၄၅ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

بْقَى يَ يَا حِينَ  نْ  مَاءِ الدُّ لَى السَّ  لَةٍ إِ يْ لَ لَى كُلَّ  عَا تَ بَارَكَ وَ تَ نَا   بُّ رَ نْزِلُ  يَ قَالَ ‏ "‏  هِ صلى الله عليه وسلم  لَّ نَّ رَسُولَ ال ةَ، أَ رَ يْ رَ هُ بِي   عَنْ أَ

هُ ‏"‏‏.‏ لَ رَ  فِ غْ فَأَ نِي  رُ فِ تَغْ  يَسْ هُ، مَنْ  يَ عْطِ فَأُ لُنِي   أَ يَسْ هُ، مَنْ  لَ تَجِيبَ   سْ فَأَ نِي  يَدْعُو يَقُولُ مَنْ  رُ  يْلِ الآخِ  لَّ لُثُ ال ثُ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ အရှ င်သခင် — ကောင်းချီးမင်္ဂလာ ပြည့် ဝတော်
မူ သော၊ မြင့် မြတ်တော်မူ သောအရှ င်သည် ညတို င်း ညဥ့် ၏ နောက်ဆုံး  သုံး ပုံ တစ်ပုံ   ကျန်ရှိ ချိန်တွင် ကျွန်ု ပ်တို့ နှ င့်  အနီးဆုံး   ကောင်းကင်သို့  ကြွလာတော်မူ
ပြီး ‘ငါ့ကို  ဆု တောင်းမည့် သူ  ရှိ ပါသလော၊ ငါ ပြန်လည်ဖြေကြားမည်။ ငါ့ထံ  တောင်းဆို မည့် သူ  ရှိ ပါသလော၊ ငါ ပေးမည်။ ငါ့ထံ  အပြစ်လွတ်ငြိမ်းခွင့်
တောင်းမည့် သူ  ရှိ ပါသလော၊ ငါ ခွင့် လွှတ်မည်’ ဟု  မိန့်တော်မူ၏” ဟု  မိန့်ကြားတော်မူ ခဲ့သည်။
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[C82] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ခရီး သွားသူ၏ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၇၅၈ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

هُ وَمَنْ لَ تَجِيبَ   سْ فَأَ نِي  يَدْعُو يَقُولُ مَنْ  فَ رُ  يْلِ الآخِ  لَّ لُثُ ال ثُ بْقَى  يَ يَا حِينَ  نْ  مَاءِ الدُّ لَى السَّ  لَةٍ إِ يْ لَ لَى كُلَّ  عَا تَ بَارَكَ وَ تَ نَا   بُّ رَ نْزِلُ  يَ

هُ لَ رَ  فِ غْ فَأَ نِي  رُ فِ تَغْ  يَسْ هُ وَمَنْ  يَ عْطِ فَأُ لُنِي   أَ يَسْ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) က တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ၏ မိန့်တော်မူ ချက်ကို  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ “ကျွန်ု ပ်တို့ ၏ အရှ င်သခင် — ကောင်းချီး
မင်္ဂလာ ပြည့် ဝတော်မူ သော၊ မြင့် မြတ်တော်မူ သောအရှ င်သည် ညတို င်း ညဥ့် ၏ နောက်ပို င်း သုံး ပုံ တစ်ပုံ   ကျန်ရှိ ချိန်တွင် အနီးဆုံး   ကောင်းကင်သို့  ကြွလာ
တော်မူ ပြီး ‘ငါ့ကို  ဆု တောင်းမည့် သူ  မည်သူ နည်း၊ ငါ ပြန်လည်ဖြေကြားမည်။ ငါ့ထံ  တောင်းဆို မည့် သူ  မည်သူ နည်း၊ ငါ ပေးမည်။ ငါ့ထံ  အပြစ်
လွတ်ငြိမ်းခွင့်  တောင်းမည့် သူ  မည်သူ နည်း၊ ငါ ခွင့် လွှတ်မည်’ ဟု  မိန့်တော်မူ၏။”

[C83] ဂျာမိအ် အသ်-သိရ်မိဇီ — နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၄၃၈ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်၊ အလ်-အလ်ဗာနီ၊ ဟဆန် ဆဟီးဟ် —
အသ်-သိရ်မိဇီ )
အာရဗီ ၊

يْلِ  لَّ ةُ ال اَ ةِ صَل يضَ لْفَرِ بَعْدَ ا اَةِ  ل لُ الصَّ فْضَ  مُ وَأَ رَّ  مُحَ لْ هِ ا  لَّ رُ ال شَهْ انَ  شَهْرِ رَمَضَ بَعْدَ  يَامِ   صِّ لُ ال فْضَ  أَ
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အဗူ  ဟု ရို င်ရာ (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “ရမဇာန်လပြီးနောက် အမြတ်ဆုံး  ရို ဇာ (ဥပု သ်) မှာ  အလ္လာဟ်
အရှ င်မြတ်၏ လ ဖြစ်သော အလ်-မု ဟရ်ရမ်လတွင် ဆောက်တည်သော ရို ဇာ ဖြစ်သည်၊ ဖရ်ဇ်နမာဇ်ပြီးနောက် အမြတ်ဆုံး  နမာဇ်မှာ  ညဥ့် နမာဇ်
ဖြစ်သည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။

[C84] ဆဟီးဟ် ဗု ခါရီ — ဝိတ်ရ် နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၉၉၀ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لَّى  قَدْ صَ هُ مَا  لَ رُ  تِ تُو ةً  ةً وَاحِدَ عَ  لَّى رَكْ  بْحَ صَ  حَدُكُمُ الصُّ ذَا خَشِيَ أَ فَإِ نَى،  ثْ مَ نَى  ثْ مَ يْلِ   لَّ ةُ ال اَ صَل
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အစ်ဗ်နု  ဥမရ် (ရ.ဒ) မှ  ဆင့် ဆို ထားသည်၊ လူတစ်ဦးသည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ  ညဥ့် နမာဇ်အကြောင်း မေးမြန်းလေသည်။
တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “ညဥ့် နမာဇ်ကို  ၂ ရကအသ်၊ ၂ ရကအသ်စီ ဖတ်ရ၏။ အရုဏ်တက်မည်ကို  စိုး ရိမ်သူသည် ၁ ရကအသ် ဖတ်ပါစေ၊ ထို သည်
က ၎င်းဖတ်ခဲ့သမျှ ရကအသ်များအတွက် ဝိတ်ရ် ဖြစ်စေလိမ့် မည်” ဟု  ပြန်ကြားတော်မူ ခဲ့သည်။

[C85] ဆဟီးဟ် မု စ်လင် — ခရီး သွားသူ၏ နမာဇ် အခန်း၊ ဟဒီးဆ် ၇၄၉ (အဆင့် ၊ ဆဟီးဟ် — စစ်မှ န်သည်)
အာရဗီ ၊

لَّى  قَدْ صَ هُ مَا  لَ رُ  تِ تُو ةً  ةً وَاحِدَ عَ  لَّى رَكْ  بْحَ صَ  حَدُكُمُ الصُّ ذَا خَشِيَ أَ فَإِ نَى  ثْ مَ نَى  ثْ مَ يْلِ   لَّ ةُ ال اَ صَل
မြန်မာဘာသာပြန်၊ အစ်ဗ်နု  ဥမရ် (ရ.ဒ) က လူတစ်ဦးသည် တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم ထံ  ညဥ့် နမာဇ်အကြောင်း မေးမြန်းခဲ့ ကြောင်း ဆင့် ဆို ထားသည်။
တမန်တော်မြတ် صلى الله عليه وسلم က “ညဥ့် နမာဇ်သည် ၂ ရကအသ်စီ ဖြစ်ရမည်၊ သို့ သော် သင်တို့ အနက် တစ်ဦးဦးသည် အရုဏ်တက်မည်ကို  စိုး ရိမ်လျှင် ၁ ရက
အသ် ဖတ်ပါစေ၊ ထို သည်က ၎င်း၏ နမာဇ်ကို  မဂဏန်း ဖြစ်စေလိမ့် မည်” ဟု  မိန့်တော်မူ ခဲ့သည်။



သု တေသနပြု စု စည်းသူ  Desyners  · ၆၅ / ၆၅

◆  ◆  ◆

يۡدٌ اِنَّكَ حَمِ اهِيۡمَ  اِبۡرَ اهِيۡمَ وَعَلَى آلِ  اِبۡرَ لَّيۡتَ عَلَى  مَا صَ مَّدٍ كَ حَ مَّدٍ وَعَلَى آلِ مُ حَ لِّ عَلَى مُ  مَّ صَ اَللّٰهُ يۡدٌ مِ نَّكَ حَ اِ يۡمَ  اهِ بۡرَ اِ عَلَى آلِ  يۡمَ وَ اهِ بۡرَ اِ لَّيۡتَ عَلَى  مَا صَ مَّدٍ كَ حَ عَلَى آلِ مُ مَّدٍ وَ حَ لِّ عَلَى مُ  مَّ صَ للّٰهُ اَ

اِنَّكَ اهِيۡمَ  اِبۡرَ اهِيۡمَ وَعَلَى آلِ  اِبۡرَ كۡتَ عَلَى  مَا بَارَ مَّدٍ كَ حَ مَّدٍ وَعَلَى آلِ مُ حَ مَّ بَارِكۡ عَلَى مُ اَللّٰهُ  ، يۡدٌ جِ نَّكَمَ اِ يۡمَ  اهِ بۡرَ اِ عَلَى آلِ  يۡمَ وَ اهِ بۡرَ اِ تَ عَلَى  كۡ مَا بَارَ مَّدٍ كَ حَ عَلَى آلِ مُ مَّدٍ وَ حَ مَّ بَارِكۡ عَلَى مُ للّٰهُ اَ  ، يۡدٌ جِ مَ

يۡدٌ جِ يۡدٌحَمِيۡدٌ مَ جِ يۡدٌ مَ مِ حَ


